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ENGLISH

WIRELESS OPEN/CLOSE REMOTE
FUNCTIONS

<1, UP:
“1™ Press to move your wireless roller blind
up..

E DOWN:
Press to move your wireless roller blind
down.

69 Pairing: Add IKEA Home smart products
to your system. See instructions below.

IMPORTANT NOTE: You need the Signal
Repeater to be able to steer your blinds with
the wireless Open/Close remote!

ADDING DEVICES TO YOUR

WIRELESS OPEN/CLOSE REMOTE

When the wireless Open/Close remote is sold
together with a wireless roller blind and a
Signal Repeater (in the same package), they
are already paired.

To add more wireless roller blinds, just repeat
the steps below:

Make sure that your wireless roller blind is
turned on.

1 Open the back cover of the Open/Close
Remote and find the pairing button.

2 Short press on both buttons on the blind.
This will make the device awake and ready
for pairing for 2 minutes.

3 Hold the Open/Close remote very close to
the wireless roller blind you want to add: no
more than 5 cm away from .

4 Press and hold the pairing button for at
least 10 seconds on the wireless Open/
Close remote.

5 A red light will shine steadily on the Open/
Close remote. On your wireless roller blind
a white light will begin to dim and flash until
the devices have been successfully paired.

Up to 4 wireless roller blinds can be paired
with 1 Open/Close remote.

Make sure to pair them one at a time. If

you have difficulties paring multiple blinds,
temporarily disconnect those that have
already been paired by removing the battery
cell inside. This will help with the pairing
process.

USING YOUR WIRELESS
ROLLER BLINDS

Move blind up to top position using
Open/Close remote

Press the up button once (short press) on the
Open/Close remote

Move blind down to preset level using
Open/Close remote

Press the down button once (short press) on
the Open/Close remote

Move up blind using Open/Close remote
Press and hold the up button on the Open/
Close remote

While pressing the button the blind is raised
(until wished position or top position has been
reached), if the button is release the blinds
stop.

Move down blind using

Open/Close remote

Press and hold the down button on the Open/
Close remote

While pressing the button the blind is lowered
(until wished position or max has been
reached), if the button is release the blinds
stop.

Move blind up to top position

using buttons on Blind.

Single press the Upper (Top) button on the
Blind until blind has reaches the top position.

Move blind down to preset level

using buttons on Blind.

Single press the Bottom (Lower) button on
the Blind until blind has reaches the bottom
position.

Move up blind using buttons on Blind.
Press and hold the Upper (Top) button on the
Blind.

Move down blind using

buttons on Blind.

Press and hold the Bottom (Lower) button on
the Blind



Set maximum level of extension

Move the blinds to the desired position using
the Open/Close remote or the buttons on
blind. When blind is at the desired position,
you can double press the up or down button
on the blind to save this position as the new
maximum level of extension.

If you would like to clear the maximum level of
extension setting, first move the blind to the
top position. Afterwards, double press either
up or down button on the blind .

You cannot perform this setting using the
Open/Close remote.

FACTORY RESET YOUR DEVICE

For wireless Open/Close remote:
Press the pairing button 4 times within 5
seconds.

For wireless roller blind:
Press on both buttons for 5 seconds. A LED
will blink once to confirm the reset.

For wireless signal repeater:
Push a pin into the pinhole on bottom of the
signal repeater for at least 5 seconds.

After reset the signal repeater you must pair
the Open/Close remote to the signal repeater
and then pair the Open/Close remote to the
roller blind again.

CHANGING THE BATTERY

When the wireless Open/Close remote is used
regularly and as intended, the battery will last
for approximately 2 years.

When it’s time to replace the battery, a red
LED indicator will flash when you toggle the
Open/Close remote.

Open the rear cover, and replace the battery
with a new CR2032 battery.

CAUTION!

Risk of explosion if battery is replaced by
an incorrect type. Dispose of used batteries
according to the instructions.

IMPORTANT!

— The wireless Open/Close remote is for
indoor use only and can be used in
temperatures ranging from 0°C to 40 °C.

— Do not leave the wireless Open/Close
remote in direct sunlight or near any heat
source, as it may overheat.

— The range between the wireless Open/
Close remote and the receiver are
measured in open air. Different building
materials and placement of the units can
affect the wireless connectivity range.

CARE INSTRUCTIONS

To clean the wireless Open/Close remote and
the wireless Roller Blind wipe with a soft dry
cloth.

NOTE!
Never use abrasive cleaners or chemical
solvents as this can damage the product.

Save these instructions for future use.

TECHNICAL DATA

Type: E1766 Open/Close remote
Input: 3V, CR2032 Battery

Range: 10 m in open air

For indoor use only

Operating frequency: 2405-2480Mhz
Output power: 0 dBm

Manufacturer:
IKEA of Sweden AB

Address: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)i

The crossed-out wheeled bin symbol indicates
that the item should be disposed of separately
from household waste. The item should be
handed in for recycling in accordance with
local environmental regulations for waste
disposal. By separating a marked item from
household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-
fill and minimize any potential negative impact
on human health and the environment. For
more information, please contact your IKEA
store.



DEUTSCH

FUNKTIONEN DER FERNBEDIENUNG
FUR ROLLOS

<1, AUF:
“1> Driicken, um das Rollo nach oben zu
bewegen.

== AB
= Driicken, um das Rollo nach unten zu
bewegen.

é) Kopplung: Fiige IKEA Home smart-
Produkte zu deinem System hinzu. Siehe
Anweisungen unten.

WICHTIGER HINWEIS: Ein Signalverstarker
ist erforderlich, um Rollos mit der
Fernsteuerung zu bedienen.

HINZUFUGEN VON GERATEN ZUR
ROLLO-FUNKFERNBEDIENUNG

Wenn die Rollo-Funkfernbedienung zusammen
mit einem fernbedienten Rollo verkauft

und einem Signalverstarker (in derselben
Verpackung) verkauft wird, ist die Kopplung
bereits erfolgt.

Um weitere Rollos hinzuzufiigen, einfach
folgende Schritte wiederholen:

Uberpriifen, ob das Rollo eingeschaltet ist.

1 Die Abdeckung an der Riickseite
der Fernbedienung 6ffnen und die
Kopplungstaste suchen.

2 Beide Tasten am Rollo kurz driicken.
Hierdurch wird das Gerat fur 2 Minuten
aktiviert, und die Kopplung kann erfolgen.

3 Die Fernbedienung ganz nah an das Rollo
halten, das hinzugefiigt werden soll (nicht
weiter als 5 cm entfernt von &).

4 Die Kopplungstaste auf der Fernbedienung
driicken und mindestens 10 Sekunden
gedriickt halten.

5 Auf der Fernbedienung leuchtet ein rotes
Licht dauerhaft. Am Rollo wird eine weiBe
Kontrolllampe allmahlich abgedimmt und
blinkt dann, bis die Kopplung erfolgreich
war.

Es kdnnen bis zu 4 Rollos mit einer
Fernbedienung gekoppelt werden.

Die Kopplungen missen nacheinander
durchgefiihrt werden. Wenn es
Schwierigkeiten bei der Kopplung mehrerer
Rollos gibt, die Rollos, die bereits gekoppelt
sind, voriibergehend durch Entfernen der
Batteriezelle im Inneren deaktivieren.
Hierdurch wird der Kopplungsprozess
erleichtert.

FUNKFERNBEDIENUNG VON ROLLOS

Das Rollo mithilfe der Rollo-
Funkfernbedienung in die oberste
Position bewegen

Einmal auf die Taste Aufwarts (kurzer Druck)
an der Rollo-Funkfernbedienung driicken

Das Rollo mithilfe der Rollo-
Funkfernbedienung bis zu einer
voreingestellten Position nach unten
bewegen

Einmal auf die Taste Abwarts (kurzer Druck) an
der Rollo-Fernbedienung driicken

Das Rollo mithilfe der Rollo-
Funkfernbedienung nach oben bewegen
Die Taste Aufwarts an der Rollo-
Funkfernbedienung driicken und gedrickt
halten

Beim Driicken der Taste bewegt sich das
Rollo nach oben (bis die gewlinschte Position
oder die oberste Position erreicht ist), beim
Loslassen der Taste halt das Rollo an.

Das Rollo mithilfe der Rollo-
Funkfernbedienung nach unten bewegen
Die Taste Abwarts an der Rollo-
Funkfernbedienung driicken und gedrickt
halten

Beim Druicken der Taste wird das Rollo nach
unten bewegt (bis die gewiinschte Position
oder die unterste Position erreicht ist), beim
Loslassen der Taste hélt das Rollo an.

Das Rollo mithilfe der Tasten am Rollo in
die oberste Position bewegen

Einmal auf die obere Taste (Aufwarts) am Rollo
dricken, bis das Rollo die oberste Position
erreicht.

Das Rollo mithilfe der Tasten am Rollo

bis zu einer voreingestellten Position
nach unten bewegen

Einmal auf die untere Taste (Abwarts) am
Rollo driicken, bis das Rollo die untere Position
erreicht.

Das Rollo mithilfe der Tasten am Rollo
nach oben bewegen.

Die obere Taste (Aufwéarts) am Rollo driicken
und gedrickt halten.

Das Rollo mithilfe der Tasten am Rollo
nach unten bewegen.

Die untere Taste (Abwarts) am Rollo driicken
und gedrickt halten.



Maximale Ausfahrposition festlegen
Das Rollo mit der Rollo-Funkfernbedienung
oder den Tasten am Rollo in die gewlnschte
Position bringen. Wenn das Rollo in der
gewlinschten Position ist, die Taste zwei mal
Aufwarts oder Abwarts am Rollo driicken,
um diese Position als neue maximale
Ausfahrposition zu speichern.

Um die Einstellung der maximalen
Ausfahrposition zu andern, zunéchst das Rollo
in die oberste Position bringen. AnschlieBend
zweimal auf die Taste Aufwarts oder Abwarts
am Rollo driicken.

Diese Einstellung kann nicht von der Rollo-
Funkfernbedienung aus vorgenommen werden.

ZURUCKSETZEN DES GERATS AUF DIE
WERKSEINSTELLUNGEN

Fiir die Rollo-Funkfernbedienung:

Die Kopplungstaste innerhalb von 5 Sekunden
viermal dricken.

Fiir fernbediente Rollos:
Beide Tasten 5 Sekunden gedriickt halten. Eine
LED blinkt einmal, um den Reset zu bestatigen.

Fiir kabellose Signalverstarker:
Einen Stift mindestens 5 Sekunden in das
Stiftloch unten am Signalverstarker driicken.

Nach dem Zurilicksetzen des Signalverstarkers
muss die Rollo-Funkfernbedienung mit dem
Signalverstarker und anschlieBend die Rollo-
Funkfernbedienung wieder mit dem Rollo
gekoppelt werden.

AUSWECHSELN DER BATTERIE

Wenn die Rollo-Funkfernbedienung regelmaBig
und bestimmungsgemaB verwendet wird, halt
die Batterie ca. 2 Jahre.

Wenn die Batterie ausgewechselt werden
muss, blinkt eine rote LED-Anzeige bei
Betatigung der Rollo-Funkfernbedienung.

Die hintere Abdeckung 6ffnen und die Batterie
durch eine neue CR2032-Batterie ersetzen.

VORSICHT!

Wenn ein falscher Batterietyp eingesetzt
wird, besteht Explosionsgefahr. Verbrauchte
Batterien gemaB den Anweisungen entsorgen.

WICHTIG!

— Die Rollo-Funkfernbedienung darf nur im
Innenbereich und bei Temperaturen von
0°C bis 40 °C verwendet werden.

— Sie darf keiner direkten Sonneneinstrahlung
und keinen Warmegquellen ausgesetzt
werden, ansonsten kann es zur Uberhitzung
kommen.

— Die Entfernung zwischen Rollo-
Funkfernbedienung und Empfanger wird
im Freien gemessen. Unterschiedliche
Gebdudematerialien und die Anordnung
der Gerate kénnen Auswirkungen auf die
Funkverbindungsreichweite haben.

PFLEGEHINWEISE

Zur Reinigung der Rollo-Funkfernbedienung
und des fernbedienten Rollos ein weiches,
trockenes Tuch verwenden.

HINWEIS!

Nie Scheuermittel oder chemische
Lésungsmittel verwenden, da diese das
Produkt beschadigen kénnen.

Diese Anleitung gut aufbewahren.

TECHNISCHE DATEN

Typ: E1766 Rollo-Funkfernbedienung
Eingang: 3V-CR2032-Batterie
Reichweite: 10 m im Freien.

Nur fiir den Innenbereich
Betriebsfrequenz: 2405-2480 Mhz
Ausgangsleistung: 0 dBm

Hersteller:
IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SCHWEDEN
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Das Symbol mit der durchgestrichenen
Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt
werden muss. Das Produkt muss gem.

der ortlichen Entsorgungsvorschriften der
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Durch
separate Entsorgung des Produkts tragst
du zur Minderung des Verbrennungs- oder
Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle
negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere
Informationen im IKEA Einrichtungshaus.



FRANCAIS

FONCTIONS D'OUVERTURE/FERMETURE
PAR TELECOMMANDE SANS FIL

:': OUVRIR :
1™ Appuyez pour remonter votre store sans fil.

== FERMER:
= Appuyez pour descendre votre store sans
fil.

0 Appariement : Ajoutez des produits
¢ intelligents IKEA Home a votre systeme.
Reportez-vous aux instructions ci-dessous.

IMPORTANT : Vous avez besoin du répéteur
de signal afin de pouvoir commander vos stores
avec la télécommande sans fil ouvrir/fermer !

AJOUT DE PERIPHERIQUES A VOTRE
TELECOMMANDE SANS FIL OUVRIR/
FERMER

Lorsque la télécommande sans fil ouvrir/fermer
est vendue avec un store sans fil et un répéteur
de signal (dans le méme emballage), ils sont
déja appairés.

Pour ajouter d'autres stores sans fil, répétez
simplement les étapes ci-dessous :
Assurez-vous que votre store sans fil est activé.

1 Ouvrez le couvercle arriére de la
télécommande ouvrir/fermer et repérez le
bouton d’appariement.

2 Appuyez brievement sur les deux boutons du
store. L'appareil est ainsi activé et prét pour
I'appariement pendant 2 minutes.

3 Maintenez la télécommande ouvrir/fermer
prés du store sans fil que vous souhaitez
ajouter : la distance doit étre de 5 cm
maximum &.

4 Appuyez de facon prolongée sur le bouton
d’appariement de la télécommande sans fil

ouvrir/fermer pendant au moins 10 secondes.

5 Un voyant rouge s'allume en continu sur la
télécommande ouvrir/fermer. Sur votre store
sans fil, un voyant blanc baisse en intensité
et clignote jusqu’a ce que l'appariement ait
bien été effectué sur tous les appareils.

Jusqu'a 4 stores sans fil peuvent étre appariés
avec 1 télécommande ouvrir/fermer.

Ils doivent étre appariés un par un. Si vous
avez des difficultés a appairer plusieurs stores,
déconnectez temporairement ceux qui ont déja
été appairés en retirant la pile a l'intérieur. Cela
vous aidera dans le processus d'appariement.

UTILISATION DE VOS STORES SANS FIL

Montez le store a la position la plus
haute en utilisant la télécommande
ouvrir/fermer

Appuyez une fois sur le bouton Up
(brievement) de la télécommande
ouvrir/fermer

Descendez le store jusqu’au niveau
préréglé a l'aide de la télécommande
ouvrir/fermer

Appuyez une fois sur le bouton Down
(brievement) de la télécommande
ouvrir/fermer

Montez le store en utilisant

la télécommande ouvrir/fermer
Maintenez le bouton Up enfoncé sur la
télécommande ouvrir/fermer

Tout en appuyant sur le bouton, remontez le
store (jusqu'a ce que la position désirée ou la
position la plus haute soit atteinte) ; si vous
relachez le bouton, le store va s’arréter.

Descendez le store en utilisant

la télécommande ouvrir/fermer
Maintenez le bouton Down enfoncé sur la
télécommande ouvrir/fermer

Tout en appuyant sur le bouton, descendez
le store (jusqu'a ce que la position désirée
ou la position max. ait été atteinte) ; si vous
relachez le bouton, le store va s’arréter.

Montez le store a la position la plus haute
en utilisant les boutons sur le store
Appuyez sur le bouton Upper (haut) du store
jusqu’a ce que le store atteigne la position la
plus haute.

Descendez le store jusqu’au niveau
préréglé en utilisant les boutons sur le
store

Appuyez sur le bouton Bottom (bas) du store
jusqu’a ce que le store atteigne la position la
plus basse.

Montez le store en utilisant

les boutons sur le store.

Maintenez le bouton Upper (haut) enfoncé sur
le store

Descendez le store en utilisant

les boutons sur le store

Maintenez le bouton Bottom (bas) enfoncé sur
le store



Réglage du niveau d’extension maximal
Amenez les stores a la position désirée a l'aide
de la télécommande ouvrir/fermer ou des
boutons sur le store. Lorsque le store est a la
position désirée, vous pouvez appuyer deux
fois sur le bouton haut ou bas du store pour
enregistrer cette position comme le nouveau
niveau d’extension maximal.

Si vous souhaitez effacer le niveau maximal du
réglage de I'extension, commencez par monter
le store a la position la plus haute. Ensuite,
appuyez deux fois sur le bouton haut ou bas
sur le store.

Vous ne pouvez pas effectuer ce réglage a
I'aide de la télécommande ouvrir/fermer.

REINITIALISATION DE VOTRE APPAREIL
Pour télécommande sans

fil ouvrir/fermer :

Appuyez sur le bouton d’appairage 4 fois en
5 secondes.

Pour store sans fil :

Appuyez sur les deux boutons pendant 5
secondes. Une LED clignote une fois pour
confirmer la réinitialisation.

Pour répéteur de signal sans fil :

Enfoncez une épingle dans le trou d’épingle au
fond du répéteur de signal pendant au moins 5
secondes.

Une fois le répéteur de signal réinitialisé, vous
devez appairer la télécommande ouvrir/fermer
avec le répéteur de signal, puis appairer a
nouveau la télécommande ouvrir/fermer au
store.

REMPLACEMENT DE LA PILE

Lorsque la télécommande sans fil ouvrir/
fermer est utilisée de fagon réguliére et dans
les conditions prévues, la pile dure environ

2 ans.

Lorsque la pile doit étre remplacée, une LED
rouge clignote lorsque vous appuyez sur les
boutons de la télécommande ouvrir/fermer.
Ouvrez le couvercle arriére et remplacez la pile
par une pile CR2032 neuve.

ATTENTION !

Risque d’explosion si la pile est remplacée
par une batterie de type incorrect. Mettez au
rebut les piles usagées conformément aux
instructions.

IMPORTANT!

— La télécommande sans fil ouvrir/fermer
est destinée a un usage en intérieur
uniquement et peut étre utilisée dans une
plage de températures comprise entre 0 °C
et 40 °C.

— N’exposez pas la télécommande sans
fil ouvrir/fermer a la lumiére directe du
soleil et ne la laissez pas a proximité
d’une source de chaleur, car elle risque de
surchauffer.

— La portée entre la télécommande sans fil
ouvrir/fermer et le récepteur est mesurée
en champ libre. Différents matériaux de
construction et placements des appareils
peuvent affecter la plage de connectivité
sans fil.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN

Pour nettoyer la télécommande sans fil ouvrir/
fermer et le store sans fil, essuyez-les avec un
chiffon doux et sec.

REMARQUE !

N’utilisez jamais des produits de nettoyage
abrasifs ni des solvants chimiques, car ils
peuvent endommager le produit.

Conservez ces instructions pour une
utilisation ultérieure.

DONNEES TECHNIQUES

Type : E1766 Télécommande ouvrir/fermer
Entrée : Pile CR2032, 3V

Portée : 10 m en champ libre

Pour un usage en intérieur uniquement
Fréquence

de fonctionnement : 2 405-2 480 Mhz
Puissance de sortie : 0 dBm

Fabricant :
IKEA of Sweden AB

Adresse : N N
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

)i

Le pictogramme de la poubelle barrée
indique que le produit doit faire I'objet d'un
tri. Il doit étre recyclé conformément a la
réglementation environnementale locale en
matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire le volume des déchets incinérés ou
enfouis, et a diminuer tout impact négatif sur
la santé humaine et I'environnement. Pour
plus d’information, merci de contacter votre
magasin IKEA.



NEDERLANDS

DRAADLOZE OPEN/DICHT
AFSTANDSBEDIENDE FUNCTIES

<!, OMHOOG:
“1¥ Druk hierop om je rolgordijn te openen.

— OMLAAG:
= Druk hierop om je rolgordijn te sluiten.

@9 Koppelen: Voeg IKEA Home Smart-
producten toe aan je systeem. Zie
onderstaande instructies.

BELANGRIJKE OPMERKING: Je hebt de
signaalversterker nodig om je rolgordijnen te
kunnen bedienen met de draadloze open/dicht-
afstandsbediening!

APPARATEN TOEVOEGEN AAN

JE DRAADLOZE OPEN/DICHT-
AFSTANDSBEDIENING

Wanneer de draadloze open/dicht-
afstandsbediening wordt verkocht in
combinatie met een draadloos rolgordijn en
een signaalversterker (in dezelfde verpakking),
zijn ze al gekoppeld.

Om meer draadloze rolgordijnen toe te
voegen, hoef je alleen de onderstaande
stappen maar te herhalen:

Zorg dat je draadloze rolgordijn aan staat.

1 Open het achterdeksel van de open/dicht-
afstandsbediening en zoek de koppelknop.

2 Druk kort op beide knoppen op het
rolgordijn. Dit activeert het apparaat, dat
vervolgens 2 minuten lang klaar is om te
koppelen.

3 Houd de open/dicht-afstandsbediening in
de buurt van het draadloze rolgordijn dat
je wilt toevoegen (niet meer dan 5 cm weg
van &.

4 Druk de koppelknop in en houd deze
ten minste 10 seconden ingedrukt op de
draadloze open/dicht-afstandsbediening.

5 Op de open/dicht-afstandsbediening gaat
een rood lampje branden. Op het draadloze
rolgordijn gaat een wit lampje langzaam
uit en uiteindelijk knippert het totdat de
apparaten met succes zijn gekoppeld.

Er kunnen max. 4 draadloze rolgordijnen
worden gekoppeld aan 1 open/dicht-
afstandsbediening.

Zorg dat je ze één voor één koppelt. Als je
problemen ondervindt met het koppelen van
meerdere rolgordijnen, verbreek dan tijdelijk
degene die al zijn gekoppeld zijn door de
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batterij erin te verwijderen. Dit maakt de
koppelprocedure makkelijker.

JE DRAADLOZE ROLGORDIJINEN
GEBRUIKEN

Open het rolgordijn helemaal met de
open/dicht-afstandsbediening

Druk één keer (kort) op de knop omhoog op de
open/dicht-afstandsbediening

Sluit het rolgordijn naar het
vooringestelde niveau met de open/dicht-
afstandsbediening

Druk één keer (kort) op de knop omlaag op de
open/dicht-afstandsbediening

Rolgordijn openen met de
open/dicht-afstandsbediening

Druk op de knop omhoog op de open/dicht-
afstandsbediening en houd deze ingedrukt.
Zolang de knop ingedrukt wordt gehouden
gaat het rolgordijn omhoog (tot de gewenste
positie of bovenste positie is bereikt), wanneer
de knop wordt losgelaten, stopt het rolgordijn.

Rolgordijn sluiten met de
open/dicht-afstandsbediening

Druk op de knop omlaag op de open/dicht-
afstandsbediening en houd deze ingedrukt
Zolang de knop ingedrukt wordt gehouden
gaat het rolgordijn omlaag (tot de gewenste
positie of het maximum is bereikt), wanneer de
knop wordt losgelaten, stopt het rolgordijn.

Open het rolgordijn helemaal met de
knoppen op het rolgordijn.

Druk één keer op de bovenste (Top) knop op
het rolgordijn totdat het gordijn de bovenste
positie heeft bereikt.

Sluit het rolgordijn naar het
vooringestelde niveau met de

knoppen op het rolgordijn.

Druk één keer op de onderste (Lower) knop op
het rolgordijn totdat het gordijn de onderste
positie heeft bereikt.

Het rolgordijn openen met de
knoppen op het gordijn.

Druk op de bovenste (Top) knop op het
rolgordijn en houd deze ingedrukt.

Het rolgordijn sluiten met de
knoppen op het gordijn.

Druk op de onderste (Lower) knop op het
rolgordijn en houd deze ingedrukt.



Het maximumniveau voor

uitrollen instellen

Zet de rolgordijnen in de gewenste positie

met de open/dicht-afstandsbediening of

de knoppen op het gordijn. Wanneer het
rolgordijn op de gewenste positie staat, kun je
de knop omhoog of omlaag op het gordijn twee
keer indrukken om deze positie op te slaan als
het nieuwe maximale uitrolniveau.

Als je de instelling voor het maximale
uitrolniveau zou willen wissen, moet je het
rolgordijn eerst naar de toppositie bewegen.
Vervolgens druk je twee keer achter elkaar op
de knop omhoog of omlaag op het rolgordijn.

Je kunt deze instelling niet maken met de
open/dicht-afstandsbediening.

JE APPARAAT RESETTEN NAAR
FABRIEKSINSTELLINGEN

Voor de draadloze
open/dicht-afstandsbediening
Druk binnen 5 seconden 4 keer op de
koppelknop.

Voor draadloos rolgordijn:

Druk 5 seconden lang op beide knoppen. Er
gaat een LED knipperen om het resetten te
bevestigen.

Voor draadloze signaalversterker:
Druk tenminste 5 seconden lang een pin in het
gat aan de onderkant van de signaalversterker.

Na het resetten van de signaalversterker
moet de open/sluit-afstandsbediening met
de signaalversterker worden gekoppeld

en vervolgens moet de open/sluit-
afstandsbediening weer met het rolgordijn
worden gekoppeld.

DE BATTERIJ VERVANGEN

Wanneer de open/sluit-afstandsbediening
regelmatig en zoals bedoeld wordt gebruikt
gaat de batterij ongeveer 2 jaar mee.
Wanneer het tijd is om de batterij te wisselen,
knippert er een rode waarschuwingsled
wanneer je de open/sluit-afstandsbediening
gebruikt.

Open het achterdeksel en vervang de batterij
door een nieuwe CR2032 batterij.

WAARSCHUWING!

Explosiegevaar wanneer de batterij wordt
vervangen door een verkeerd type. Voer
gebruikte batterijen af volgens de instructies.
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BELANGRIJK!

— De draadloze open/sluit-afstandsbediening
mag alleen binnen gebruikt worden bij
temperaturen tussen 0° Cen 40 © C.

— Laat de draadloze open/sluit-
afstandsbediening niet in direct zonlicht
liggen of vlak bij een hittebron, omdat deze
oververhit kan raken.

— Het bereik tussen de draadloze open/
sluit-afstandsbediening en de ontvanger
geldt voor open ruimte. Verschillende
bouwmaterialen en de plaats van de
units kunnen het bereik van de draadloze
verbinding beinvioeden.

VERZORGING

Gebruik een zachte, droge doek voor het
schoonmaken van de draadloze open/sluit-
afstandsbediening en het draadloze rolgordijn.

LET OP!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen
of chemische oplosmiddelen omdat dit het
product kan beschadigen.

Bewaar deze instructies voor
toekomstig gebruik.

TECHNISCHE GEGEVENS

Type: E1766 open/sluit-afstandsbediening
Ingangsvermogen: 3V, CR2032 batterij
Bereik: 10 m in open ruimte

Alleen voor gebruik binnen
Bedieningsfrequentie: 2405-2480 MHz
Uitgangsvermogen: 0 dBm

Fabrikant:
IKEA of Sweden AB

Adres: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN

vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het

product gescheiden van het
huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met de
plaatselijke milieuvoorschriften voor
afvalverwerking. Breng het naar de plaatselijke
milieustraat of het dichtstbijzijnde IKEA
woonwarenhuis. Door producten met dit
symbool te scheiden van het huishoudelijk
afval, help je de hoeveelheid afval naar
verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve invioeden
op de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren. Voor meer informatie neem
contact op met IKEA.

E Het symbool met de doorgestreepte



DANSK

FUNKTIONER FOR TRADL@S OP-/
NEDFJERNBETJENING

<1, OP:
“1> Tryk for at rulle det trédlgse rullegardin op.

= NED:
Tryk for at rulle det trdlgse rullegardin
ned.

@9 Ffar_ring: Fgj IKEA HQM[E smart-produkter
til dit system. Se anvisningerne nedenfor.

VIGTIGT: Du skal bruge signalforsteerkeren
for at kunne styre rullegardinerne med den
tr8dlgse op-/nedfjernbetjening!

SADAN TILF@JES ENHEDER TIL DEN
TRADLGSE OP-/NEDFJERNBETIJENING

N&r den trdigse op-/nedfjernbetjening szelges
sammen med et tradlgst rullegardin og en
signalforsteerker (i samme pakke), er de
allerede parret.

Du kan tilfgje flere tr@dlgse rullegardiner ved
at gentage nedenstdende trin:

Sgrg for, at der er taendt for det trédlgse
rullegardin.

1 Abn daekslet p& bagsiden af op-/
nedfjernbetjeningen, og find
parringsknappen.

2 Tryk kortvarigt p8 begge knapper pa
rullegardinet. Dermed aktiveres enheden,
s8 den er klar til parring i 2 minutter.

3 Hold op-/nedfjernbetjeningen meget taet pa
det trédlgse rullegardin, du vil tilfeje (hgjst
5 cm veek fra &.

4 Hold parringsknappen p& den tradlgse
op-/nedfjernbetjening inde i mindst 10
sekunder.

5 En rgd indikatorlampe p8 op-/
nedfjernbetjeningen lyser. Et hvidt lys
pé det trddlgse rullegardin deempes og
blinker, indtil parringen af enhederne er
gennemfort.

Du kan parre op til 4 trédlgse rullegardiner
med 1 op-/nedfjernbetjening.

Sgrg for at parre dem et ad gangen. Hvis du
har problemer med at pare flere rullegardiner,
kan du midlertidigt frakoble dem, der allerede
er blevet parret, ved at fjerne batteriet indeni.
Det vil hjeelpe med parringsprocessen.
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BRUG AF DE TRADL@SE RULLEGARDINER

Sadan rulles rullegardinet helt op
med op-/ned-fjernbetjeningen

Tryk kortvarigt én gang p& knappen OP pd
op-/ned-fjernbetjeningen.

Sadan rulles rullegardinet ned til
forudindstillet niveau med
op-/ned-fjernbetjeningen

Tryk kortvarigt én gang pa knappen NED pd
op-/ned-fjernbetjeningen.

Sadan rulles rullegardinet op med
op-/ned-fjernbetjeningen

Hold knappen OP pa op-/ned-fjernbetjeningen
inde.

Mens du trykker pd knappen, rulles
rullegardinet op (til den gnskede position

er ndet, eller til rullegardinet er rullet helt
op). Hvis du slipper knappen, standser
rullegardinet.

Sadan rulles rullegardinet ned med
op-/ned-fjernbetjeningen

Hold knappen NED pé& op-/ned-
fjernbetjeningen inde.

Mens du trykker pa knappen, rulles
rullegardinet ned (til den gnskede position
eller den indstillede maks. nedrullede position
er ndet). Hvis du slipper knappen, standser
rullegardinet.

Sadan rulles rullegardinet helt op

med knapperne pa rullegardinet

Tryk én gang p& den gverste knap pa
rullegardinet, indtil rullegardinet er rullet helt
op.

Sadan rulles rullegardinet ned til
forudindstillet niveau med knapperne

pa rullegardinet

Tryk én gang pa den nederste knap pa
rullegardinet, indtil rullegardinet er rullet helt
ned.

Sadan rulles rullegardinet op med
knapperne pé rullegardinet
Hold den gverste knap pa rullegardinet inde.

Sadan rulles rullegardinet ned med
knapperne pé rullegardinet
Hold den nederste knap pa rullegardinet inde.



Indstilling af maks. nedrullet position

Rul rullegardinet ned til den gnskede position
vha. op-/ned-fjernbetjeningen eller knapperne
pa rullegardinet. Tryk derefter to gange pa
knappen OP eller NED p3 rullegardinet for at
gemme denne position som den maksimalt
nedrullede position.

Hvis du vil slette indstillingen for den
maksimalt nedrullede position, skal du fgrst
rulle rullegardinet helt op. Tryk derefter

to gange pa knappen OP eller NED p&
rullegardinet.

Denne indstilling kan ikke foretages med op-/
ned-fjernbetjeningen.

SADAN NULSTILLES ENHEDEN TIL
FABRIKSINDSTILLINGEN

Trédlgs op-/ned-fjernbetjening:

Tryk pa parringsknappen 4 gange inden for 5
sekunder.

Tradlgst rullegardin:
Tryk pa begge knapper i 5 sekunder. En LED
blinker én gang for at bekraefte nulstillingen.

Tradlgs signalforstaerker:

Tryk en spids genstand ind i det lille hul p&
bunden af signalforstaerkeren i mindst 5
sekunder.

Efter nulstilling af signalforstaerkeren skal

du parre op-/ned-fjernbetjeningen med
signalforstzerkeren igen og derefter parre op-/
ned-fjernbetjeningen med rullegardinet igen.

SKIFT AF BATTERI
N&r den tr8digse op-/ned-fiernbetjening
bruges regelmaessigt og som tiltaenkt, holder
batteriet i ca. 2 &r.
N&r det er tid til at skifte batteriet, blinker
en rgd LED, ndr du trykker pd op-/ned-
fjernbetjeningen.

bn daekslet pa bagsiden, og udskift batteriet
med et nyt batteri af typen CR2032.

FORSIGTIG!

Hvis der iseettes et batteri af en forkert type,
kan det medfgre eksplosionsfare. Bortskaf
brugte batterier i henhold til anvisningerne.
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VIGTIGT!

— Den trddlgse op-/ned-fjernbetjening ma
kun bruges indendgrs og ved temperaturer
p& mellem 0 °C og 40 °C.

— Lad ikke den tradlgse op-/ned-
fjernbetjening ligge i direkte sollys eller i
neerheden af en varmekilde, da den kan
blive overophedet.

— Rakkevidden mellem den tradlgse op-/
ned-fjernbetjening og modtageren er malt
i fri luft. Forskellige bygningsmaterialer
og enhedernes placering kan pavirke
reekkevidden af det tradlgse signal.

VEDLIGEHOLDELSESANVISNINGER
Renggr den trédlgse op-/ned-fiernbetjening
og det tradlgse rullegardin ved at tgrre dem af
med en blgd, tgr klud.

BEMAERK!

Brug aldrig slibende renggringsmidler eller
oplgsningsmidler, da de kan beskadige
produktet.

Gem denne brugsanvisning
til senere brug.

TEKNISKE DATA

Type: E1766 Op-/ned-fjernbetjening
Stregmforsyning: 3-V-batteri af typen CR2032
Rakkevidde: 10 m i fri luft

M4 kun bruges indendgrs

Driftsfrekvens: 2.405-2.480 MHz
Udgangseffekt: 0 dBm

Producent:
IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE-343 81, Almhult, SVERIGE

)4

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand
pa hjul angiver, at produktet skal bortskaffes
adskilt fra husholdningsaffald. Produktet skal
indleveres til genbrug i henhold til den lokale
miljglovgivning for bortskaffelse af affald. Ved
at adskille produktet fra husholdningsaffald
hjeelper du med at reducere den maengde
affald, der sendes til forbraending eller pa
lossepladsen, og minimerer eventuelle
negative indvirkninger p& menneskers sundhed
og miljget. Kontakt det nsermeste IKEA
varehus for at f8 flere oplysninger.



ISLENSKA

ADGERPDIR A FIARSTYRINGU PRAPLAUSS
OPNARA/LOKARA

s!- uPP:
“1% Yttu til ad feera pradlausu rdllugardinuna
upp.

= NIDUR:
= Yttu til ad faera pradlausu rdllugardinuna
nidur.

@’) Porun: Baettu IKEA Home snjallvérum
vid kerfid pitt. Sja leidbeiningar hér fyrir
nedan.

MIKILVAGT: bU parft merkisendurvarpann
til ad geta stjornad rullugardinunni med
fjarstyringunni.

TAKIUM BATT VID FIARSTYRINGUNA
pegar fjarstyringin er seld med pradlausri
rullugardinu og merkisendurvarpa (i sému
pakkningu) er pegar buid ad para paer saman.
Til a8 baeta vid fleiri prddlausum rullugardinum
skaltu fylgja nedangreindum skrefum:

Geettu pess ad kveikt sé & prasdlausu
rullugardinunni.

1 Opnadu lokid aftan a fjarstyringunni til ad
finna poérunarhnappinn.

2 Yttu stuttlega & bdda hnappana &
gardinunni. bad vekur taekid og gerir pad
mottaekilegt fyrir pérun i tveer minatur.

3 Haltu fjarstyringunni mjég nalaegt
gardinunni sem pu vilt baeta vid: ekki lengra
fraen 5cm &.

4 Yttu & pérunarhnappinn a fjarstyringunni og
haltu honum inni i a.m.k. 10 sekdndur.

5 Rautt Ijés mun loga stédugt &
fjarstyringunni. Hvitt ljés mun dofna og lysa
a gardinunni par til taekin hafa verid porud
saman.

Heegt er ad para allt ad fjorar gardinur vid eina
fjarstyringu.

Geettu pess ad para eina i einu. Ef pu lendir
i vandraedum vid ad para fleiri gardinur
skaltu aftengja timabundi® paer gardinur
sem begar hefur verid beaett vid med pvi ad
fjarlaegja rafhloduna Ur peim. bad lidkar fyrir
porunarferlinu.
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NOTKUN RULLUTJALDANNA

Til ad feera tjoldin upp i efstu haed

med fjarstyringunni

Yttu einu sinni & upp hnappinn (i stutta stund)
a fjarstyringunni.

Til ad feera tjoldin nidur i forstillta haed
med fjarstyringunni

Yttu einu sinni & nidur hnappinn (i stutta
stund) a fjarstyringunni.

Til ad feera tjoldin upp med fjarstyringunni
Haltu inni upp hnappinum & fjarstyringunni.
Tjoldin faerast upp @ medan ytt er & hnappinn
(par til komid er ad 6skadri haed eda efstu
mogulegu haed). Tjoldin stédvast pbegar
happinum er sleppt.

Faera tjoldin nidur med fjarstyringunni
Haltu inni nidur hnappinum a fjarstyringunni.
Tjoldin feerast nidur & medan ytt er & hnappinn
(par til komid er ad 6skadri haed eda nedstu
mogulegu haed). Tjoldin stédvast pegar
happinum er sleppt.

Til ad feera tjoldin i efstu haed

med hnappinum a rallutjéldunum

Yttu einu sinni & efri (efsta) hnappinn &
rullutjéldunum par til pau hafa néd efstu stodu.

Til ad feera tjoldin nidur i forstillta hed
med hnappinum

Yttu einu sinni & nedsta (nedri) hnappinn a
rullutjéldunum par til pau hafa nad nedstu

stodu.

Til ad feera rallutjéldin upp
med hnoppunum

Haltu inni efri (efsta) hnappinum a
rullutjéldunum.

Til ad feera rallutjoldin nidur

med hnéppunum

Haltu inni nedsta (nedri) hnappinum a
rullutjoldunum.



Stilla hamarkslengd

Feerid tjoldin i 6skada lengd med
fjarstyringunni eda hnéppunum a
rullutjéldunum. bpegar tjoldin hafa nad dskadri
stodu er haegt ad yta tvisvar & upp eda

nidur hnappinn & rullutjéldunum til ad vista
stadsetninguna sem nyja hamarkslengd.

Ef hreinsa a stillinguna fyrir hamarkslengd skal
fyrst koma tjoldunum i efstu stédu. Sidan er
tvismellt & annadhvort upp eda nidur hnapp a
tjéldunum.

bad er ekki haegt ad gera pad med
fjarstyringunni.

STILLT A VERKSMIPJUSTILLINGAR
Fyrir fjarstyringuna:

Ytid 4 sinnum & pérunarhnappinn innan 5
sekundna.

Fyrir rallutjéldin:

Ytid & bada hnappana i 5 sekindur. LED-
1jos blikkar einu sinni til ad stadfesta
endurstillingu.

Fyrir endurvarpann:
Ytid med pinna inn i gatid & botni endurvarpans
i a.m.k. 5 sekdndur.

Eftir ad buid er ad endurstilla endurvarpann
parf ad para fjarstyringuna vid hann og para
svo fjarstyringuna vid rallutjéldin & ny.

SKIPT UM RAFHLODU

Ef fjarstyringin er notud reglulega og eins og
2etlast er til mun rafhladan endast i um pad bil
2 ar.

bpegar komid er ad pvi ad skipta um rafhlédu
mun raudur LED-visir blikka pegar kveikt er &
fjarstyringunni.

Opnid aftari hlifina og skiptid rafhlédunni Gt
fyrir nyja CR2032 rafhlodu.

VARUD!

Heetta & sprengingu ef rafhlédu er skipt ut fyrir
ranga gerd. Farga skal notudum rafhlédum i
samrami vid leidbeiningar.
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MIKILVAGT!

— jarstyringin er eingéngu til notkunar
innanhuUss og ma nota vid hitastig a bilinu
frd 0°C til 40°C.

— EKkki skilja fjarstyringuna eftir undir beinu
solarljési eda naleegt hitagjoéfum, par sem
huan getur ofhitnad.

— Draegnin & milli fjarstyringunnar og
moéttakara er maeld undir berum himni.
Mismunandi byggingarefni og stadsetningar
geta haft ahrif & draegnina.

LEIDBEININGAR UM MEPHONDUN
Hreinsadu fjarstyringuna og rdllutjéldin med
mjukum purrum klut.

ATHUGID!
Notadu aldrei slipiefni eda leysiefni par sem
slikt getur skemmt voruna.

Geymdu pessar leidbeiningar
til sidari nota.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Gerd: E1766 Open/Close fjarstyring
Inntak: 3V, CR2032 rafhlada
Draegni: 10 m undir berum himni
Eingongu til notkunar innanhass
Notkunartidni: 2405-2480mhz
Uttak: 0 dBm

Framleidandi:
IKEA of Sweden AB

Adsetur: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)4

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi
yfir pydir ad ekki ma farga vérunni med
venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad skila
i endurvinnslu eins og 16g gera rad fyrir a
hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad henda
slikum vérum ekki med venjulegu heimilissorpi
hjalpar pu til vid ad draga ur pvi magni af
Urgangi sem parf ad brenna eda nota sem
landfyllingu og lagmarkar moguleg neikvaed
ahrif & heilsu folks og umhverfid. pu feerd
nanari upplysingar i IKEA versluninni.



NORSK

FUNKSJONER FOR A RULLE OPP OG
NED RULLEGARDIN VED HJELP AV
FJERNKONTROLL

~!+ OoPP:
“1% Trykk for § rulle opp rullegardinen.
= NED:
@9 Trykk for & rulle ned rullegardinen.

Sammenkobling: Legg IKEA Home
smart-produktene inn i systemet ditt. Se
instruksjoner nedenfor.

VIKTIG: Du trenger signalforsterker for
o . .

a kunne betjene rullegardinene med den
tr8dlgse fjernkontrollen.

LEGGE TIL ENHETER TIL

DEN TRADLOSE FJIERNKONTROLLEN

N&r den tradlgse fjernkontrollen selges
sammen med en tradlgs rullegardin og en
signalforsterker (i samme pakke), er de
allerede sammenkoblet.

Gjor folgende for & legge til flere tradlgse
rullegardiner:

Pase at den tradlgse rullegardinen er slatt pa.

1 Apne dekslet bak p& fjernkontrollen, og finn
sammenkoblingsknappen.

2 Trykk kort pd begge knappene pa
rullegardinen. Enheten vil v8kne og veere
klar for sammenkobling i 2 minutter.

3 Hold den trédlgse fijernkontrollen i naerheten
av rullegardinen som skal legges til (ikke
mer enn 5 cm unna &).

4 Trykk og hold sammenkoblingsknappen pa
fjernkontrollen i minst 10 sekunder.

5 Det lyser et rgdt lys kontinuerlig
pa fjernkontrollen. P& den tradlgse
rullegardinen vil et hvitt lys begynne
& dimme og blinke til enhetene er
sammenkoblet.

Du kan koble inntil 4 tr@dlgse rullegardiner til 1
fjernkontroll.

De ma kobles til en om gangen. Hvis du
opplever vanskeligheter med & koble til flere
rullegardiner, kan du midlertidig koble fra
de som allerede er sammenkoblet ved &
fjerne batteriet fra dem. Dette vil forenkle
sammenkoblingsprosessen.
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BRUKE DE TRADL@OSE RULLEGARDINENE

Rulle rullegardinen helt opp ved hjelp

av fjernkontrollen

Trykk én gang pa opp-knappen (kort trykk) pa
fjernkontrollen

Rulle rullegardinen ned til
forhandsinnstilt posisjon ved hjelp

av fjernkontrollen

Trykk én gang p& ned-knappen (kort trykk) pa
fjernkontrollen

Rulle opp rullegardinen ved hjelp

av fjernkontrollen

Hold inne opp-knappen pa fjernkontrollen
Rullegardinen rulles opp s& lenge du holder
inne knappen (til den har nddd gnsket
posisjon, eller til den er rullet helt opp). Slipp
knappen for & stoppe opprullingen.

Rulle ned rullegardinen ved hjelp

av fjernkontrollen

Hold inne ned-knappen p& fjernkontrollen
Rullegardinen rulles ned s& lenge du holder
inne knappen (til den har nddd gnsket
posisjon, eller til den er rullet helt ned). Slipp
knappen for & stoppe opprullingen.

Rulle rullegardinen helt opp ved hjelp
av knapper pa rullegardinen

Trykk én gang p& den gverste knappen pa
rullegardinen for & rulle den helt opp.

Rulle rullegardinen ned til
forhandsinnstilt posisjon ved hjelp

av knapper pa rullegardinen

Trykk én gang pa den nederste knappen pa
rullegardinen for & rulle den helt ned.

Rulle opp rullegardinen ved hjelp
av knapper pa rullegardinen.
Hold inne den gverste knappen pd
rullegardinen.

Rulle ned rullegardinen ved hjelp
av knapper pa rullegardinen.
Hold inne den nederste knappen pd
rullegardinen.



Stille inn gnsket maksimumsposisjon

Rull rullegardinen til gnsket posisjon ved

hjelp av fjernkontrollen eller knappene pa
rullegardinen. N&r rullegardinen er i gnsket
posisjon, trykker du to ganger p& ned-knappen
pa rullegardinen for 8 lagre denne posisjonen
som den nye maksimumsposisjonen.

For & slette maksimumsposisjonen ma du forst
rulle rullegardinen helt opp. Deretter trykker
du to ganger p& enten opp- eller ned-knappen
pa rullegardinen.

Du kan ikke utfgre denne innstillingen ved
hjelp av fjernkontrollen.

TILBAKESTILLE ENHETEN

For tradlgs fjernkontroll

Trykk fire ganger p& sammenkoblingsknappen
i lgpet av fem sekunder.

For tradlgs rullegardin:

Hold inne begge knappene i 5 sekunder. En
LED-diode blinker én gang for & bekrefte
tilbakestillingen.

For tradlgs signalforsterker:

Skyv en binders inn i hullet under
signalforsterkeren, og hold den der i minst fem
sekunder.

N&r signalforsterkeren har blitt tilbakestilt, ma
du koble fjernkontrollen til signalforsterkeren
og deretter til rullegardinen igjen.

BYTTE BATTERI
N&r fjernkontrollen brukes regelmessig, vil
batteriet vare i rundt to ar.
N&r batteriet ma byttes, blinker en rgd
LED-diode ndr du trykker p& knapper pa
gernkontrollen.

pne dekselet pd baksiden, og bytt ut batteriet
med et nytt batteri av typen CR2032.

ADVARSEL!
Hvis det brukes feil type batteri, kan det fgre
til eksplosjonsfare. Lever brukte batterier til
gjenvinning.
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VIKTIG!

— Fjernkontrollen m& kun brukes innendgrs i
temperaturer mellom 0 og 40 °C.

— Ikke legg fjernkontrollen i direkte sollys
eller i naerheten av varmekilder, da den kan
overopphetes.

— Rekkevidden mellom fjernkontrollen og
mottakeren méles ved fri sikt. Forskjellige
bygningsmaterialer og hvordan enhetene
plasseres kan pavirke rekkevidden.

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER
Fjernkontrollen og den trédlgse rullegardinen
kan rengjgres med en myk og tgrr klut.

MERK!

Du ma aldri bruke slipende rengjgringsmidler
eller kjemiske Igsemidler da de kan skade
produktet.

Ta vare pa disse instruksjonene
for fremtidig bruk.

TEKNISK INFORMASJON

Type: E1766 fjernkontroll

Drift: 3 V, CR2032-batteri
Rekkevidde: 10 meter ved fri sikt
Kun til innendgrs bruk
Arbeidsfrekvens: 2405-2480Mhz
Utgangseffekt: 0 dBm

Produsent:
IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

)4

Symbolet viser en sgppeldunk med et

kryss over. Dette betyr at produktet ikke
skal kastes i sgpla, men holdes atskilt fra
husholdningsavfallet. Produktet skal leveres
til resirkulering i henhold til lokale ordninger
for kildesortering. Informasjon om Igsningen
i din kommune finner du pé’\ www.sortere.
no. Ved & holde produktet atskilt fra ordinaert
husholdningsavfall, hjelper du med & unnga
potensiell negativ virkning pd menneskers
helse og miljget. For mer informasjon,
vennligst kontakt naermeste IKEA-varehus.



SUOMI

LANGATTOMAN AVAA/SULJE-
KAUKOSAATIMEN TOIMINNOT

s'z YLOs:
I paina nostaaksesi langatonta rullaverhoa.

— ALAS:
= Paina laskeaksesi langatonta rullaverhoa.

69 Pariliitanta: Pariliitdnnan avulla voit liittaa
IKEA Home Smart -tuotteita jarjestelmaasi.
Ohjeet 16ydat alta.

TARKEA HUOMAUTUS: Verhojen ohjaamiseen
langattomalla avaa/sulje-kaukosaatimelld
tarvitaan signaalintoistin!

LAITTEIDEN LISAAMINEN
LANGATTOMAAN KAUKOSAATIMEEN

Kun langaton avaa/sulje-kaukosaadin

myydaan yhdessa langattoman rullaverhon ja
signaalintoistin kanssa (samassa paketissa), ne
on jo liitetty pareiksi.

Lisaa langattomia rullaverhoja voidaan lisata
alla olevien ohjeiden mukaisesti:

Varmista, etta langaton rullaverho on paalla.

1 Avaa langattoman avaa/sulje-kaukosaatimen
takakansi ja etsi pariliiténtapainike.

2 Paina lyhyesti verhon kumpaakin painiketta.
Tama herattad laitteen ja asettaa sen
valmiiksi pariliiténtaa varten 2 minuutin
ajaksi.

3 Pida kaukosaadinta lisattdvan rullaverhon
lahelld (enintddn 5 cm:n etdisyydelld &).

4 Paina langattoman kaukosaatimen
pariliitdntapainiketta véhintaan 10 sekunnin
ajan.

5 Kaukosdatimessa palaa kiinted punainen
merkkivalo. Langattoman rullaverhon
valkoinen valo alkaa himmentya ja
vilkkuu, kunnes pariliitanta on suoritettu
onnistuneesti.

Enintaan nelja langatonta rullaverhoa
voidaan liittda pariksi yhden langattoman
kaukosaatimen kanssa.

Muista tehda pariliitanta yhdelle kerrallaan. Jos
sinulla on vaikeuksia liittaa pariksi useampia
verhoja, kytke tilapéisesti irti pariksi liitetyt
verhot poistamalla niiden sisalld oleva akku.
Tama helpottaa pariliitantaa.
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LANGATTOMIEN RULLAVERHOJEN
KAYTTAMINEN

Verhon nostaminen yldasentoon
avaa/sulje-kaukosaatimella

Paina kerran (lyhyt painallus) kaukosaatimen
laskupainiketta

Verhon laskeminen esiasetetulle
korkeudelle avaa/sulje-kaukosaatimella
Paina kerran (lyhyt painallus) avaa/sulje-
kaukosaatimen laskupainiketta

Nosta verho ylos kayttamalla avaa/sulje-
kaukosaadintad

Pida avaa/sulje-kaukosaatimen laskupainiketta
painettuna

Verho nousee painiketta painettaessa (kunnes
haluttu asento tai yldasento on saavutettu).
Verho pysahtyy, jos painike vapautetaan.

Verhon laskeminen avaa/sulje-
kaukosaatimella

Pida avaa/sulje-kaukosaatimen laskupainiketta
painettuna

Verho laskeutuu painiketta painettaessa
(kunnes haluttu asento tai maksimiasento

on saavutettu). Verho pysahtyy, jos painike
vapautetaan.

Verhon nostaminen yldaasentoon

verhon painikkeilla

Paina kerran verhon ylempaa painiketta, kunnes
verho on yldasennossa.

Verhon laskeminen esiasetetulle
korkeudelle verhon painikkeilla.

Paina kerran verhon alempaa painiketta, kunnes
verho on ala-asennossa.

Verhon nostaminen verhon painikkeilla.
Pida verhon ylempaa painiketta painettuna.

Verhon laskeminen verhon painikkeilla.
Pida verhon alempaa painiketta painettuna.



Verhojen maksimimatkan asettaminen
Siirra verhot haluttuun asentoon avaa/
sulje-kaukosaatimella tai verhon painikkeilla.
Kun verho on halutussa asennossa, voit
tallentaa tdéman asennon verhon uudeksi
maksimimatkasi painamalla kaksi kertaa
verhon nosto- tai laskupainiketta.

Jos haluat poistaa maksimimatkan asetuksen,
nosta verho ensin yldasentoon. Paina

sitten kaksi kertaa joko verhon nosto- tai
laskupainiketta.

Tata asetusta ei voida tehda avaa/sulje-
kaukosaatimella.

LAITTEEN TEHDASASETUSTEN
PALAUTTAMINEN

Langaton avaa/sulje-kaukosdadin:

Paina pariliitantapainiketta 4 kertaa 5 sekunnin
aikana.

Langaton rullaverho:

Paina molempia painikkeita 5 sekunnin ajan.
LED-valo vilkkuu kerran tehdasasetusten
palautuksen merkiksi.

Langaton signaalintoistin:
Paina neulalla signaalintoistimen pohjassa
olevaan reikdan vahintaan 5 sekunnin ajan.

Kun tehdasasetukset on palautettu, avaa/
sulje-kaukosaatimen ja signaalintoistimen
valille on muodostettava uudelleen pariliitos
ja sen jalkeen avaa/sulje-kaukosaatimen ja
rullaverhon valille.

PARISTOJEN VAIHTAMINEN
Langattoman avaa/sulje-kaukosdatimen
paristo kestaa noin kaksi vuotta, kun sita
kaytetaan saanndllisesti ja annettujen
ohjeiden mukaan.

Laite ilmoittaa pariston tyhjentymisesta
punaisella merkkivalolla, joka vilkkuu,
kun avaa/sulje-kaukosaatimen painikkeita
kaytetaan.

Avaa takakansi ja vaihda paristo uuteen
CR2032-paristoon.

VAROITUS!

Paristo voi réjahtaa, mikali se on tyypiltaan
vaara. Havita kaytetyt paristot maaraysten
mukaisesti.
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TARKEAA!

— Langaton avaa/sulje-kaukosaadin on
tarkoitettu vain sisakayttoon, ja sen
kayttélampotila-alue on 0 — 40 °C.

— Al& jaté langatonta avaa/
sulje-kaukosaadinta suoraan
auringonpaisteeseen tai lahelle
lammaonlahteita, silla se voi ylikuumentua.

— Langattomalle avaa/sulje-kaukosaatimelle
ja vastaanottimelle ilmoitettu kantama
tarkoittaa esteetonta tilaa. Jotkin
rakennusmateriaalit ja laitteiden
sijoittamistapa voivat rajoittaa kantamaa.

HUOLTO-OHJEET

Puhdista langaton avaa/sulje-kaukosaadin ja
langaton rullaverho pehmealla, kuivalla liinalla
pyyhkimalla.

HUOM!

Al& koskaan kayta hankausaineita tai
kemikaaleja, silla ne voivat vahingoittaa
tuotetta.

Sadilyta nama ohjeet myohempaa
kadyttoa varten.

TEKNISET TIEDOT

Tyyppi: E1766 Avaa/sulje-kaukosaadin
Virtalahde: 3V, CR2032-paristo
Kantama: 10 m esteettémassa tilassa
Vain sisakdyttoon
Toimintataajuus: 2405-2480 Mhz
Lahetysteho: 0 dBm

Valmistaja:
IKEA of Sweden AB

Osoite: .
PL 702, SE-343 81 Almhult, RUOTSI

)i

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, ettd
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
joukossa. Kun havitat tuotteen,

vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla
merkilld varustetun laitteen asianmukaisesti
kierratykseen vahennat kaatopaikalle
paatyvan jatteen maaraa ja mahdollisia
ymparistodlle ja terveydelle aiheutuvia haittoja.
Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.



SVENSKA

FUNKTIONER HOS TRADLOS .
FJARRKONTROLL SOM OPPNAR/STANGER

s, up:
“1¥ Tryck har fér att dra upp din tr3dlésa
rullgardin.

== DOWN:
= Tryck héar for att dra ned din trédldsa
rullgardin.

@9 Parkoppling: Lagg till produkter ur IKEA
Home Smart-serien till ditt system. Se
instruktionerna nedan.

VIKTIGT: Du behdver Signal Repeater for att
kunna styra dina gardiner med den trédlosa
fjarrkontrollen som éppnar/stanger!

LAGGA TILL ENHETER I DEN TRADLOSA
FJARRKONTROLLEN SOM OPPNAR/
STANGER

N&r den tradlésa fjarrkontrollen som éppnar/
stanger séljs tillsammans med en tradlés
rullgardin och en Signal Repeater (i samma
paket) ar de redan sammankopplade.

For att lagga till fler trddlsa rullgardiner
behdver du bara utféra stegen nedan:
Kontrollera att den trédlésa rullgardinen &r
paslagen.

1 Oppna den bakre luckan p& fjarrkontrollen
som dppnar/stanger och lokalisera
parkopplingsknappen.

2 Tryck kort pa bada knapparna p&
rullgardinen. Detta vacker enheten och gér
den redo for parkoppling i 2 minuter.

3 Hall fjarrkontrollen som 6ppnar/stanger
mycket néra den tradlésa rullgardinen som
du vill lagga till: hégst 5 cm fran &.

4 Tryck pd och hall inne parkopplingsknappen
i minst 10 sekunder pd den tradlésa
fjarrkontrollen som dppnar/stanger.

5 En rod lampa lyser med ett fast sken pa
fjarrkontrollen som dppnar/stanger. Pa
din trédlésa rullgardin kommer ett vitt
ljus dimmas och blinka tills enheterna har
parkopplats.

Upp till 4 trédlésa rullgardiner kan paras ihop
med 1 fjarrkontroll som 6ppnar/stanger.

Se till att du parkopplar dem en i taget. Om du
har problem med att para ihop flera gardiner
kan du tillfélligt koppla bort de gardiner

som redan har parkopplats genom att ta ut
battericellen. Detta kommer att underlatta for
parkopplingsprocessen.
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ANVANDA DINA TRADLOSA
RULLGARDINER

Dra upp rullgardinen till toppositionen
med hjalp av fjarrkontrollen som
oppnar/stanger

Tryck pa upp-knappen en gang (kort tryckning)
pé fiarrkontrollen som 6ppnar/stanger

Dra ned rullgardinen till forinstéalld niva
med hjalp av fjarrkontrollen som
oppnar/stanger

Tryck pa ned-knappen en gang (kort tryckning)
pa fjarrkontrollen som éppnar/stanger

Dra upp rullgardinen med hjalp av
fjarrkontrollen som 6ppnar/stianger

Tryck p& upp-knappen pé fjdrrkontrollen som
éppnar/stanger och hall den inne

Medan du trycker pa knappen &ker rullgardinen
upp (till 6nskat lage eller tills att toppositionen
har uppndtts). Om knappen slapps stannar
rullgardinen.

Dra ned rullgardinen med hjalp av
fjarrkontrollen som oppnar/stédnger

Tryck pd ned-knappen pa fjarrkontrollen och
hall den inne

Medan du trycker p8 knappen ker rullgardinen
ned (till 6nskat lage eller tills att den nedersta
positionen har natts). Om knappen slapps
stannar rullgardinen.

Dra upp rullgardinen till toppositionen
med hjalp av knapparna pa rullgardinen.
Tryck en géng p8 den 6vre (Top) knappen pd
rullgardinen tills rullgardinen har ndtt den
oOversta positionen.

Dra ned rullgardinen till forinstalld niva
med hjalp av knapparna pa rullgardinen.
Tryck en géng p& den nedre (Lower) knappen
pa rullgardinen tills rullgardinen har natt den
lagsta positionen.

Dra upp rullgardinen med hjalp av
knapparna pé& rullgardinen.

Tryck och hall inne den évre (Top) knappen pa
rullgardinen.

Dra ned rullgardinen med hjdlp av
knapparna pé rullgardinen.

Tryck och hall inne den nedre (Lower) knappen
pa rullgardinen.



Ange maximal niva for férlangning

Dra rullgardinen till énskad position med hjalp
av fjarrkontrollen som 6ppnar/stanger eller
knapparna pa rullgardinen. Nar rullgardinen
&r i 6nskad position kan du dubbelklicka pa
upp- eller ned-knappen pa den for att spara
denna position som den nya maxnivan for
forlangning.

Om du vill ta bort instéliningen fér maximal
f('jrléngningsnivé flyttar du forst rullgardinen
till den oversta positionen. Dubbelklicka
sedan pé antingen upp- eller nedknappen pa
rullgardinen.

Du kan inte utfora den har instéllningen med
fjarrkontrollen som éppnar/stanger.

FABRIKSATERSTALL DIN ENHET

For tradlos fjdrrkontroll som
oppnar/stanger:

Tryck pa parkopplingsknappen 4 ganger inom
5 sekunder.

For tradlos rullgardin:

Tryck pd bdda knapparna i 5 sekunder. En
lysdiod blinkar en gang for att bekréafta
dterstallningen.

For tradlos Signal Repeater:
Tryck in en ndl i hdlet pa undersidan av Signal
Repeatern i minst 5 sekunder.

Efter nollstalining av Signal Repeatern mé&ste
du para ihop fjarrkontrollen som éppnar/
stanger med Signal Repeatern och sedan
koppla fjarrkontrollen som éppnar/sténger till
rullgardinen igen.

BYTE AV BATTERI

Nar fjarrkontrollen anvénds regelbundet och
som det ar tankt racker batterierna i cirka 2
ar.

Nar det ar dags att byta ut batteriet kommer
en réd LED-lampa att borja blinka nar du
trycker p& nagon av fjarrkontrollens knappar.
Oppna den bakre luckan och byt ut batteriet
mot ett nytt batteri av typen CR2032.

VARNING!

Risk for explosion om ett ersattningsbatteri
av fel typ installeras. Folj instruktionerna for
kassering av forbrukade batterier.
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VIKTIGT!

— Fjarrkontrollen som éppnar/stanger ar
endast avsedd fér anvandning inomhus och
kan anvandas i temperaturintervallet 0-40
oC.

— Placera inte fjérrkontrollen som éppnar/
sténger i direkt solljus eller i ndrheten av
en varmekalla eftersom detta kan goéra att
den dverhettas.

— Rackvidden mellan fjérrkontrollen som
Oppnar/stanger och mottagaren har
uppmétts i ett oppet omrade utan hinder.
Olika byggnadsmaterial och enheternas
placering kan paverka rackvidden for den
tr&dlésa anslutningen.

SKOTSELANVISNINGAR

Rengor den trddlsa fjarrkontrollen som
dppnar/stanger och den trddlosa rullgardinen
med en mjuk och torr trasa.

OBS!

Anvand aldrig slipande rengdringsmedel eller
kemiska l6sningsmedel eftersom detta kan
skada produkten.

Spara de hdr anvisningarna
for framtida bruk.

TEKNISKA DATA

Typ: E1766 fjarrkontroll som éppnar/stanger
Inmatning: 3V, CR2032 batteri

Rickvidd: 10 m i 6ppet omrade

Endast avsedd for inomhusbruk
Arbetsfrekvens: 2405-2480 MHz
Signalstyrka: 0 dBm

Tillverkare:
IKEA of Sweden AB

Adress: .
Box 702, SE-343 81 Almhulit

)4

Symbolen med den 6verkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat
frén hushallsavfall. Produkten ska lamnas

in fér dtervinning enligt lokala regler for
avfallshantering. Genom att kassera en markt
produkt separat fran hushallsavfallet bidrar du
till att reducera mangden avfall som skickas
till férbranning eller deponi och minimerar
varje potentiell negativ pdverkan pa mansklig
hdlsa och miljon. F6r mer information, vanligen
kontakta ditt IKEA varuhus.



CESKY

FUNKCE BEZDRATOVEHO
DALKOVEHO OVLADACE

<1, NAHORU:
“1~ Stisknutim vysunete bezdratovou roletu
nahoru...

= poLU:
Stisknutim spustite bezdratovou roletu

69 dold...

Parovani: Pridejte vyrobky IKEA Home
smart do svého systému. Pokyny najdete
nize.

DULEZITA POZNAMKA: K ovladani rolet
pomoci bezdratového ovladace je zapotrebi
opakovac signalu!

PRIDANI ZARiZENI K BEZDRATOVEMU
DALKOVEMU OVLADACI

JestliZze se bezdratovy dalkovy ovladac dodava
spolecné s bezdratovou roletou a opakovacem
signalu (ve stejném baleni), jsou jiz vSechny
soucasti sparovany.

Chcete-li pridat dalsi bezdratové rolety, staci
zopakovat nasledujici kroky:

Zkontrolujte, zda je vase bezdratova roleta
zapnuta.

1 Otevrete zadni kryt dalkového ovladace a
najdéte tlacitko parovani.

2 Kratce stisknéte obé tlacitka na roleté.
Zarizeni se tim probudi a bude po dobu 2
minut pFipraveno k parovani.

3 Pridrzte dalkovy ovladac v tésné blizkosti
bezdratové rolety, kterou chcete pfidat (ne
dale nez 5 cm &).

4 Stisknéte tlacitko parovani na bezdratovém
dalkovém ovladaci a nejméné 10 sekund je
drzte stisknuté.

5 Na dalkovém ovladacdi se rozsviti ¢ervena
kontrolka. Na bezdratové roleté zacne
prerusované blikat bild kontrolka, dokud se
zarizeni Uspésné nesparuji.

S 1 dalkovym ovladacem lze sparovat az 4
bezdratové rolety.

Parujte je vZdy jednu po druhé. Pokud se vam
nedafi sparovat vice rolet, vyjméte baterii

z téch, které jiz mate sparované, a tim je
docasné vypnéte. To vdm pomdize s procesem
parovani.
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POUZITI BEZDRATOVYCH ROLET

Vysunuti rolety do horni polohy
pomoci dalkového ovladace

Jednou stisknéte tlacitko Nahoru (kratké
stisknuti) na dalkovém ovladaci.

Spusténi rolety do prednastavené

polohy pomoci dalkového ovladace
Jednou stisknéte tlacitko Doll (kratké

stisknuti) na dalkovém ovladadi.

Vysouvani rolety pomoci dalkového
ovladace

Stisknéte tlacitko Nahoru na dalkovém ovladaci
a drzte je stisknuté.

PFi stisknutém tlacitku se roleta vysouva
nahoru (az do pozadované polohy nebo do
dosazeni horni polohy), po uvolnéni tlacitka se
roleta zastavi.

Spousténi rolety pomoci dalkového
ovladace

Stisknéte tlagitko Dol na dalkovém ovladaéi
a drzte je stisknuté.

PFi stisknutém tlacitku se roleta spousti (az do
pozadované polohy nebo maximalni spusténé
polohy), po uvolnéni tlacitka se roleta zastavi.

Vysunuti rolety do horni polohy

pomoci tlacitek na roleté

Jednou stisknéte tlacitko Nahoru (horni) na
roleté a pockejte, aZ se roleta vysune do horni
polohy.

Spusténi rolety do pfednastavené

polohy pomoci tlaéitek na roleté

Jednou stisknéte tla&itko Dold (spodni) na
roleté a pockejte, az se roleta spusti do spodni
polohy.

Vysouvani rolety pomoci tlacitek na
roleté

Stisknéte tlac¢itko Nahoru (horni) na roleté
a podrzte je stisknuté.

Spousténi rolety pomoci tladitek na roleté
Stisknéte tlacitko Doll (spodni) na rolet&
a podrzte je stisknuté.



Nastaveni maximalni rovné spusténi
Spustte roletu do poZadované polohy pomoci
dalkového ovladace nebo tlacitek na roleté.
Kdy? je roleta v pozadované poloze, mizZete
dvojim stisknutim tlacitka Nahoru nebo

Dol{ na roleté uloZit tuto polohu jako novou
maximalni Groven spusténi.

Chcete-li nastaveni maximalni Urovné spusténi
vymazat, nejdrive vysunte roletu do horni
polohy. Poté dvakrat stisknéte tlacitko Nahoru
nebo Dold na roleté.

Tento krok nelze provést pomoci dalkového
ovladace.

RESETOVANI ZARIZENI DO

VYCHOZiHO NASTAVENI

Pomoci bezdratového dalkového ovladace:
Stisknéte tlacitko parovani 4krat béhem

5 sekund.

Pomoci bezdratové rolety:

Drzte obé tlacitka stisknuta po dobu 5 sekund.
Resetovani se potvrdi jednim bliknutim
kontrolky LED.

Pomoci opakovace bezdratového signalu:
Do dirky na spodni strané opakovace signalu
vlozte $pendlik a alespon po dobu 5 sekund na
néj tlacte.

Po resetovani opakovace signalu je tfeba
sparovat dalkovy ovladac s opakovacem
signalu a poté znovu sparovat dalkovy ovladac
s roletou.

VYMENA BATERIE

Kdyz budete pouzivat bezdratovy dalkovy
ovlada¢ pravideln& a zamys$lenym zplsobem,
baterie vam vydrzi asi 2 roky.

Az bude nutné baterii vymeénit, pfi pouziti
dalkového ovladace zablika cervend kontrolka
LED.

Otevrete zadni kryt a vymérite baterii za
novou baterii typu CR2032.

UPOZORNENI!

Pokud baterii vyménite za nespravny typ, hrozi
riziko vybuchu. Zlikvidujte pouZzité baterie
podle pokyn(.
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DULEZITE!

— Bezdratovy dalkovy ovladac je urcen pouze
pro pouziti ve vnitfnim prostfedi a pfi
teplotach od 0 do 40 °C.

— Nenechavejte bezdratovy dalkovy ovladac
na pfimém slunec¢nim svétle ani v blizkosti
zdrojl tepla, mohl by se piehrat.

— Vzdalenost mezi bezdratovym dalkovym
ovladacem a prijimacem je mérena ve
volném prostoru. Dosah bezdratového
pripojeni mohou ovlivnit riizné stavebni
materidly a umisténi jednotek.

POKYNY K CISTENi
Bezdratovy dalkovy ovladac a bezdratovou
roletu otfete suchym mékkym hadrikem.

POZNAMKA!

Nikdy nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky
ani chemicka rozpoustédla, protoze mohou
vyrobek poskodit.

Uschovejte tyto pokyny pro budouci
pouziti.

TECHNICKE UDAJE

Typ: Dalkovy ovladac E1766

PFikon: 3 V, baterie CR2032

Dosah: 10 m v otevireném prostoru

Pouze pro pouziti ve vnitfnim prostredi
Provozni frekvence: 2405-2480 MHz
Vystupni vykon: 0 dBm

Vyrobce:
IKEA of Sweden AB

Adresa: . L.
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

)4

Symbol preskrtnutého kontejneru oznaduje,
Ze tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené
od bézného domaciho odpadu. Vyrobek by mél
byt odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi
predpisy pro nakladani s odpadem. Oddélenim
oznaceného vyrobku z komunalniho odpadu,
pomdZete snizit objem odpadl posilanych do
spaloven nebo na skladku a minimalizovat
pfipadny negativni dopad na lidské zdravi a
zivotni prostfedi. Pro vice informaci, prosim,
kontaktujte obchodni dim IKEA.



ESPANOL

FUNCIONES REMOTAS INALAMBRICAS
DE APERTURA/CIERRE

'z ARRIBA:
1" Pllsalo para subir el estor inalambrico.

— ABAJO:
= Pulsalo para bajar el estor inaldmbrico.

@9 Emparejamiento: Aflade productos

domeésticos inteligentes de IKEA a tu
sistema. Consulta las instrucciones mas
adelante.

NOTA IMPORTANTE: Para poder dirigir tus
estores con el mando inaldmbrico de apertura/
cierre, necesitas el repetidor de sefal.

cOMO ANADIR DISPOSITIVOS A TU
MANDO INALAMBRICO DE APERTURA/
CIERRE

Cuando el mando inaldmbrico de apertura/
cierre se vende con un estor inaldmbrico y
un repetidor de sefial (en el mismo paquete),
ambos articulos estan ya emparejados.

Si quieres afiadir mas estores inaldmbricos,
solo tienes que repetir los pasos siguientes:
Asegurate de que el estor inaldmbrico esté
encendido.

1 Abre la cubierta posterior del mando
de apertura/cierre y busca el boton de
emparejamiento.

2 Pulsa brevemente los dos botones del estor.
De este modo, el dispositivo estara listo
para emparejarse durante dos minutos.

3 Mantén el mando de apertura/cierre muy
cerca del estor inaldmbrico que quieras
afiadir (a no més de 5 cm de distancia &).

4 Mantén pulsado el botén de emparejamiento
del mando inaldmbrico de apertura/cierre
durante al menos 10 segundos.

5 Una luz roja permanecera iluminada en
el mando de apertura/cierre. Una luz
blanca comenzara a atenuarse en el estor
inaldmbrico y parpadeara hasta que los
dispositivos se hayan emparejado con éxito.

Se pueden emparejar un maximo de cuatro
estores inaldmbricos con un mando de
apertura/cierre.

AsegUrate de emparejarlos uno a uno. Si
tienes problemas para emparejar multiples
estores, desconecta temporalmente los que
ya hayas emparejados quitando la pila de
celda del interior. Esto facilitara el proceso de
emparejamiento.
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COMO USAR LOS ESTORES
INALAMBRICOS

Sube el estor hasta la posicion maxima
con el mando de apertura/cierre

Pulsa una vez (pulsacién corta) el botén de
subir del mando de apertura/cierre

Baja el estor hasta el nivel preconfigurado
con el mando de apertura/cierre

Pulsa una vez (pulsacién corta) el boton de
bajar del mando de apertura/cierre

Sube el estor con el mando

de apertura/cierre

Mantén pulsado el botén de subir del mando de
apertura/cierre

Mientras pulsas el botdn, el estor sube (hasta
llegar a la posicion que desees o a la posicion
maxima); si sueltas el botdn, el estor se
detiene.

Baja el estor con el mando

de apertura/cierre

Mantén pulsado el botén de bajar del mando
de apertura/cierre

Mientras pulsas el botdn, el estor baja (hasta
llegar a la posicion que desees o a la posicion
maxima); si sueltas el botdn, el estor se
detiene.

Sube el estor hasta la posicion maxima
con los botones del estor.

Pulsa una vez el botdn superior de subir que
tiene el estor hasta que esté en la posicion
mas alta.

Baja el estor hasta el nivel preconfigurado
con los botones que tiene el estor.

Pulsa una vez el botdn inferior de bajar que
tiene el estor hasta que esté en la posicion
mas baja.

Sube el estor con los botones que tiene.
Mantén pulsado el botén superior de subir que
tiene el estor.

Baja el estor con los botones que tiene.
Mantén pulsado el botdn inferior de bajar que
tiene el estor.



Como configurar el nivel

maximo de extension

Mueve los estores hasta la posicion deseada
con el mando de apertura/cierre o los botones
que tienen los estores. Cuando el estor esté en
la posicién deseada, puedes pulsar dos veces
el boton de subir o bajar que tiene el estor
para guardar esta posicion como el nuevo nivel
de extensién maximo.

Si quieres borrar la configuracion del nivel de
extension maximo, tienes que subir primero

el estor hasta la posicion mas alta. Después,

pulsa dos veces el boton de subir o bajar del

estor.

Esta configuracidon no se puede hacer con el
mando de apertura/cierre.

C()Mg RESTABLECER LOS AJUSTES
DE FABRICA DE TU DISPOSITIVO
Para el mando inalambrico de
apertura/cierre:

Pulsa el boton de emparejamiento cuatro
veces en cinco segundos.

Para el estor inalambrico:

Pulsa ambos botones durante cinco segundos.
Parpadeara un LED una vez para confirmar que
los ajustes se han restablecido.

Para el repetidor de sefnal inalambrico:
Introduce un alfiler en el orificio de la parte
inferior del repetidor de sefial durante al
menos cinco segundos.

Después de reiniciar el repetidor de sefial,
debes emparejar el mando de apertura/cierre
con el repetidor de sefial primero y después
con el estor de nuevo.

CAMBIO DE LA PILA

Cuando el mando inaldmbrico de apertura/
cierre se utiliza con regularidad, y de forma
correcta, la pila tiene una duracién aproximada
de dos afios.

Cuando sea necesario cambiar la pila, un
indicador LED rojo parpadeara al pulsar el
mando de apertura/cierre.

Abre la cubierta trasera y sustituye la pila por
otra pila CR2032 nueva.

iPRECAUCION!

Existe riesgo de explosion si la pila se
sustituye por otra de tipo incorrecto. Elimina
las pilas usadas siguiendo las instrucciones.
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iIMPORTANTE!

— El mando inaldmbrico de apertura/cierre
debe utilizarse solamente en interiores y
con temperaturas entre 0 °C y 40 °C.

— No dejes el mando inaldmbrico de apertura/
cierre expuesto a la luz solar directa o
cerca de fuentes de calor, ya que podria
sobrecalentarse.

— La distancia entre el mando inaldmbrico de
apertura/cierre y el receptor se mide en
espacios abiertos. Los diferentes materiales
de construccién y la colocacion de las
unidades pueden afectar a la distancia de
conectividad inalambrica.

CUIDADOS

Para limpiar el mando inaldmbrico de apertura/
cierre y el estor inaldmbrico, pasa un pafio
suave seco.

iNOTA!
No utilices limpiadores abrasivos o disolventes
quimicos, ya que pueden dafiar el producto.

Guarda estas instrucciones para
consultarlas mas adelante.

DATOS TECNICOS

Tipo: E1766 Mando de apertura/cierre
Entrada: Pila CR2032, 3V

Alcance: 10 m en espacios abiertos
Solo para uso en interiores
Frecuencia

de funcionamiento: 2405-2480 MHz
Potencia de salida: 0 dBm

Fabricante:
IKEA of Sweden AB

Direccién: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

b4

La imagen del cubo de basura tachado indica
que el producto no debe formar parte de los
residuos habituales del hogar. Se debe reciclar
segun la normativa local medioambiental de
eliminacion de residuos. Cuando separas los
productos que llevan esta imagen, contribuyes
a reducir el volumen de residuos que se
incineran o se envian a vertederos y minimizas
el impacto negativo sobre la salud y el medio
ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.



ITALIANO

TELECOMANDO WIRELESS PER
FUNZIONI DI APERTURA/CHIUSURA

slssu:

¢I\
premere per sollevare la tenda a rullo
wireless.

= GIU:
premere per abbassare la tenda a rullo
wireless.

Abbinamento: Aggiungere i prodotti Smart
di IKEA Home al proprio sistema. Consultare
le istruzioni sottostanti.

NOTA IMPORTANTE: ¢ necessario che il
ripetitore di segnale possa comandare I'apertura
e la chiusura delle tende con il telecomando
wireless!

AGGIUNTA DI DISPOSITIVI AL
TELECOMANDO WIRELESS PER APERTURA/
CHIUSURA

Quando il telecomando wireless per apertura/
chiusura viene venduto insieme ad una tenda a
rullo wireless e ad un ripetitore di segnale (nello
stesso pacchetto), i dispositivi sono gia abbinati.
Per aggiungere altre tende a rullo wireless,
basta ripetere i seguenti passaggi:

Assicurarsi che la tenda a rullo wireless sia
accesa.

1 Aprire il coperchio posteriore del telecomando
per apertura/chiusura e localizzare il pulsante
di abbinamento.

2 Premere brevemente entrambi i pulsanti
della tenda. In tal modo, il dispositivo verra
attivato e restera in modalita di abbinamento
per 2 minuti.

3 Tenere il telecomando di apertura/chiusura
molto vicino alla tenda a rullo da aggiungere,
a non pill di 5 cm di distanza .

4 Tenere premuto il pulsante di abbinamento
sul telecomando wireless per apertura/
chiusura per almeno 10 secondi.

5 Sul telecomando per apertura/chiusura
restera accesa di continuo una spia rossa.
Sulla propria tenda a rullo wireless,
iniziera a lampeggiare una spia bianca,
finché i dispositivi non sono stati abbinati
correttamente.

Possono essere abbinate fino a 4 tende a rullo
wireless a 1 telecomando per apertura/chiusura.

Assicurarsi di abbinare un dispositivo alla volta.
Se dovessero presentarsi delle difficolta durante
I'abbinamento di diverse tende, scollegare
temporaneamente quelle che sono gia state
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abbinate rimuovendo la batteria dall'interno. In
questo modo si eviteranno problemi durante il
processo di abbinamento.

UTILIZZO DELLA TENDA A
RULLO WIRELESS

Sollevamento della tenda con il
telecomando per apertura/chiusura fino
alla posizione superiore

Premere una volta il pulsante Su (pressione
breve) sul telecomando per apertura/chiusura.

Abbassamento della tenda con il
telecomando per apertura/chiusura fino
al livello preimpostato

Premere una volta il pulsante Giu (pressione
breve) sul telecomando per apertura/chiusura.

Sollevamento della tenda con il
telecomando per apertura/chiusura
Premere e tenere premuto il pulsante Su del
telecomando per apertura/chiusura.
Premendo il pulsante la tenda si solleva (fino
a raggiungere la posizione desiderata o la
posizione superiore), se il pulsante viene
rilasciato la tenda si arresta.

Abbassamento della tenda con il
telecomando per apertura/chiusura
Premere e tenere premuto il pulsante Giu del
telecomando per apertura/chiusura.
Premendo il pulsante la tenda si abbassa
(fino a raggiungere la posizione desiderata o
la posizione massima), se il pulsante viene
rilasciato la tenda si arresta.

Sollevamento della tenda fino alla
posizione superiore utilizzando i suoi
pulsanti

Premere una volta il pulsante superiore (Su)
della tenda fino a quando questa raggiunge la
posizione superiore.

Abbassamento della tenda fino al livello
preimpostato utilizzando i suoi pulsanti
Premere una volta il pulsante inferiore (Giu)
della tenda fino a quando questa raggiunge la
posizione inferiore.

Sollevamento della tenda utilizzando

i suoi pulsanti

Premere e tenere premuto il pulsante superiore
(Su) della tenda.

Abbassamento della tenda utilizzando

i suoi pulsanti

Premere e tenere premuto il pulsante inferiore
(Gil) della tenda.



Impostazione del livello

di estensione massimo

Spostare la tenda nella posizione desiderata
utilizzando il telecomando per apertura/chiusura
o i pulsanti della tenda stessa. Quando la tenda
si trova nella posizione desiderata premere il
tasto Su o Giu della tenda stessa per salvare
questa posizione come nuovo livello massimo di
estensione.

Se si desidera cancellare il livello massimo

di estensione impostato, sollevare dapprima

la tenda nella posizione superiore.
Successivamente, premere due volte il pulsante
Su o Giu della tenda.

Non é possibile eseguire questa impostazione
utilizzando il telecomando per apertura/
chiusura.

RIPRISTINO ALLE IMPOSTAZIONI

DI FABBRICA DEL DISPOSITIVO
Ripristino del telecomando wireless per
apertura/chiusura:

Premere il pulsante di abbinamento 4 volte
entro 5 secondi.

Ripristino della tenda a rullo wireless:
Premere entrambi i pulsanti per 5 secondi. Un
LED lampeggera una volta per confermare il
ripristino.

Ripristino del ripetitore

di segnale wireless:

Inserire un oggetto appuntito nel foro sul fondo
del ripetitore di segnale e spingere per almeno
5 secondi.

Dopo aver ripristinato il ripetitore del segnale,
€ necessario abbinare il telecomando per

apertura/chiusura al ripetitore di segnale e poi
abbinarlo nuovamente anche alla tenda a rullo.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

La durata delle batterie di un telecomando per
apertura/chiusura utilizzato con regolarita e
secondo I'uso previsto & di circa 2 anni.

Per indicare la necessita di sostituire la batteria,
quando si premono i pulsanti del telecomando
per apertura/chiusura una spia LED rossa
lampeggia.

Aprire il coperchio posteriore e sostituire la
batteria con una nuova del tipo CR2032.

ATTENZIONE!

L'utilizzo di una batteria di tipo sbagliato
potrebbe provocare un’esplosione. Procedere
allo smaltimento delle batterie usate secondo le
istruzioni.
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IMPORTANTE!

— Il telecomando per apertura/chiusura va
utilizzato unicamente in interni; puo essere
impiegato a temperature comprese tra 0 °C
e 40 °C.

— Non lasciare il telecomando per apertura/
chiusura esposto alla luce diretta del sole o
a qualsiasi fonte di calore perché potrebbe
surriscaldarsi.

— La portata telecomando per apertura/
chiusura & misurata in uno spazio aperto.

I diversi materiali edili e I'ubicazione delle
unita possono incidere sulla portata della
connettivita wireless.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE

Per pulire il telecomando wireless per apertura/
chiusura e la tenda wireless, strofinare con un
panno morbido e asciutto.

NOTA BENE!

Non utilizzare mai detergenti abrasivi o solventi
chimici perché potrebbero danneggiare il
prodotto.

Conservare queste istruzioni
per un uso futuro.

DATI TECNICI

Tipo: telecomando per apertura/chiusura E1766
Alimentazione: batteria CR2032 da 3 V
Portata: 10 m in linea d’aria

Per uso in ambienti chiusi

Frequenza

di funzionamento: 2405-2480 MHz

Potenza di uscita: 0 dBm

Fabbricante:
IKEA of Sweden AB

Indirizzo: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

)i

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il
prodotto non puod essere eliminato con i comuni
rifiuti domestici. Il prodotto dev’essere riciclato
nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti
domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana e sull’'ambiente.
Per saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu
vicino a te.



MAGYAR

VEZETEK NELKULI NYITAS/ZARAS
TAVVEZERLO FUNKCIO

~'s FEL:
“1% A rol6 felhtizésahoz nyomd meg ezt a
gombot.

— LE:
= Arolé lehtizdsdhoz nyomd meg ezt a
gombot.

CO Osszeparositas: Az IKEA Home
intelligens eszk6zok hozzdadasa a
rendszerhez. Lasd az alabbi utmutatot.

FONTOS MEGJEGYZES: A rol6 vezeték
nélkuli nyitas/zaras tavvezérlével torténd
iranyitasahoz jeladoéra van sziikség!

ESZKOZOK HOZZAADASAA
VEZETEK NELKULI NYITAS/ZARAS
TAVVEZERLOHOZ

Amikor a vezeték nélkuli nyitas/zaras
tavvezérl6 egyutt (ugyanabban a csomagban)
kertl eladasra a taviranyithaté roloval és

a jeladdval, akkor azok mar 6ssze vannak
parositva.

TObb taviranyithatd rolé hozzdadasahoz
ismételd az aldbbi Iépéseket:

Ellendrizd, hogy a taviranyithatd rolé be van-e
kapcsolva.

1 A nyitas/zaras tavvezérl6 hatuljan 1évo fedél
alatt taldlod a parositdas gombot.

2 Nyomd meg roviden a rolén lévé mindkét
gombot. Ezaltal felébred az eszkoz és 2
percig készen all az 6sszeparositasra.

3 Helyezd a nyitas/zaras tavvezérl6t nagyon
kozel a hozzaadni kivant taviranyithatd
roléhoz: a tavolsag ne legyen tobb 5 cm-nél

4 Nyomd meg és legaldbb 10 masodpercig
tartsd lenyomva a vezeték nélkili nyitas/
zaras tavvezérlén |év6 Gsszeparositas
gombot.

5 A nyitds/zaras tavvezérlon folyamatosan
vilagitani kezd a piros jelz6fény. A
taviranyithato roldn fehér fény latszik és
addig villog, amig a parositds meg nem
torténik.

Egy nyitéds/zaras tavvezérléhoz legfeljebb 4
vezeték nélkili roldt lehet parositani.

Fontos, hogy az 6sszeparositédsokat egyenként
kell végrehajtani. Ha tobb rolé 6sszeparositdsa
koézben probléméak merilnének fel, az elem
eltavolitdsaval atmenetileg kapcsold ki a
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mar 6sszeparositott roldkat. Ez segiti az
Osszeparositas folyamatat.

A TAVIRANYITHATO ROLO HASZNALATA

A rol6 felhizasa legfelsé pozicioba

a nyitast/zarast vezérlo taviranyito
segitségével

Nyomd meg egyszer (réviden) a fel gombot a
nyitast/zarast vezérld taviranyiton

A rolé meghatarozott szintre torténé
leengedése a nyitast/zarast vezérlé
taviranyitoé segitségével

Nyomd meg egyszer (réviden) a le gombot a
nyitast/zarast vezérl6 taviranyiton

A rol6 felhtizasa a nyitast/zarast

vezérl6 taviranyité hasznalataval

Nyomd meg a fel gombot a nyitast/zarast
vezérld taviranyiton

A gomb megnyomasakor a rold felemelkedik
(amig a kivant poziciét vagy a legfelsd poziciot
el nem éri ), a gomb elengedésekor a rolo
megall.

A rold leengedése a nyitast/zarast
vezérl6 taviranyito segitségével

Nyomd meg a le gombot a nyitést/zarast
vezérld taviranyiton

A gomb megnyomasakor a rold leereszkedik
(amig a kivant poziciét vagy a maximumot el
nem éri), a gomb elengedésekor a rolé megall.

A rol6 felhlizasa legfels6 pozicioba a
rolon Iévé gombok segitségével.

Nyomd a roldn 1évé felsé gombot, amig az a
legfels6 helyzetet el nem éri.

A rol6 elére meghatarozott szintre
torténo leengedése a rolon lévo
gombok segitségével.

Nyomd a rolén 1évé als6 gombot, amig az a
legalsé helyzetet el nem éri.

A rol6 felhtizasa a roldn lévé

gombok segitségével.

Nyomd meg és tartsd nyomva a rolén Iévé
fels6 gombot.

A rold leengedése a rolon lévé

gombok segitségével.

Nyomd meg és tartsd nyomva a rolén 1évé alsé
gombot.



A maximalis szint beallitasa

Allitsd a roldt a kivant helyzetbe a nyitast/
zarast vezérl6 taviranyitd vagy a roldén 1évo
gombok segitségével. Ha a rolo a kivant
helyzetben van, nyomd meg kétszer a rolén
1évé fel vagy le gombot, hogy ez legyen az Uj
maximalis szint.

Ha torélni szeretnéd a beallitott maximalis
szintet, el6sz6r hizd a rolét a legfelsé
helyzetbe. Azutan kétszer nyomd meg a rolén
1évé fel vagy le gombot.

Ezt a bedllitdst nem lehet a vezeték nélkuli
nyitas/zaras tavvezérl6 segitségével elvégezni.

AZ ESZKOZ GYARI BEALLITASAINAK
VISSZAALLITASA

Vezeték nélkiili nyitas/zaras

tavvezérlo esetén:

Nyomd meg 4-szer az 6sszeparositdas gombot
5 masodpercen belil.

A taviranyithato rol6 esetén:

Nyomd be mindkét gombot 5 masodpercig.
A gyari beallitas visszaallitdsat a LED egy
villanassal jelzi.

Vezeték nélkiili jelad6 esetén:
Nyomj egy tit a jeladd aljan 1évd lyukba
legaldbb 5 mésodpercig.

A jeladd gyari beadllitdsa utan a nyitast/
zarast vezérl6 taviranyitot is 6ssze kell vele
parositani, majd ezutan azt is Gjra a roldval.

ELEMCSERE

Rendszeres, rendeltetésszer(i hasznalat mellett
a vezeték nélkili nyitds/zaras tavvezérlo
elemének élettartama megkozelitéleg 2 év.
Amikor szikségessé valik az elemcsere,

piros LED jelzéfény kezd villogni a taviranyito
hasznalatakor.

Nyisd ki a hatso fedelet és cseréld ki az elemet
egy Uj CR2032 elemre.

VIGYAZAT!

Nem megfelelé elem behelyezése
robbandsveszélyt okoz. Hasznalt elemek
kidob&sakor kévesd a vonatkozé utasitéasokat.
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FONTOS!

— A vezeték nélkuli nyitds/zaras tavvezérl6
csak beltéri hasznalatra alkalmas
és kizarolag 0°C és 40°C kozotti
hémérsékleten hasznalhato.

— Ne hagyd a vezeték nélkili nyitas/
zaras tavvezérlét kézvetlentl a napon
vagy barmely héforrds kozelében, mert
tulmelegedhet.

— A vezeték nélkuli nyitds/zaras tavvezérld
és a vevOkészilék kozotti hatdtavolsag
nyilt térben mért érték. Az épuletekben
talalhato kulénb6z6 anyagok és az
egységek elhelyezése befolyasolhatja a
vezeték nélkili kapcsolat hatétavolsagat.

TISZTiTAS

Puha, szaraz ronggyal torold le a vezeték
nélklli nyitas/zaras tavvezérl6t és a
taviranyithato rolét.

MEGJEGYZES!

Soha ne hasznalj surold hatdsu tisztitdszereket
vagy olddszereket, mert ez karosithatja az
eszkozt.

Orizd meg ezeket az utasitasokat
késobbi hasznalat céljabol.

MUSZAKI ADATOK

Tipus: E1766 nyitast/zarast vezérld
taviranyito

Bemenet: 3 V-os CR2032 elem
Hatoétavolsag: 10 m nyilt térben.

Csak beltéri hasznalatra

Miik6dési frekvencia: 2405-2480 MHz
Kimeneti teljesitmény: 0 dBm

Gyarto:
IKEA of Sweden AB

Cim:
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket a

haztartasi hulladéktol kilonvalasztva kell
elhelyezni. A terméket a helyi szabalyozasnak
megfeleléen, Ujrahasznositas céljabdl a
megfeleld helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy
jelolt termékeket a haztartasi hulladéktol
kulonvalasztod, segitesz csokkenteni a
hulladékégetékbe kerilé vagy a foldben
elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizalod az egészségre és a kdrnyezetre
artalmas lehetséges negativ hatdsokat.
Tovabbi informacidkért kérjuk, 1épj
kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA aruhazzal!

EAZ athuzott, kerekes szemetest abrazold



POLSKI

FUNKCJE URZADZENIA DO ZDALNEGO
STEROWANIA ROLETAMI

<1, GORA:
“1™ Naciénij, aby podnie$¢ rolete bezprzewodowa.

= DOL:
= Nacisnij, aby opusci¢ rolete bezprzewodowa.

Parowanie: dodaj inteligentne produkty IKEA
C Home do swojego systemu. Patrz instrukcje
ponizej.

WAZNA UWAGA: Do opuszczania i podnoszenia
rolet przy uzyciu urzadzenia do zdalnego
sterowania roletami potrzebny jest wzmacniacz
sygnatu.

DODAWANIE URZADZEN DO URZADZENIA DO
ZDALNEGO STEROWANIA ROLETAMI

Jezeli urzadzenie do zdalnego sterowania roletami
jest sprzedawane razem z roletg bezprzewodowa,
i wzmacniaczem sygnatu (tzn. znajduja sie w

tym samym opakowaniu), urzadzenia sq juz
sparowane.

Aby dodac¢ kolejne rolety bezprzewodowe, nalezy
wykonac¢ ponizsze czynnosci:

Upewnij sie, ze roleta bezprzewodowa jest
wiaczona.

1. Otwodrz tylng pokrywe urzadzenia do zdalnego
sterowania roletami i znajdz przycisk
parowania.

2. Nacisnij oba przyciski rolety. Spowoduje to
wybudzenie urzadzenia i przygotowanie do
parowania przez 2 minuty.

3. Umies¢ urzadzenie do zdalnego sterowania
roletami bardzo blisko rolety bezprzewodowej,
ktdérg chcesz dodac (w odlegtosci nie wiekszej
niz 5 cm).

4. Nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania
urzadzenia do zdalnego sterowania roletami
przez co najmniej 10 sekund.

5. Czerwona kontrolka na urzadzeniu do
zdalnego sterowania roletami zacznie $wieci¢
Swiattem ciggtym. Biata kontrolka rolety
bezprzewodowej stopniowo zgasnie, po
czym zacznie migac do czasu pomysinego
sparowania urzadzen.

Z jednym urzadzeniem do zdalnego sterowania
roletami mozna sparowac do 4 rolet
bezprzewodowych.

Pamietaj, aby dodawac poszczegdlne urzadzenia
jedno po drugim. W razie problemoéw z
parowaniem kilku rolet odtacz na chwile rolety,
ktdre zostaty juz dodane, wyjmujac baterie.
Pomoze to w procesie parowania.

30

KORZYSTANIE Z ROLET BEZPRZEWODOWYCH

Catkowite podniesienie rolety za pomoca
urzadzenia do zdalnego sterowania roletami
Jednokrotnie nacisnij przycisk podnoszenia
(krotkie naci$niecie) na urzadzeniu do zdalnego
sterowania roletami.

Opuszczanie rolety do ustawionego
poziomu za pomoca urzadzenia do zdalnego
sterowania roletami

Jednokrotnie nacis$nij przycisk opuszczania
(krdtkie nacisniecie) na urzadzeniu do zdalnego
sterowania roletami.

Podnoszenie rolety za pomoca urzadzenia
do zdalnego sterowania roletami

Naciénij i przytrzymaj przycisk podnoszenia

na urzadzeniu do zdalnego sterowania roletami.
Gdy przycisk jest wcisniety, roleta podnosi sie
(przytrzymaj do czasu osiqgniecia zadanego
potozenia). Po zwolnieniu przycisku nastepuje
zatrzymanie rolety.

Opuszczanie rolety za pomoca urzadzenia

do zdalnego sterowania roletami

Nacisnij i przytrzymaj przycisk opuszczania

na urzadzeniu do zdalnego sterowania roletami.
Gdy przycisk jest wcisniety, roleta jest
opuszczana (przytrzymaj do czasu osiggnigcia
zadanego lub koficowego potozenia). Po zwolnieniu
przycisku nastepuje zatrzymanie rolety.

Catkowite podniesienie rolety

za pomoca przyciskow rolety
Jednokrotnie nacis$nij przycisk podnoszenia
(goérny) na rolecie, aby podniesc¢ rolete

do potozenia kofcowego.

Opuszczanie rolety do ustawionego

poziomu za pomoca przyciskow rolety
Jednokrotnie nacis$nij przycisk opuszczania (dolny)
na rolecie, aby opusci¢ rolete.

Podnoszenie rolety za pomoca przyciskéw
rolety

Nacisnij i przytrzymaj przycisk podnoszenia
(goérny) na rolecie.

Opuszczanie rolety za pomoca
przyciskow rolety

Naciénij i przytrzymaj przycisk opuszczania
(dolny) na rolecie.



Ustawienie maksymalnego

poziomu opuszczenia

Przesun rolete do zadanego potozenia za pomocg
urzadzenia do zdalnego sterowania roletami

lub przyciskdw rolety. Gdy roleta znajdzie sie

w zgdanym potozeniu, dwukrotnie nacisnij
przycisk podnoszenia lub opuszczania rolety,

aby zapisaé potozenie jako nowy maksymalny
poziom opuszczenia.

Jezeli chcesz usung¢ ustawienie maksymalnego
poziomu opuszczenia, musisz najpierw catkowicie
podnies¢ rolete. Nastepnie dwukrotnie nacisnij
przycisk podnoszenia lub opuszczania rolety.

Ustawienia nie mozna skonfigurowaé za pomocg
urzadzenia do zdalnego sterowania roletami.

PRZYWRACANIE USTAWIEN

FABRYCZNYCH URZADZENIA

Urzadzenie do zdalnego sterowania roletami:
Nacisnij przycisk parowania czterokrotnie w ciggu
5 sekund.

Roleta bezprzewodowa:

Nacisnij i przytrzymaj oba przyciski przez
5 sekund. Dioda zamigocze jednokrotnie,
potwierdzajac przywrécenie ustawien
fabrycznych.

Bezprzewodowy wzmachniacz sygnatu:
Wsun szpilke w otwér na spodzie wzmacniacza

sygnatu i przytrzymaj przez co najmniej 5 sekund.

Po przywrdceniu ustawien fabrycznych konieczne
jest ponowne sparowanie urzadzenia do zdalnego
sterowania roletami ze wzmacniaczem sygnatu
oraz urzadzenia do zdalnego sterowania roletami
z roletg bezprzewodowa.

WYMIANA BATERII

W urzadzeniu do zdalnego sterowania roletami
uzywanym regularnie i w sposéb zgodny

z przeznaczeniem bateria wystarcza na okoto

2 lata.

Gdy konieczna jest wymiana baterii, za kazdym
nacisnieciem przycisku na urzadzeniu do zdalnego
sterowania roletami migocze czerwona kontrolka.
Otwoérz tylng pokrywe i zastap zuzytg baterie
nowgq baterig CR2032.

PRZESTROGA!

Zatozenie baterii niewtasciwego typu grozi
wybuchem. Zuzyte baterie nalezy usuwac
w sposoOb zgodny z trescig instrukcji.
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WAZNE!

— Urzadzenie do zdalnego sterowania roletami
jest przeznaczone wytacznie do uzytku
w pomieszczeniach, w temperaturach
z zakresu od 0°C do +40°C.

— Urzadzenia do zdalnego sterowania roletami
nie nalezy pozostawia¢ w miejscach
bezposrednio nastonecznionych ani
w poblizu zrédet ciepta, poniewaz mogtoby
to doprowadzi¢ do jego przegrzania.

— Zasieg, tzn. odlegto$¢ miedzy urzadzeniem
do zdalnego sterowania roletami
a odbiornikiem, zmierzono w przestrzeni
otwartej. R6znego rodzaju materiaty
budowlane i sposoby rozmieszczenia urzadzen
moga przy tym wptywaé na zasieg tacznosci
bezprzewodowej.

INSTRUKCJE DOTYCZACE PIELEGNACJII
Urzadzenie do zdalnego sterowania roletami

i rolete bezprzewodowa nalezy czysci¢ miekka,
suchg szmatka.

UWAGA!

Nigdy, pod zadnym pozorem, nie uzywaj sciernych
Srodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikow
chemicznych - tego rodzaju substancje mogtyby
uszkodzi¢ produkt.

Zachowaj te instrukcje na przysziosé.

DANE TECHNICZNE

Typ: urzadzenie do zdalnego sterowania
roletami E1766

Zasilanie: 3 V, bateria CR2032

Zasieg: 10 m w przestrzeni otwartej

Do uzytku wytacznie w pomieszczeniach.

Czestotliwos¢ pracy: 2405-2480 MHz

Sita zaktécen: 0 dBm

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

)i

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza,
ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany
wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi

z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazac

do przetwarzania i recyklingu zgodnie z
obowigzujacymi w danym kraju przepisami
ochrony $rodowiska dotyczacymi gospodarowania
odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in.

z gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpaddw przekazanych na
sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie
ludzi i Srodowisko. Aby uzyskac¢ wiecej informacji,
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.



EESTI

AVAMISE/SULGEMISE JUHTMEVABA
KAUGJUHTIMISPULT

<1, UP:
“1" vajutage seda nuppu juhtmevaba ruloo
lleskerimiseks.

— DOWN:
= vajutage seda nuppu juhtmevaba ruloo
allakerimiseks.

69 Sidumine Lisage oma siisteemi IKEA
Home'i nutikaid tooteid. Vt allpool antud
juhiseid.

TAHTIS! Ruloode (les-/allakerimiseks
juhtmevaba puldi abil on vaja signaalikordistit!

SEADMETE LISAMINE AVAMISE/
SULGEMISE JUHTMEVABALE PULDILE

Kui avamise/sulgemise pulti mitakse koos
juhtmevaba ruloo ja signaalikordistiga (samas
pakendis), on need juba seotud.
Juhtmevabade ruloode lisamiseks korrake
allpool toodud samme.

Juhtmevaba ruloo peab olema sisse lilitatud.

1 Avage avamise/sulgemise puldi tagakaas ja
otsige Ules sidumisnupp.

2 Vajutage lGhidalt rulool olevat kaht nuppu.
Seade drkab ja on valmis 2 minuti jooksul
sidumistoimingut tegema.

3 Hoidke avamise/sulgemise pulti lisatava
juhtmevaba ruloo Idhedal (mitte kaugemal
kui 5 cm &).

4 Vajutage avamise/sulgemise juhtmevabal
puldil sidumisnuppu ja hoidke seda vahemalt
10 sekundit all.

5 Sulgemise/avamise puldil hakkab pusivalt
pdlema punane tuli. Juhtmevabal rulool
hakkab valge tuli hamarduma ja vilgub ks
kord, mis tdhendab, et see ruloo on seotud.

Uhe avamise/sulgemise puldiga saab siduda
kuni 4 juhtmevaba rulood.

Need tuleb siduda tGhekaupa. Kui teil tekib
mitme ruloo sidumisel probleeme, lahutage
ajutiselt need, mis on juba seotud, eemaldades
patarei. See aitab sidumisele kaasa.
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JUHTMEVABA RULOO KASUTAMINE

Ruloo kerimine liles puldi abil
Vajutage puldil Gks kord nuppu UP (lihike
vajutus).

Ruloo kerimine alla eelseadistatud
asendisse puldi abil

Vajutage puldil Gks kord nuppu DOWN (lihike
vajutus).

Ruloo iileskerimine puldi abil

Vajutage ja hoidke all puldil olevat nuppu UP
Selle nupu vajutamise ajal keritakse ruloo lles
(kuni soovitud asendini voi I6ppasendisse).
Nupu lahtilaskmisel jaab ruloo seisma.

Ruloo allakerimine puldi abi

Vajutage ja hoidke all puldil olevat nuppu
DOWN.

Selle nupu vajutamise ajal keritakse ruloo alla
(kuni soovitud asendini voi I6ppasendisse).
Nupu lahtilaskmisel jaab ruloo seisma.

Ruloo kerimine iilemisse I6ppasendisse
rulool olevate nuppude abil

Uks vajutus rulool oleval Glemisel nupul (Top)
viib ruloo llemisse asendisse.

Ruloo kerimine alla eelseadistatud
asendisse rulool olevate nuppude abil
Uks vajutus rulool oleval ilemisel nupul
(Lower) viib ruloo alumisse asendisse.

Ruloo kerimine iiles rulool olevate
nuppude abil

Vajutage ja hoidke all rulool olevat Glemist
nuppu (Top).

Ruloo kerimine alla rulool

olevate nuppude abil

Vajutage ja hoidke all rulool olevat alumist
nuppu (Lower).



Maksimaalse asendi seadmine

Viige ruloo puldi vdi rulool olevate nuppude
abil soovitud asendisse. Kui ruloo on soovitud
asendis, vajutage kaks korda rulool olevat
Ules- voi alla-nuppu, et asend maksimaalse
asendina salvestada.

Kui soovite maksimaalse asendi seadistuse
kustutada, viige ruloo kdigepealt Glemisse
asendisse. Seejdrel vajutage rulool kaks korda
tiles- voi alla-nuppu.

Seda seadistust ei saa puldiga teha.

SEADME TEHASESATETE TAASTAMINE
Puldil:

Vajutage sidumisnuppu 5 sekundi jooksul neli
korda.

Juhtmevabal rulool:
Vajutage mdélemat nuppu 5 sekundit. LED-lamp
vilgub Uks kord lahtestamise kinnitamiseks.

Juhtmevabal signaalikordistil:
Vajutage signaalikordisti pShjas olevasse
tihvtiavasse vahemalt 5 sekundiks tihvt.

Parast signaalikordisti lahtestamist tuleb pult
kordistiga siduda ning seejérel pult uuesti
rulooga siduda.

PATAREI VAHETAMINE

Kui juhtmevaba pulti kasutatakse regulaarselt
ja nGuetekohaselt, peavad patareid vastu
umbes 2 aastat.

Kui patarei on vaja vélja vahetada, hakkab
punane LED-lamp vilkuma, kui vajutate puldil
ikskdik millist nuppu.

Avage tagumine kate ja vahetage patarei uue
CR2032 patarei vastu valja.

ETTEVAATUST!

Patarei vdljavahetamisel vale tllpi patarei
vastu esineb plahvatusoht. Kdidelge
kasutuskdlbmatuks muutunud patareisid
vastavalt juhistele.
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TAHTIS!

— Juhtmevaba pult on ette nahtud
kasutamiseks ainult siseruumis ja
temperatuurivahemikus 0 °C kuni 40 °C.

— Arge jatke juhtmevaba pulti otsese
paikesevalguse katte ega soojusallika
lahedale, sest pult voib Gle kuumeneda.

— Juhtmevaba puldi ja vastuvdtja vahelist
leviulatust m&ddetakse vabas Shus.
Erinevad ehitusmaterjalid ja seadmete
paiknemine vdivad md&jutada juhtmevaba
Uhenduse leviulatust.

HOOLDUSJUHISED
Juhtmevaba puldi ja ruloo puhastamiseks
puhkige seda pehme kuiva lapiga.

MARKUS!

Ara kasuta abrasiivseid puhastusvahendeid
ega keemilisi lahusteid, sest need vdivad
toodet kahjustada.

Hoidke see juhend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

TEHNILISED ANDMED

Tiilip: E1766 avamise/sulgemise
kaugjuhtimispult

Sisend: 3 V CR2032 patarei
Leviulatus: 10 m vabas 6hus
Kasutamiseks ainult siseruumides.
Toosagedus: 2405-2480 MHz
Valjundvoéimsus: 0 dBm

Tootja:
IKEA of Sweden AB

Aadress: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)i

Labikriipsutatud prigikasti mark téhendab,

et toode tuleb havitada olmeprigist eraldi.
Toode tuleb viia tmbertéotluspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jéatmekaitlust. Eraldades
tahistatud toote olmeprigist, aitate vdhendada
jaatmete kogust, mis saadetakse poletusahju
vOi priigimagedele ja minimeerite nii
voimalikku negatiivset mdju inimeste tervisele
ja keskkonnale. Tapsema info saamiseks votke
Uhendust IKEA keskusega.



LATVIESU

BEZVADU ATVERSANAS/AIZVERSANAS
TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

s'z Libz:
" Nospiediet, lai parvietotu bezvadu rullo
zallziju augsup..

= UZ LEJU:
= Nospiediet, lai parvietotu bezvadu rullo
zallziju lejup..

C‘Q Savienosana pari: Pievienojiet sistémai
IKEA Home viedos produktus. Skatiet talak
sniegtos noradijumus.

SVARIGA PIEZIME: Jums nepiecie§ams
signala atkartotajs, lai varétu vadit zalGzijas
ar bezvadu atvérSanas/aizvérsanas talvadibas
pulti!

IERICU PIEVIENOSANA BEZVADU
ATVERT/AIZVERT TALVADIBAI

Kad bezvadu atvérSanas/aizvérsanas talvadiba
tiek pardota kopa ar bezvadu rullo ZalGziju un
signala atkartotaju (viena iepakojuma), tie jau
ir savienoti pari.

Lai pievienotu vairak bezvadu rullo ZalGziju,
vienkarsi atkartojiet Sis darbibas:
Parliecinieties, vai ir ieslégta bezvadu rullo
zallzija.

1. Atveriet atvér$anas/aizvérsanas talvadibas
pults aizmuguréjo vacinu un atrodiet
savienoSanas pari pogu.

2. Islaicigi nospiediet abas uz Zallzijas eso$as
pogas. lerice tiks pamodinata un 2 mindtes
bils gatava savienosanai pari.

3. Turiet atvér$anas/aizvérs$anas talvadibas
pulti tas bezvadu rullo ZalGzijas tuvuma,
kuru vélaties pievienot: ne vairak ka 5 cm
attaluma no &.

4. AtvérSanas/aizvér$anas talvadibas pulti
vismaz 10 sekundes nospiediet un turiet
pogu savieno$anai pari.

5. AtvérSanas/aizvérsanas talvadibas pulti
nepartraukti degs sarkana gaisma. Uz
bezvadu rullo ZalGzijas esosas baltas
gaisminas spilgtums saks samazinaties,
un ta mirgos, lidz savienojums pari bus
veiksmigi izveidots.

Ar vienu atvérSanas/aizvérsanas talvadibas
pulti pari var savienot maksimums 4 bezvadu
rullo zalGzijas.

Parliecinieties, ka savienojat tas pari pa vienai.
Ja ir gratibas savienot pari vairakas Zallzijas,
Tslaicigi atvienojiet tas, kas jau ir savienotas
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pari, nonemot akumulatora $nu no iekSpuses.
Tas palidzés pari savienosanas procesam.

BEZVADU RULLO ZALUZIJU
IZMANTOSANA

Pabidiet zallizijas uz augsé&jai pozicijai,
izmantojot atvert/aizvert talvadibu
Nospiediet pogu augsup vienu reizi (isi
nospiezot) atvért/aizvért talvadibas pulti

Parvietojiet ZalGiziju uz leju noteikta
limeni, izmantojot atvérsanas/
aizvérsanas talvadibas pulti

Vienreiz (Isi) nospiediet pogu lejup uz
atvérSanas/aizvérsanas talvadibas pults

Parvietojiet zaltiziju augsup, izmantojot
atvérsanas/aizvérsanas talvadibas pulti
Nospiediet un turiet pogu augsup atvérsanas/
aizvérsanas talvadibas pulti

Kamér spiezat pogu, zallzija ir pacelta (kamér
nonak vélamaja pozicija vai sasniegta augséja
pozicija), ja poga tiek atlaista zalGzija apstajas.

Parvietojiet ZzalGiziju uz leju, izmantojot
atvérsanas/aizvérsanas talvadibas pulti
Nospiediet un turiet pogu uz lejup uz
atvérSanas/aizvérsanas talvadibas pults
Kamér spiezat pogu, zallzija tiek nolaista
(kamér nonak vélamaja pozicija vai sasniegts
maksimums), ja poga tiek atlaista, zalGzija
apstajas.

Parvietojiet zaltiziju lidz augs$é&jai
pozicijai, izmantojot atvérsanas/
aizvérsanas talvadibu pulti.

Vienreiz nospiediet Aug$éjo (augsas) pogu
uz Zaltzjam, kamér ta ir sasniegusi augséjo
poziciju.

Parvietojiet zaltiziju uz leju noteikta
limeni, izmantojot atvérsanas/
aizvérsanas talvadibas pulti.

Vienreiz nospiediet apak$&jo (apaksas) pogu
uz ZalGzijam, kamér zallzija ir sasniegusi
apakésjo poziciju.

Parvietojiet ZalGizijas uz augsu,
izmantojot pogas uz tam.
Nospiediet un turiet nospiestu augséjo
(augséjo) pogu uz zalGzijam.

Parvietojiet zaliizijas uz leju, izmantojot
pogas uz tam.

Nospiediet un turiet apaks$éjo (apaksas) pogu
uz zallzijam



Iestatit maksimalo paplasinajuma limeni
Parvietojiet zalGzijas vélamaja stavokli,
izmantojot atvérSanas/aizvérsanas pulti vai
pogas uz zallzijam. Kad zalGzija ir vélama
stavokli, varat divreiz nospiediet augsup vai
lejup pogu uz ZalGzijam, lai saglabatu So
poziciju ka jaunu maksimalo pagarinajuma
Iimeni.

Ja vélaties nodzést maksimalo paplasindjuma
iestatijumu, vispirms parbidiet zalGzijas uz

augs$éjo poziciju. Péc tam, divreiz nospiediet
vai nu augsup vai uz lejup pogu uz ZalGzijam.

So iestatljumu nevar veikt, izmantojot
atvérSanas/aizvérsanas talvadibas pulti.

IERICES RUPNICAS IESTATIJUMU
ATJAUNOSANA

Bezvadu atvérSanas/aizvérsanas
talvadibas pults:

nospiediet savieno$anas pari pogu 4 reizes
5 sekunzu laika.

Bezvadu rullo zaltzija:
5 sekundes nospiediet abas pogas. LED mirgos
vienreiz, lai apstiprinatu atiestatisanu.

Bezvadu signals atkartotajs:
Iespiediet sprauditi cauruma uz signala
atkartotaja apaksa uz vismaz 5 sekundém.

P&c atiestatiSanas signala atkartosanas jums
ir jasavieno pari atvérsanas/aizvérsanas
talvadibas pults signala atkartotajs un péc
tam jasavieno pari atvérSanas/aizvérsanas
talvadiba ar rullo zalGziju vélreiz.

BATERIJAS NOMAINA

Ja talvadibas atvérSanas/aizvérsanas pults
tiek lietota regulari un ka paredzéts, baterija
darbojas aptuveni 2 gadus.

Kad bis pienacis laiks nomainit bateriju,
nospiezot jebkuru taustinu uz talvadibas pults,
mirgos sarkans LED indikators.

Atveriet baterijas nodalijuma vacinu un
nomainiet bateriju ar jaunu CR2032 bateriju.

UZMANIBU!

Ja baterija tiek nomainita ar nepareiza tipa
bateriju, pastav spradziena risks. Atbrivojieties
no baterijam atbilstosi noradijumiem.
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SVARIGI!

— Bezvadu atvérsanas/aizvérsanas talvadibas
pults ir paredzéta tikai lietoSanai telpas,
un to var lietot temperatira no 0 °C lidz
40 oC.

— Bezvadu atvérSanas/aizvérsanas talvadibas
pulti tie$a saules gaisma vai jebkada
siltuma avota tuvuma, jo ta var parkarst.

— Darbibas attalumu starp bezvadu
atvérSanas/aizvérsanas talvadibas pulti
un uztvéréju méra atklata gaisa. Dazadi
celtniecibas materiali un iericu novietojums
var ietekmét bezvadu savienojamibas
attalumu.

NORADIJUMI PAR APKOPI

Lai notiritu bezvadu atvérSanas/aizvérsanas
talvadibas pulti un bezvadu rullo zalGziju,
slaukiet to ar mikstu, sausu draninu.

PIEZIME!
Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us

izstradajumu.

Saglabajiet Sos noradijumus
turpmakam uzzinam.

TEHNISKIE DATI

Tips: E1766 atvérSanas/aizvérsanas pults
Ievade: 3V, CR2032 baterija

Darbibas attalums: 10 m atklata telpa
Lietosanai iekstelpas

Darbibas frekvence: 2405-2480 Mhz
Izejas jauda: 0 dBm

Razotajs:
IKEA of Sweden AB

Adrese: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)i

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols
norada, ka prece jalikvidé atseviski no
citiem sadzives atkritumiem. S1 prece
janodod parstradei, nemot véra vietéjos
vides aizsardzibas noteikumus, kas attiecas
uz atkritumu apsaimniekosanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas
nonak atkritumu sadedzinasanas iekartas vai
atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot to
potencialo negativo ietekmi uz veselibu un
vidi. Stkaka informacija IKEA veikalos.



LIETUVIU

BELAIDZIO ATITRAUKIMO / UZTRAUKIMO
NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIO
FUNKCIJOS

<1, AUKSTYN:
“1~ spaudZiant §j mygtuka belaidés ritininés
uzuolaidos keliamos aukstyn.

— ZEMYN:
= spaudziant §j mygtuka belaidés ritininés
uzuolaidos leidZziamos zemyn.

69 Siejimas: ,IKEA Home" iSmaniuosius
gaminius prijunkite prie sistemos. Zr. toliau
pateiktas instrukcijas.

SVARBI PASTABA: uzuolaidas belaidZiu
atitraukimo / uztraukimo nuotolinio valdymo
pulteliu jmanoma valdyti tik turint signalo
kartotuva!

ITAISU PRIDEJIMAS PRIE BELAIDZIO
ATITRAUKIMO / UZTRAUKIMO NUOTOLINIO
VALDYMO PULTELIO

Jei belaidis atitraukimo / uztraukimo nuotolinio
valdymo pultelis parduodamas su belaidémis
ritininémis uzuolaidomis ir signalo kartotuvu
(vienoje pakuotéje), jie jau bilna susieti.

Jei reikia pridéti daugiau belaidziy ritininiy
uzuolaidy, pakartokite toliau nurodytus veiksmus:
Isitikinkite, kad belaidés ritininés uzuolaidos
ijungtos.

1. Atidarykite atitraukimo / uztraukimo nuotolinio
valdymo pultelio galinj dangtelj ir raskite
susiejimo mygtuka.

2. Trumpai paspauskite abu uzuolaidos mygtukus.
Siuo veiksmu jtaisas pazadinamas ir 2 minutes
blna parengtas siejimo operacijai.

3. Atitraukimo / uZtraukimo nuotolinio valdymo
pultelj laikykite labai arti belaidziy ritininiy,
uzuolaidy, kurias norite pridéti (ne toliau kaip
5 cm atstumu &).

4. Paspauskite belaidzio atitraukimo / uztraukimo
nuotolinio valdymo pultelio siejimo mygtuka ir
bent 10 sekundziy jo neatleiskite.

5. Atitraukimo / uZtraukimo nuotolinio
valdymo pultelio raudonas indikatorius Svies
nepertraukiamai. Belaidés ritininés uzuolaidos
balta lemputé pritems ir ims mirkséti, kol
jtaisai bus sékmingai susieti.

Su vienu atitraukimo / uZtraukimo nuotolinio
valdymo pulteliu galima susieti iki 4 belaidziy
ritininiy uzuolaidy.

Bitinai siekite jas po viena. Jei bandydami susieti
daugiau uzuolaidy susiduriate su sunkumais,
iSimdami viduje esant| maitinimo elementa laikinai
atjunkite jau susietus jtaisus. Sis veiksmas padés
sutvarkyti siejimo procesa.
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BELAIDZIU RITININIY UZUOLAIDY
NAUDOJIMAS

UZuolaidos pakélimas j virSutine padétj
atitraukimo / uZtraukimo nuotolinio valdymo
pulteliu

Vieng kartg (trumpai) paspauskite atitraukimo /
uztraukimo nuotolinio valdymo pultelyje jrengtq
kélimo mygtuka.

UZuolaidos nuleidimas | nustatytaja padétj
atitraukimo / uZtraukimo nuotolinio valdymo
pulteliu

Vieng karta (trumpai) paspauskite atitraukimo /
uztraukimo nuotolinio valdymo pultelyje jrengtg
nuleidimo mygtuka.

UZuolaidos kélimas atitraukimo / uztraukimo
nuotolinio valdymo pulteliu

Nuspaude laikykite atitraukimo / uztraukimo
nuotolinio valdymo pultelyje jrengta kélimo
mygtuka.

Kol mygtukas spaudZiamas, uzuolaida keliama (iki
pageidaujamos arba virsutinés padéties). Mygtukg
atleidus uZuolaida sustoja.

UZuolaidos nuleidimas atitraukimo /
uztraukimo nuotolinio valdymo pulteliu
Nuspaude laikykite atitraukimo / uztraukimo
nuotolinio valdymo pultelyje jrengta nuleidimo
mygtuka.

Kol mygtukas spaudZiamas, uzuolaida leidziama
(iki pageidaujamos arba maksimalios padéties).
Mygtuka atleidus uZuolaida sustoja.

UZuolaidos pakélimas j virSutine

padétj uzuolaidoje jrengtais mygtukais
Kad uZuolaida pakilty iki virSaus, vieng kartg
paspauskite uzuolaidoje jrengta virsutinj
(pakélimo) mygtuka.

UZuolaidos nuleidimas j nustatytaja
padétj uzuolaidoje jrengtais mygtukais
Kad uzuolaida nusileisty | apatine padétj, vieng
karta paspauskite uzuolaidoje jrengtq apatinj
(nuleidimo) mygtuka.

UZuolaidos kélimas uzuolaidoje jrengtais
mygtukais.

Nuspauskite ir palaikykite uzuolaidoje jrengta
virsutinj (pakélimo) mygtuka.

UZuolaidos nuleidimas uzuolaidoje
irengtais mygtukais.

Nuspauskite ir palaikykite uzuolaidoje jrengta
apatinj (nuleidimo) mygtuka.



Maksimalaus uztraukimo lygio nustatymas
Atitraukimo / uztraukimo nuotolinio valdymo
pultelyje arba uzuolaidoje jrengtais mygtukais
nustatykite uzuolaidas | pageidaujama padét;.
Kai uzuolaida pasieks pageidaujama padétj,
maksimaliam uztraukimo lygiui jrasyti dukart
paspauskite uzuolaidoje jrengta virsutinj arba
apatini mygtuka.

Jei maksimalaus uZtraukimo lygio nuostata reikia
pasalinti, pirmiausia uZuolaidg pakelkite | virSutine
padeétj. Tada dukart paspauskite uZuolaidoje
jrengta kélimo arba nuleidimo mygtuka.

Sios nustatymo operacijos atitraukimo /
uztraukimo nuotolinio valdymo pulteliu atlikti
nejmanoma.

ITAISO GAMYKLOS NUOSTATU GRAiINIMAS
Belaidis atitraukimo / uZtraukimo nuotolinio
valdymo pultelis

Per penkias sekundes keturiskart paspauskite
siejimo mygtuka.

Belaidé ritininé uzuolaida

Penkias sekundes palaikykite nuspaude abu
mygtukus. Nuostaty grazinimas patvirtinamas
vienu Sviesos diodo mirktelé&jimu.

Belaidis signalo kartotuvas

Per signalo kartotuvo apacioje esancig kiauryme
perkistu smailiu daiktu bent penkias sekundes
palaikykite nuspaude viduje esant| mygtuka.

Po signalo kartotuvo gamyklos nuostaty grazinimo
atitraukimo / uztraukimo nuotolinio valdymo
pultelj pirmiausia reikés i$ naujo susieti su signaly,
kartotuvu, o tada - su ritinine uzuolaida.

MAITINIMO ELEMENTO KEITIMAS

Jei belaidis atitraukimo / uztraukimo nuotolinio
valdymo pultelis naudojamas nuolat ir pagal
paskirtj, maitinimo elemento energijos uztenka
mazdaug dvejiems metams.

Kai ateina metas pakeisti maitinimo elementg,
spaudziant atitraukimo / uztraukimo nuotolinio
valdymo pultelio mygtukus mirksi indikacinis
Sviesios diodas.

Atidarykite nugarélés dangtelj ir maitinimo
elementg pakeiskite nauju CR2032 tipo maitinimo
elementu.

DEMESIO!

Jei maitinimo elementas pakei¢iamas netinkamo
tipo maitinimo elementu, kyla sprogimo pavojus.
Panaudotus maitinimo elementus iSmeskite
vadovaudamiesi instrukcijomis.
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SVARBU!

— Belaidis atitraukimo / uztraukimo nuotolinio
valdymo pultelis skirtas naudoti tik patalpoje,
kurioje temperatiira patenka j intervalg nuo 0
iki 40 °C.

— Belaidzio atitraukimo / uZztraukimo nuotolinio
valdymo pultelio nepalikite tiesioginéje saulés
Sviesoje arba Salia Silumos Saltinio, nes pultelis
gali perkaisti.

— Atstumas nuo belaidZio atitraukimo /
uztraukimo nuotolinio valdymo pultelio iki
imtuvo matuojamas atviroje erdvéje. Ivairios
statybinés medziagos ir padéti daiktai gali
turéti jtakos belaidZio rysSio veikimo diapazonui.

PRIEZIUROS NURODYMAI

Belaidj atitraukimo / uztraukimo nuotolinio
valdymo pultelj ir belaides ritinines uzuolaidas
valykite minks$ta sausa Sluoste.

DEMESIO!
Niekada nenaudokite abrazyviniy valikliy ar
cheminiy tirpikliy, nes tai gali pakenkti gaminiui.

Saugokite sSias instrukcijas, kad galétuméte
perziaréti, jei ateityje juy vél prireiktuy.

TECHNINIAI DUOMENYS

Tipas: atitraukimo / uztraukimo nuotolinio
valdymo pultelis E1766

Maitinimas: 3 V maitinimo elementas CR2032
Diapazonas: 10 m atviroje erdvéje

Naudoti tik patalpose

Veikimo daznis: 2 405-2 480 Mhz

ISéjimo galia: 0 dBm

Gamintojas:
~IKEA of Sweden AB"

Adresas: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDIJA

)i

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi

bati perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip pazyméta gaminj
nuo buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky
kiekius iSveZzamus | sgvartynus ar deginimo vietas,
ir galima neigiama poveikj Zmogaus sveikatai

bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuvéje IKEA.



PORTUGUES

CONTROLO A DISTANCIA E SEM FIOS
DAS FUNCOES ABRIR/FECHAR

;': ABRIR:
1™ Prima para abrir o seu estore de correr
sem fios.

== FECHAR:
= Prima para fechar o seu estore de correr
sem fios.

Emparelhamento: Adicionar produtos
¢ inteligentes IKEA Home ao seu sistema.
Consulte as instrugdes abaixo.

NOTA IMPORTANTE: Para poder controlar os
seus estores de correr com o comando sem
fios abrir/fechar necessita de um repetidor de
sinal!

ADICIONAR DISPOSITIVOS AO

SEU COMANDO ABRIR/FECHAR

Quando o comando abrir/fechar é vendido

em conjunto com um estore de correr e

um repetidor de sinal (todos na mesma
embalagem), estes ja estdo emparelhados.
Para adicionar mais estores de correr sem fios,
siga os seguintes passos:

Certifique-se de que o seu estore de correr
sem fios esta ligado.

1 Abra a tampa traseira do Comando
Abrir/fechar e procure o botdo de
emparelhamento

2 Prima brevemente ambos os botdes do
estore. Isto ativa o dispositivo e deixa-o
pronto para ser emparelhado durante 2
minutos.

3 Segure o controlo Abrir/fechar junto ao
estore sem fios que quer acrescentar: a
uma distancia ndo superior a 5 cm &.

4 Prima e segure o botdo de emparelhamento
durante pelo menos 10 segundos no
comando Abrir/fechar sem fios.

5 Uma luz vermelha ira acender-se fixamente
no comando Abrir/fechar. No estore sem
fios, uma luz branca comega a enfraquecer
e fica intermitente até que os dispositivos
estejam corretamente emparelhados.

Podem sem emparelhados até 4 estores sem
fios com um comando Abrir/fechar.

Certifique-se de que os emparelha um de
cada vez. Se tiver dificuldades em emparelhar
varios estores, desligue temporariamente os
que ja tiverem sido emparelhados retirando a
pilha do seu compartimento. Isso ird ajudar o
processo de emparelhamento.
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UTILIZAR OS ESTORES
DE CORRER SEM FIOS

Correr o estore totalmente acima
utilizando o comando abrir/fechar
Prima, uma vez, o botdo abrir (premir
brevemente) do comando

Fechar o estore até ao

nivel predefinido utilizando o comando
Prima, uma vez, o botdo fechar (premir
brevemente) do comando

Abrir o estore com

o comando abrir/fechar

Prima e mantenha premido o botdo abrir do
comando abrir/fechar

Enquanto premir o botdo, o estore abre

(até alcancar a posigdo desejada ou estiver
totalmente corrido acima), se soltar o botdo os
estores param.

Fechar o estore utilizando

o comando abrir/fechar

Prima e mantenha premido o botdo fechar do
comando abrir/fechar

Enquanto premir o botdo, o estore fecha

(até alcangar a posicdo desejada ou estiver
totalmente corrido abaixo), se soltar o botdo
os estores param.

Correr o estore totalmente acima
utilizando os botdes do estore

Prima, uma Unica vez, o botdo superior (abrir)
do estore até o estore estar totalmente corrido
acima.

Fechar o estore até ao nivel predefinido
utilizando os botdes do estore.

Prima, uma Unica vez, o botdo inferior (fechar)
do estore até o estore estar totalmente corrido
abaixo.

Abrir o estore utilizando os

botdes do estore.

Prima e mantenha premido o botdo superior
(abrir) do estore.

Fechar o estore utilizando os

botdes do estore.

Prima e mantenha premido o botdo inferior
(fechar) do estore.



Definir o nivel maximo de extenséao
Coloque os estores na posicdo desejada
utilizando o comando abrir/fechar ou os botdes
do estore. Quando o estore estiver na posigdo
desejada, pode premir duas vezes o botdo
abrir ou o botdo fechar do estore para guardar
essa posigdo como o novo nivel maximo de
extensdo.

Se quiser anular a configuragdo do nivel
maximo de extensdo, primeiro corra o estore
totalmente acima. Depois, prima duas vezes o
bot&o abrir ou o bot&o fechar do estore.

Ndo é possivel efetuar esta configuragdo com o
comando abrir/fechar.

RESTAURAR AS CONFIGURAGOES

DE FABRICA

Para o comando abrir/fechar sem fios:
Prima 4 vezes e no prazo maximo de 5
segundos o botdo de emparelhamento.

Para o estore de correr sem fios:

Prima ambos os botdes durante 5 segundos.
Uma luz LED ira piscar uma vez para confirmar
o reinicio.

Para o repetidor de sinal sem fios:
Pressione um pino no orificio na parte inferior
do repetidor de sinal, durante pelo menos 5
segundos.

Apds reiniciar o repetidor de sinal deve
emparelhar o comando abrir/fechar e o
repetidor de sinal e, em seguida, emparelhar o
comando abrir/fechar e o estore de correr.

SUBSTITUIR A PILHA

Quando o comando ¢ utilizado de forma
regular e apropriada, as pilhas tém uma
duragdo aproximada de 2 anos.

Quando for necessario substituir a pilha, uma
luz LED vermelha ird piscar assim que premir
qualquer um dos botdes do comando.

Abra a tampa traseira e substitua a pilha,
inserindo uma pilha CR2032 nova.

ATENCAO!

Perigo de explosdo se a pilha for substituida
por uma outra pilha que ndo a indicada.
Elimine as pilhas usadas de acordo com as
instrugdes.
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IMPORTANTE!

— 0O comando abrir/fechar sem fios destina-
se unicamente a ser utilizado em espagos
interiores e com temperaturas entre os 0°C
e 0s 40 °C.

— Na&o deixe o comando diretamente exposto
a luz solar ou préximo de uma fonte de
calor, pois pode sobreaquecer.

— 0O alcance entre o comando abrir/fechar
sem fios e o recetor é medido ao ar
livre. Os diferentes tipos de materiais de
construcdo e a disposigdo das unidades
podem afetar o alcance da ligagdo sem fios.

INSTRUGCOES DE MANUTENGCAO

Limpe o comando abrir/fechar sem fios e o
estore de correr sem fios com um pano seco
e macio.

OBSERVACAO!

Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos
ou solventes quimicos pois podem danificar o
produto.

Guarde estas instrucoes
para utilizagao futura.

DADOS TECNICOS

Tipo: Comando abrir/fechar E1766
Poténcia: 3 V, Pilha CR2032
Alcance: 10 m ao ar livre

Apenas para utilizagdo em espacgos
interiores

Frequéncia: 2405-2480 Mhz
Poténcia de saida: 0 dBm

Fabricante:
IKEA of Sweden AB

Endereco: . :
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

)i

O simbolo do caixote do lixo com o sinal

de proibigdo indica que esse artigo deve

ser separado dos residuos domésticos
convencionais. Deve ser entregue para
reciclagem de acordo com as regulamentacdes
ambientais locais para tratamento de residuos.
Ao separar um artigo assinalado dos residuos
domeésticos, ajuda a reduzir o volume de
residuos enviados para os incineradores ou
aterros, minimizando o potencial impacto
negativo na saude publica e no ambiente. Para
mais informagdes, contacte a loja IKEA perto
de si.



ROMANA

FUNCTIILE TELECOMENZII WIRELESS DE
DESCHIDERE/INCHIDERE

:': Sus:
1™ Apdsati pentru a rula roleta wireless in
sus.

=— JOSs:
= Apasati pentru a rula roleta in jos.

6‘9 imperecherea: Ad3ugati produse
inteligente IKEA Home la sistem. Cititi
instructiunile de mai jos.

NOTA IMPORTANTA: Pentru a putea
actiona roletele cu telecomanda wireless de
Deschidere/Inchidere, veti avea nevoie de un
repetor de semnal!

ADAUGAREA DE DISPOZITIVE LA
TELECOMANDA DVS. WIRELESS DE
DESCHIDERE/INCHIDERE

Atunci cand telecomanda wireless de
Deschidere/Inchidere este vandutd impreunad
cu o roleta wireless si un repetor de semnal
(in acelasi pachet), acestea sunt deja
imperecheate.

Pentru a adduga mai multe rolete wireless,
urmati pasii de mai jos:

Asigurati-va ca roleta wireless este pornita.

1 Deschideti capacul din spate al telecomenzii

wireless de Deschidere/Inchidere si cautati
butonul de imperechere.

2 Apdsati scurt pe ambele butoane de pe
roletd. Dispozitivul se activeaza si este
pregatit pentru imperechere timp de 2
minute.

3 Tineti telecomanda de Deschidere/Inchidere

aproape de roleta wireless pe care doriti sa
o addugati: la cel mult 5 cm .

4 Tineti apasat butonul de imperechere de
pe telecomanda wireless de Deschidere/
Inchidere timp de cel putin 10 secunde.

5 Pe telecomanda de Deschidere/Inchidere

va lumina continuu o lumina rosie. Pe roleta

wireless, o lumind alba va incepe sa scada
in intensitate si sa clipeasca pana cand
dispozitivele se imperecheaza cu succes.

Cu 1 telecomanda de Deschidere/fnchidere se
pot imperechea cel mult 4 rolete wireless.

Aveti grija sa le imperecheati pe rand. Daca
aveti dificultati la imperecherea mai multor
rolete, deconectati temporar roletele care au
fost deja imperecheate indepartand bateria
din interior. Aceasta va ajuta procesul de
imperechere.
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UTILIZAREA ROLETELOR WIRELESS

Rulati roleta in sus pana la pozitia
superioara utilizand telecomanda de
Deschidere/Inchidere.

Apdsati butonul sus de pe telecomanda de
Deschidere/Inchidere o singura data (scurt)

Rulati roleta in jos pentru prestabilirea
nivelului utilizédnd telecomanda de
Deschidere/Inchidere.

Apasati butonul jos de pe telecomanda de
Deschidere/Inchidere o singura data (scurt)

Rulati roleta in sus utilizand telecomanda
de Deschidere/Inchidere

Apdsati si mentineti apdsat butonul sus de pe
gelecomanda de Deschidere/Inchidere

In timp ce apdsati butonul, roleta este ridicata
(pana la pozitia doritd sau pana ajunge la
pozitia superioara). La eliberarea butonului,
roleta se opreste.

Rulati roleta in jos utilizand telecomanda
de Deschidere/Inchidere.

Apdsati si mentineti apasat butonul jos de pe
Eelecomanda de Deschidere/Inchidere

In timp ce apasati butonul, roleta este
coborata (pana la pozitia doritd sau pana
ajunge la pozitia inferioara maxima). La
eliberarea butonului, roleta se opreste.

Rulati roleta pana la pozitia superioara
utilizand butoanele roletei.

O singurad apasare pe butonul Sus (superior)
al roletei pana cénd aceasta ajunge la pozitia
superioara.

Rulati roleta in jos pentru prestabilirea
nivelului utilizind butoanele roletei.

O singura apasare pe butonul Jos (inferior)
al roletei pana cand aceasta ajunge la pozitia
inferioara.

Rulati roleta in sus utilizand
butoanele roletei.

Ap3dsati si mentineti apdsat butonul Sus
(superior) al roletei.

Rulati roleta in jos utilizand
butoanele roletei.

Apdsati si mentineti apdsat butonul Jos
(inferior) al roletei.



Stabilirea nivelului maxim de extindere
Rulati roleta pana la pozitia doritd utilizand
telecomanda de Deschidere/Inchidere sau
butoanele roletei. Atunci cand roleta ajunge
la pozitia dorita, puteti sa apasati de doua
ori butonul sus sau jos al roletei pentru a
salva aceasta pozitie ca noul nivel maxim de
extindere.

Daca doriti sa eliminati setarea nivelului
maxim de extindere, prima data rulati roleta
pana la pozitia superioara. Apoi, apdsati de
doud ori butonul sus sau jos al roletei.

Nu puteti sa efectuati aceastd setare utilizand
telecomanda de Deschidere/Inchidere.

REVENIREA LA SETARILE DIN FABRICA
ALE DISPOZITIVULUI

Pentru telecomanda wireless

de Deschidere/Inchidere:

Apasati butonul de imperechere de 4 oriin 5
secunde.

Pentru roleta wireless:

Apdsati ambele butoane timp de 5 secunde.
Un LED va clipi o data pentru a confirma
resetarea.

Pentru repetorul de semnal wireless:
Impingeti un ac in orificiul din partea inferioara
a repetorului de semnal timp de cel putin 5
secunde.

Dupa resetarea repetorului de semnal, trebuie
sd imperecheati telecomanda de Deschidere/
Inchidere cu repetorul de semnal si sé
imperecheati apoi telecomanda de Deschidere/
Inchidere cu roleta din nou.

SCHIMBAREA BATERIEI

Atunci cand telecomanda de Deschidere/
Inchidere este utilizatd in mod regulat si in
scopul destinat, bateria dureaza aproximativ
2 ani.

Cand trebuie sa inlocuiti bateria, un indicator
LED rosu va clipi cand apdsati orice buton de
pe telecomanda de Deschidere/Inchidere.
Deschideti capacul din partea din spate si
inlocuiti bateria cu o baterie CR2032 noua.

ATENTIE!

Risc de explozie in cazul inlocuirii bateriei cu o
baterie de tip incorect. Eliminati bateriile uzate
conform instructiunilor.

41

IMPORTANT!

— :relecomanda wireless de Deschidre/
Inchidere este destinatd numai pentru
spatii inchise si poate fi utilizata la
temperaturi cuprinse intre 0°C si 40°C.

— Nu I3sati telecomanda wireless de
Deschidere/Inchidere in lumina directa
a soarelui sau aproape de orice sursa de
caldura deoarece se poate supraincalzi.

— Distanta dintre telecomanda wireless de
Deschidere/Inchidere si receptor este
madsurata in aer liber. Diferitele materiale
de constructie si amplasarea unitatilor
poate influenta raza de actiune wireless.

INSTRUCTIUNI DE iNTRETINERE
Pentru a curdta telecomanda wireless de
Deschidere/Inchidere si roleta wireless
stergeti cu o laveta moale, uscata.

RETINETI!

Nu utilizati niciodata substante de curatare
abrazive sau solventi chimici deoarece pot
deteriora produsul.

Pastrati aceste instructiuni pentru
utilizare viitoare.

DATE TEHNICE

Tip: Telecomanda de
Deschidere/Inchidere E1766

Intrare: Baterie 3V, CR2032

Distanta: 10 m in aer liber

A se utiliza numai in spatii inchise

Frecventa de operare: 2405-2480 MHz

Putere la iesire: 0 dBm

Producator:
IKEA of Sweden AB

Adresa: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

)4

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa
fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul
respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare
in conformitate cu reglementarile locale cu
privire la sortarea deseurilor. Sortand in mod
corect deseurile, vei contribui la reducerea
volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse sau
trimise la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra oamenilor
si mediului. Poti afla mai multe informatii la
magazinul IKEA.



SLOVENSKY

FUNKCIE BEZDROTOVEHO OVLADACA
OTVARANIA/ZATVARANIA

<! UP (HORE):
“1" Stladte a vasa bezdrétovo ovlddana roleta
sa vysunie nahor.

— DOWN (DOLE):
= Stlacte a vasa bezdr6tovo ovladana roleta
sa vysunie nadol.

69 Parovanie: Pridajte produkty IKEA Home
Smart do vasho systému. Precitajte si
pokyny uvedené nizsie.

DOLEZITA POZNAMKA: Aby ste mohli
ovladat svoje rolety s bezdrétovym ovlddadom
otvarania/zatvarania, potrebujete opakovac
signalu!

PRIDANIE ZARIADENI DO VASHO
BEZDROTOVEHO OVLADACA OPEN/CLOSE
Pri predaji bezdrétového ovladaca Open/Close
s bezdrétovo ovladanou roletou a opakovacom
signalu (v tom istom baleni) su tieto zariadenia
uzZ sparované.

Ak chcete pridat viac bezdrétovo ovlddanych
roliet, opakujte nasledujlce kroky:

Uistite sa, ze bezdrétovo ovladana roleta je
zapnuta.

1 Otvorte zadny kryt dialkového ovladaca
otvarania/zatvarania a najdite tlacidlo
parovania.

2 Nakratko stlacte obe tlacidla na rolete. Tym
sa zariadenie aktivuje a je pripravené na
parovanie po dobu 2 minut.

3 Podrzte dialkovy ovladac otvarania/
zatvarania v blizkosti bezdr6tovo ovladanej
rolety, ktor( chcete pridat: vo vzdialenosti
nie viac ako 5 cm .

4 Na bezdrotovom dialkovom ovladaci
otvarania/zatvarania stlacte a podrzte tlacidlo
»Pairing" (parovanie) po dobu aspori 10
sekund.

5 Na dialkovom ovladacdi otvarania/zatvarania
bude nepretrzite svietit ¢ervend kontrolka.
Na vasej bezdrétovej rolete sa stimi a zacne
blikat biela kontrolka, kym zariadenie nebude
uspesne sparovanie.

S 1 dialkovym ovlddacom otvarania/zatvarania
mozno sparovat az 4 bezdrdtovo ovladané
rolety.

Sparovanie vykonajte po jednom. Ak mate
problémy s parovanim viacerych roliet,
odstranenim batérie z vnitra docasne odpojte
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tie, ktoré uz boli sparované. To vam pomoze s
parovanim.

POUZIVANIE BEZDROTOVO
OVLADANYCH ROLIET

Vysunutie rolety do hornej polohy
pomocou dial’kového ovladaca
Open/Close

Na dialkovom ovladaci Open/Close jedenkrat
stlacte tlacidlo ,Up" (hore) (kratke stlacenie)

Vysunutie rolety nadol na prednastavent
aroven pomocou dial’kového ovladaca
Open/Close

Na dialkovom ovladaci Open/Close jedenkrat
stlacte tlacidlo ,Down" (dole) (kratke stlacenie)

Pomocou dial’kového ovladaca
Open/Close vysuiite roletu nahol

Na dialkovom ovladaci Open/Close stlacte a
podrzte tlacidlo ,Up" (hore)

Pocas stlacenia tlacidla sa roleta dviha (kym
nedosiahne Zelanu alebo vrchnt polohu). Pri
uvolneni tlacidla sa roleta zastavi.

Vysunutie rolety nadol pomocou
dial’kového ovladaca Open/Close

Na dialkovom ovladaci Open/Close stlacte a
podrzte tlacidlo ,Down" (dole)

Pocas stlacenia tlacidla roleta klesa (kym
nedosiahne Zelanu alebo maximalnu polohu).
Pri uvolneni tlacidla sa roleta zastavi.

Vysunutie rolety do hornej polohy
pomocou tladidiel na rolete.

Na rolete jedenkrat stlacte tlacidlo ,Upper
(Top)" (hore), az kym roleta nedosiahne
najvyssiu polohu.

Vysunutie rolety nadol na prednastavenu
iroven pomocou tlacidiel na rolete.

Na rolete jedenkrat stlacte tlacidlo ,Bottom
(Lower)" (nadol), az kym roleta nedosiahne
dolnt polohu.

Posunutie rolety nahor pomocou
tlacidiel na rolete.

Stlacte a podrzte tlacidlo ,Upper (Top)" (hore)
na rolete.

Posunutie rolety nadol pomocou
tlacidiel na rolete.

Stlacte a podrzte tlacidlo ,Bottom (Lower)"
(dole) na rolete.



Nastavenie maximalnej Grovne rozvinutia
Pomocou tlacidiel na ovladaci Open/Close
alebo tlacidiel na rolete presurite roletu

do pozadovanej polohy. Ked'je roleta v
pozadovanej polohe, mozete dvojitym
stlacenim tlacidla ,UP" alebo ,DOWN" na rolete
ulozit tato poziciu ako novd maximalnu Uroven
rozvinutia.

Ak by ste chceli vymazat maximalnu Grover
nastavenia rozvinutia, najprv presunte roletu
do hornej polohy. Potom dvakrat stlacte
tlacidlo bud',UP" alebo ,DOWN" na rolete.

Toto nastavenie nie je mozné vykonat
pomocou dialkového ovladaca Open/Close.

OBNOVENIE VYROBNYCH NASTAVEN{
ZARIADENIA

V pripade bezdrotového ovladaca
Open/Close:

Stlacte parovacie tlacidlo (4) Styrikrat v
priebehu 5 sekdnd.

V pripade bezdrotového ovladania rolety:
Stlacte obidve tlacidla na 5 sekund. Kontrolka
LED raz blikne na potvrdenie obnovenia.

V pripade bezdrétového opakovaca
signalu:

Zatlacte kolik do dierky na spodnej strane
opakovaca signalu po dobu najmenej 5 sekind.

Po resetovani opakovaca signalu musite
sparovat dialkovy ovldda¢ Open/Close s
opakovadom signalu a potom znova sparovat
dialkovy ovladac¢ Open/Close s roletou.

VYMENA BATERII

Ak sa dialkovy ovladac¢ Open/Close pouziva
pravidelne a podla uréenia, Zivotnost batérii je
cca 2 roky.

Batéria sa musi vymenit vtedy, ked po
prepnuti na dialkovy ovladac¢ Open/Close blika
c¢ervena LED kontrolka.

Otvorte zadny kryt, vyberte batériu a vloZte
novu batériu typu CR2032.

POZOR!

Ak vlozZite nespravny typ batérie, hrozi
nebezpecenstvo vybuchu. Pouzité batérie
likvidujte v stlade s predpismi.
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DOLEZITE!

— Bezdrotovy dialkovy ovladac Open/Close
je vhodny len na pouzitie v interiéri a moze
sa pouzivat v teplotnom rozsahu od 0 °C
do 40 oC.

— Bezdrotovy dialkovy ovladac Open/Close
nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu
a nenechavajte ho v blizkosti zdrojov tepla,
pretoZe sa mdze prehriat.

— Vazdialenost medzi bezdrétovym dialkovym
ovladadom Open/Close a prijimacom je
merana v priestore bez prekazok. Dosah
bezdrétového spojenia mézu ovplyvnit
rézne stavebné materidly a umiestnenie
jednotiek.

OSETRENIE DIALKOVEHO OVLADANIA
Na vycistenie bezdrétového dialkového
ovlddaca Open/Close a bezdrétovo ovladanej
rolety pouzite makka suchd handricku.

POZNAMKA!

Nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky alebo chemikalie, pretoze tieto
mézu produkt poskodit.

Uschovajte tieto pokyny
pre neskorsie pouzitie.

TECHNICKE UDAJE

Typ: Dialkovy ovladac¢ Open/Close E1766
Vstup: 3V, batéria CR2032

Dosah: 10 m v priestore bez prekazok.
Len na pouzitie v interiéri

Prevadzkova frekvencia: 2405-2480 Mhz
Vystupny vykon: 0 dBm

Vyrobca:
IKEA of Sweden AB

Adresa: . ..
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

)4

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, ze
tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene
od bezného domaceho odpadu. Vyrobok by
mal byt odovzdany na recyklaciu v sulade

s miestnymi predpismi pre nakladanie s
odpadom. Oddelenim oznaceného vyrobku z
komunélneho odpadu, pomdzete znizit objem
odpadu posielaného do spalovni alebo na
skladku a minimalizovat pripadny negativny
dopad na ludské zdravie a zivotné prostredie.
Pre viac informacii, prosim, kontaktujte
obchodny dom IKEA.



BBbJITAPCKHN

OYHKUNUN HA BE3XXUYHOTO ANCTAHUMNOHHO
YNPABJIEHUE 3A OTBAPSAAHE/3ATBAPSIHE

s'¢ HATOPE:
L g
1" HatucHete, 3a fa o6bpHeTe 6e3XnYHUTE
PONETHM LLOPU Harope.

= HAOONY:
HaTucHeTe, 3a Aa 06bpHeTe 6e3XKNYHUTE
PONETHM LWOPY Haaony.

CnsosiBaHe: [lo6aseTte npoaykTtute IKEA Home
¢ smart KbM cuctemaTa cu. BuxTe ykasaHusaTa
no-gony.

BAXHA BEJIEXXKA: Heo6xoaum Bu e
peTpaHCcnaTop Ha curHana, 3a Aa MoxeTe Aa
ynpasnssaTe wopuTe ¢ 6e3X1MUYHO AUCTaHLMOHHO
ynpasneHue 3a oTBapsHe/3aTBapsHe!

AOBABAHE HA YCTPOWCTBA KbM
BE3)XU4YHOTO ANCTAHLUMNOHHO YMNPABJIEHUE
3A OTBAPSAHE/3ATBAPSHE

KoraTo 6e3)M14YHOTO AUCTaHLMOHHO ynpaBieHne
3a oTBapsiHe/3aTBapsiHe ce NpoAaBa 3aefHo C
6e3)XunyHa ponieTHa Liopa 1 peTpaHcnaTop Ha
curHana (B nakeT), Te Beye ca CABOEHM.

3a fa pobasute 6€3XNYHM POSIETHU WOPU, NPOCTO
NnoBTOpeTe CTbMKUTE No-A0NY:

YBeperTe ce, Ye 6e3xmnyHaTa poneTHa wopa e
BKJ/IlOYEHa.

1 OTBOpeTe 3a4HUS Kanak Ha AUCTaHLUMOHHOTO
ynpaefieHne 3a oTBapsiHe/3aTBapsiHe U HamepeTe
6yToHa 3a caBosiBaHe.

2 HaTucHete kpaTko AaTa 6yToHa Ha LopaTa.
ToBa wWe 3aAelicTBa U NOArOTBM YCTPOWCTBOTO 3a
CABOSIBAHE 3@ 2 MUHYTK.

3 3aapbXKTe ANCTaHUMOHHOTO yrnpasrieHne
3a oTBapsiHe/3aTBapsiHe MHOro 61130 Ao
6e3xmnyHaTa posieTHa Wopa, KoSTo uckate aa
nobasuTe: He noseye OT 5 cM oTcTosiHUS .

4 HaTucHeTe u 3aapbxTe 6yTOHa 3a caBosiBaHe
Ha 6e3XMYHOTO ANCTAHUMOHHO yrpaBieHue 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe 3a noHe 10 cekyHAw.

5 Bbpxy AWCTAHUMOHHOTO ynpaBsieHue 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe e CBETHE NOCTOSHHA
yepBeHa CBeT/IMHA. Bbpxy 6e3xunyHaTa poneTHa
Lopa Le 3ano4yHe Aa CBETU NpUrnyLweHo
6ana cBeTIMHa 1 We MUrHe BeAHBbX, A0KaTo
YCTPOMCTBOTO He 6bAe yCnewHo cABOeHO.

[0 4 6e3>KNYHN PONETHU LWOpKU MoraT Aa ce CABOST
C 1 AMCTaHUMOHHO yrnpaBneHue 3a oTBapsHe/
3aTBapsiHe.

YBepeTe ce, Ye ru casosBaTe e4aHo No eaHo. AKO
CpewHeTe 3aTpyAHEHUA CbC CABOABAHETO Ha noeseve
LOpKn, BPEMEHHO U3KNKOYETE TE3U, KOUTO BEYE Ca
CABOEHM, KAaTO U3BaAMTE K/ETKATa Ha 6a‘repmrra
oTBbTpe. ToBa We Bu nomMorHe c npoueca Ha
cABOsiBaHe.
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C MOMOLUTA HA BE3)XUYHUTE
POJIETHMU WLOPU

MpuaBMkeTe WopaTa KbM Hall-ropHa no3Mums
C NnoMoLyTa Ha AUCTAaHLMOHHOTO ynpaBJieHue
3a oTBapsiHe/3aTBapsiHe

HaTtucHeTe 6yToHa Harope BeAHBbX (KpaTko
HaTUCKaHe) Ha AMCTAHLUMOHHOTO ynpasfeHue 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe

MpuaBMkeTe WopaTa Hafony Ao
npeaBapuTesIHO 3ajaieHO HUBO C NoMolLlUTa
Ha AUCTaAHLMOHHOTO ynpaBsieHue 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe

HaTtucHete 6yTOHa Hadony BeAHBX (KpaTko
HaTUCKaHe) Ha ANCTAHUMOHHOTO ynpaBieHue 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe

MpuasnxeTte Harope woparta c NoMowTa Ha
AWNCTaHLUMOHHOTO ynpaBJjieHue 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe

HaTtucHeTe n 3agpbxTe 6yToHa Harope Ha
ANCTaHUMOHHOTO YnpasneHue 3a oTBapsHe/
3aTBapsHe

[okaTto HaTuckaTe 6yToHa LWopaTta ce Baura (4o
[OCTUraHe Ha XefaHaTa Nno3uumsa Uan Hal-ropHa
nosunuma). Ako ocsoboauTe 6yToHa, WopaTa cnupa.

MpuaBuxeTe WopaTa HaAoNy C MOMOLYTa Ha
AWUCTaAHLUMOHHOTO yrnpaBJ/ieHue 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe

HaTtucHeTe v 3aapbxTe 6yTOHa HaAony Ha
[AVCTaHUMOHHOTO ynpaB/ieHne 3a oTBapsiHe/
3aTBapsiHe

[okaTo HaTuckaTe 6yToHa LopaTa ce cnycka (4o
AOCTUraHe Ha XenaHaTa Nno3uums UAKn Ha-AonHaTa
no3uums). Ako ocesoboanTe 6yToHa, WopaTa cnupa.

MpuaBMkeTe WopaTa KbM Hall-ropHa no3vums
c nomowyTta Ha 6yToHUTe Ha wWoparTa.

HaTucHeTe egHOKPaATHO ropHus (Harope) 6yTOH Ha
wopara, AOKaTo TS OCTUIHE Hal-ropHaTa no3uuus.

MpuaBmxerte wopara Hapony Ao
npeasapuvTesIHO 3aAaA€HO HUBO C NOMoLUTa Ha
6yTOHMTE Ha wopara.

HaTucHeTe efqHOKPaATHO A0NHUA (Hazony) 6yTOH Ha
wiopaTa, AOKaTo TS AOCTUIHE Hal-A0/IHa No3nums.

MpuaBMxeTe Harope wopaTta c NoMoLwTa Ha
6yTOHMTE Ha woparTa.

HaTtucHeTe v 3aapbXxTe ropHus (Harope) 6yToH Ha
wopara.

MpuaBmxeTe HagoNy WopaTa Cc MOMoLYTa Ha
6yTOHMTE Ha wopara.

HaTucHeTe v 3aapbxTe A0NHUSA (Hagony) 6yToH Ha
wopara.



3apaBaHe Ha MaKCMMaJIHO HMBO Ha
paswmpsBaHe

MpuUABMXETE WOPUTE A0 XKenaHaTta no3uums ¢
noMmoLuTa Ha AUCTaHLUMOHHOTO yrnpaBrieHne 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe unu 6yTOHUTE Ha WoparTa.
KoraTo wopaTta e Ha efnaHata nosuums, MoxeTe Aa
HaTWCHeTe ABa MbTW ByTOHA Harope UAU HaAoNy Ha
LopaTa, 3a Aa 3anasuTe Tasn No3uLus KaTo HOBOTO
MaKCKMMasnHo HWBO Ha pa3lwupsiBaHe.

AKO XenaeTe Aa U34MCTUTE MaKCUMasHOTO HUBO Ha
HacTpoiikaTa 3a paslmnpsaBaHe, MbpPBO NpeMecTeTe
wopaTa Ha Haii-ropHaTa nosuuus. Cneg Tosa
HaTUCHeTe ABa MbTW 6YTOHA Harope MK HaAony Ha
wopara.

Tasu HacTpoika He MoXe Aa Ce U3MbJIHSABA C
noMolLLTa Ha AUCTaHLMOHHOTO yrnpaBfieHve 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe.

BPBLAHE HA 3ABOCKUTE HACTPOWKM

HA YCTPOWACTBOTO

3a 6e3)XMYHO ANCTAaHLMOHHO ynpaBJ/ieHne

3a oTBapsiHe/3aTBapsiHe:

HaTtucHeTe 6yToHa 3a caBosiBaHe 4 MbTW B pamMKute
Ha 5 cekyHau.

3a 6e3)xnyHa posieTHa Wopa:

HaTtucHete aBata 6yToHa 3a 5 cekyHan. EanH
CBETOAMO/ e MUrHe BeAHbX, 3a Aa NOoTBbpaAU
Bb3CTaHOBSABaHETO Ha pabpuyHnTe HaCTPONKK.

3a perpaHcnaTtopa Ha 6e3)>kuuyeH curHan:
HaTtucHeTe wmdT B Manka Aynyvua Ha AbHOTO Ha
peTpaHcnaTopa Ha curHana 3a noHe 5 cekyHAu.

Cnep Bb3CcTaHOBsABaHe Ha pabpuyHUTE HACTPOMKKN
Ha peTpaHcnaTopa Ha curHana Tpsibea Aa casouTte
OTHOBO AUCTAHUMOHHOTO ynpasneHue 3a oTeapsiHe/
3aTBapsiHe C peTpaHcnaTopa Ha curHana v cnea
TOBa Aa CABOWUTE AUCTAHLMOHHOTO ynpaBieHune 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe C poneTHaTa Lopa.

CMSAHA HA BATEPUATA

KoraTo 6e3>14YHOTO AUCTaHLMOHHO ynpaBfeHue 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe Ce U3Moa3Ba PeaoBHO U NO
npeaHasHaveHue, 6aTepusTa TpsabBa Aa U3AbPXMU
OKO/0 2 roAuHU.

KoraTo noiae Bpeme 3a cMsiHa Ha 6aTepusita,
Npu HaTUCKaHe Ha KOWTO 1 Aa e 6yToH Ha
AVCTaHUMOHHOTO ynpaBs/ieHue 3a oTBapsiHe/
3aTBapsHe LWe MUra YepBeH CBETOAMOAEH
MHANKATOP.

OTBOpeTe 3a/H1A Kanak 1 s CMeHeTe C HOBa
6aTtepus CR2032.

NPEAYNPEXAEHMWE!

OnacHocT OT B3puB, ako baTepusaTa € CMEHeHa C
Takaea OT rpelleH BuA. M3XBbpnsinTe N3non3saHute
6aTepun CbrnacHo ykasaHusTa.
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BAXKHO!

— Be3XMYHOTO ANCTaHUMOHHO ynpaBfieHne 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe e camo 3a ynotpeba
Ha 3aKpWUTO M MOXe Ja Cce U3non3sea npu
TemnepaTtypu B agnanasoHa ot 0 °C go 40 °C.

— He ocTaBsiiTe 6€3XMYHOTO ANCTAHLMOHHO
ynpaBfieHne 3a oTBapsiHe/3aTBapsiHe U3/T0XEHO
Ha npsika cbHYeBa CBET/IMHA U 6nuso Ao
KaKbBTO U Aa € U3TOYHWUK Ha TOM/IMHA, Tbil KaTo
MoXe fia nperpee.

— OTcTosAHMATa Mexay 6e3)KMYHOTO ANCTaHLUMOHHO
ynpaBJieHue 3a oTBapsiHe/3aTBapsiHe U
NpUEMHMKa Ca N3MEPEHN Ha OTKPUTO. Pasnnyxm
CTPOUTENHN MaTepuanu 1 pasnosioXeHUs Ha
yCTpoicTBaTa MoraTt Aa noBnuasaT Bbpxy obxeaTta
Ha 6e3XMYHO CBbp3BaHe.

YKA3AHUSA 3A NOAAPDBXXKA

3a noyncTBaHe Ha 6e3XXNYHOTO ANCTAaHLMOHHO
ynpaBsfieHVe 3a oTBapsiHe/3aTBapsiHe u 6e3xunyHaTa
poneTHa LWopa n3bbplueTe C Meka cyxa Kbpna.

3ABEJIEXXKKA!

Hukora He n3nonseaiite abpasnBHM NOYMCTBALUM
npenapaTyt Uan XMMMYECKU pasTBOPUTENN, Tbil KaTo
Te 61xa MOrnu Aa NoBpeasT U3aAenneTo.

CbXxpaHeTe Te3u ykasaHus 3a 6baelna
ynortpe6a.

TEXHUYECKWU OAHHU

Twvn: E1766 QUCTaHUMOHHO ynpasneHune 3a
oTBapsiHe/3aTBapsiHe

3axpaHBaHe: 3V, batepua CR2032

O6xBart: 10 M Ha OTKpUTO

3a ynotpeba camo Ha 3aKpuTO

Pa6otHa yectoTa: 2405-2480Mhz

U3xopasawa mowHoct: 0 dBm

Mpoussoaurten:
IKEA of Sweden AB

Appec: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, LUBELNA

)i

CUMBONBT CbC 334packaH KoL 3a oTnagbLum
03HayaBa, Ye apTUKYbT CneaBa Aa ce U3XBbpaun
OTAEeNHO oT 6uToBUTE OTNaAbUM. APTUKYNBT
TpabBa Aa 6bae NpeaaaeH 3a peunkanpaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHWUTE NpaBufia 3a U3XBbpJisiHe
Ha oTnaabum. Kato otaensTe o6o3HavyeHUTe
apTuKynu oT 6UTOBUTE OTNaabLUM, BUe cnomaraTe
3a HaMansiBaHeTo Ha KonmyecTBaTa oTnaabLy,
npefaBaHn B CMeTULLA UK 3@ U3rapsiHe,

1 cBexaaTte A0 MUHUMYM MOoTeHUManHuTe
oTpuLaTeNHN Bb3AENCTBUS BbPXY YOBELLIKOTO
34paBe n oKkonHaTa cpeaa. Mons, obbpHeTe ce KbM
MarasuH MKEA 3a noseye nHdopmauums.



HRVATSKI

FUNKCIJE ZA BEZICNO
OTVARANJE/ZATVARANJE

'z GORE:
I Pritisnite za podizanje bezi¢ne rolo zavjese.

DOLJE:
E Pritisnite za spustanje bezi¢ne rolo zavjese.

Uparivanje: Dodajte IKEA Home Smart
proizvode u svoj sustav. Pogledajte donje

c@upute.

VAZNA NAPOMENA: Repetitor signala
omogucuje upravljanje zavjesama putem
bezi¢nog daljinskog upravljaca za otvaranje/
zatvaranje!

DODAVANJE UREDAJA BEZICNOM
DALJINSKOM UPRAVLJACU ZA
OTVARANJE/ZATVARANIJE

Kada se beZi¢ni daljinski upravljac za otvaranje/
zatvaranje prodaje zajedno s beZi¢nom rolo
zavjesom i repetitorom signala (u istom
pakiranju), oni e biti ve¢ upareni.

Ako Zelite dodati viSe bezi¢nih rolo zavjesa,
jednostavno ponovite donji postupak:

Provijerite je li bezi¢na rolo zavjesa ukljucena.

1 Otvorite straznji poklopac daljinskog
upravljaca za otvaranje/zatvaranje i
pronadite gumb za uparivanje.

2 Nakratko pritisnite oba gumba na bezi¢noj
rolo zavjesi. Time ¢e se probuditi uredaj i bit
¢e spreman za uparivanje na 2 minute.

3 Drzite bezi¢ni daljinski upravlja¢ za
otvaranje/zatvaranje blizu beZi¢ne rolo
zavjese koju zelite dodati: najvise 5 cm od

4 Pritisnite i najmanje 10 sekundi drzite gumb
za uparivanje na bezi¢nom daljinskom
upravljadu za otvaranje/zatvaranje.

5 Crveno svjetlo stalno ce svijetliti na
daljinskom upravljacu za otvaranje/
zatvaranje. Bijelo svjetlo na beZi¢noj rolo
zavjesi zapocCet ¢e se smanjivati i zatreptat
¢e dok se uredaji uspjesno ne upare.

S jednim daljinskim upravljacem za otvaranje/
zatvaranje moze se upariti do 4 bezi¢ne rolo
zavjese.

Istodobno uparujte samo jedan uredaj. Ako
imate poteskoda s uparivanjem vise sjenila,
privremeno prekinite vezu s onima koje su vec
uparene tako da uklonite bateriju unutar njih.
To ¢e pomodi u postupku uparivanja.
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UPOTREBA BEZICNIH ROLO ZAVIJESA

Daljinskim upravlja¢em za otvaranje/
zatvaranje podignite zavjesu u najvisi
polozaj

Pritisnite jednom gumb za gore (kratak
pritisak) na daljinskom upravljacu za otvaranje/
zatvaranje

Daljinskim upravljacem za
otvaranje/zatvaranje spustite zavjesu u
donji, podes$eni polozaj

Pritisnite jednom gumb za dolje (kratak
pritisak) na daljinskom upravljacu za otvaranje/
zatvaranje

Podizanje rolo zavjese s pomocu daljinskog
upravljaca za

otvaranje/zatvaranje

Pritisnite i drZite gumb za gore na daljinskom
upravljacu za otvaranje/zatvaranje

Dok pritiS¢ete gumb, zavjesa se podize (sve
dok ne dode do Zeljenog polozaja ili najviseg
polozaja), zavjesa Ce se zaustaviti ako se gumb
otpusti.

Spustanje zavjese s pomocu daljinskog
upravljaca za otvaranje/zatvaranje
Pritisnite i drzite gumb za dolje na daljinskom
upravljacu za otvaranje/zatvaranje

Dok pritiS¢ete gumb, zavjesa se spusta (sve
dok ne dode do Zeljenog polozaja ili najnizeg
polozaja), zavjesa Ce se zaustaviti ako se gumb
otpusti.

Podizanje zavjese u najvisi polozaj s
pomoéu gumba na zavjesi.

Jednom pritisnite gornji gumb (vrh) na zavjesi
dok zavjesa ne dosegne najvisi polozaj.

Spustanje zavjese u podeseni polozaj s
pomocéu gumba na zavjesi.

Jednom pritisnite donji gumb (dno) na zavjesi
dok zavjesa ne dosegne donji poloZaj.

Podizanje zavjese s pomocu
gumba na zavjesi.
Pritisnite i drzite gornji gumb (vrh) na zavjesi.

Spustanje zavjese s pomocu
gumba na zavjesi.
Pritisnite i drzite gornji gumb (dno) na zavjesi



Podesavanje maksimalne razine
produzivanja

Dovedite zavjesu u zZeljeni polozaj s pomocu
daljinskog upravljaca za otvaranje/zatvaranje
ili s pomocu gumba na zavjesi. Kada se zavjesa
nalazi u Zeljenom polozaju, pritiskom gumba
za gore ili za dolje na zavjesi mozete spremiti
taj polozaj kao novu maksimalnu razinu
produzenja.

Ako Zelite obrisati maksimalnu razinu postavke
produZenja, zavjesu prvo podignite na najvisi
polozaj. Nakon toga, dvaput pritisnite gumb za
gore ili za dolje na zavjesi.

Ovo podesSavanje ne mozete obaviti s pomocu
daljinskog upravljada za otvaranje/zatvaranje.

VRACANJIE UREDAJA NA TVORNICKE
POSTAVKE

Daljinski bezi¢ni upravljac¢ za
otvaranje/zatvaranje:

Pritisnite gumb za uparivanje Cetiri puta u roku
od pet sekundi.

Bezi¢na rolo zavjesa:
Pet sekundi drzite pritisnutim oba gumba. LED
¢e zatreptati jednom da potvrdi resetiranje.

Repetitor signala za bezi¢nu vezu:
Gurnite iglu u rupu za iglu s donje strane
repetitora signala i drzite barem pet sekundi.

Nakon resetiranja repetitora signala morate
izvrsiti uparivanje daljinskog upravljaca za
otvaranje/zatvaranje s repetitorom signala
i zatim opet izvrsiti uparivanje daljinskog
upravljada za otvaranje/zatvaranje s rolo
zavjesom.

ZAMIENA BATERIJE

Kada se beZi¢ni daljinski upravljac za otvaranje/
zatvaranje upotrebljava kako treba i sukladno
svrsi, baterija e trajati oko dvije godine.

Kada dode vrijeme za zamjenu baterije, crveni
LED indikator Ce treptati kada promijenite
stanje na daljinskom upravljacu.

Otvorite straznji poklopac i zamijenite bateriju
novom baterijom CR2032.

OPREZ!

Opasnost od eksplozije ako zamijenite bateriju
neodgovarajuc¢im tipom baterije. Zbrinite
upotrijebljene baterije u skladu s uputama.
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VAZNO!

— Bezicni daljinski upravljac za otvaranje/
zatvaranje namijenjen je samo za uporabu
u unutrasnjem prostoru i moze se
upotrebljavati u rasponu temperature od 0
oC do 40 °C.

— Ne ostavljajte bezi¢ni daljinski upravljac za
otvaranje/zatvaranje na izravnoj suncevoj
svjetlosti ili blizu izvora topline zato Sto se
moze pregrijati.

— Radni domet izmedu bezi¢nog daljinskog
upravljaca za otvaranje/zatvaranje i
prijemnika mjeri se na otvorenom prostoru.
Razli¢iti gradevinski materijali i postavljanje
uredaja mogu utjecati na doseg bezi¢nog
povezivanja.

UPUTE O NJEZI

Za Cis¢enje bezi¢nog daljinskog upravljaca za
otvaranje/zatvaranje i beZi¢ne rolo zavjese
koristite se mekom i suhom krpom.

NAPOMENA!

Nikada ne upotrebljavajte abrazivna sredstva
za Ciscenje ili kemijska otapala zato Sto mogu
ostetiti proizvod.

Spremite ove upute za buducu upotrebu.

TEHNICKI PODACI

Vrsta: Daljinski upravljac za otvaranje/
zatvaranje E1766

Napajanje: 3 V, baterija CR2032

Domet: 10 m na otvorenom prostoru

Samo za uporabu u unutarnjem prostoru

Radna frekvencija: 2405-2480 MHz

Izlazna snaga: 0 dBm

Proizvodac:
IKEA of Sweden AB

Adresa: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

)4

Simbol prekrizene kante za otpad znadi da se
proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na recikliranje u
skladu s lokalnim propisima o zastiti okolisa koji
se odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od komunalnog otpada
pomaze se smanjivanju koli¢ine otpada koji se
odvozi u spalionice ili na odlagalista te smanjuje
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za
vise informacija kontaktirati svoju robnu kucu
IKEA.



EAAHNIKA

AEITOYPIIEZ TOY AZYPMATOY
THAEXEIPIZTHPIOY I'lA ANOIFMA/KAEIZIMO

<1, NANQ:
“1™ MigoTe yia va KIVAGETE To acUpuaTo oTdpI Npog
Ta Navo.

= KATQ:
= MiéoTe yia va KIVAOETE To acUpUaTo oTopI NPog
Ta KATW.

6‘9 ZgUEN: MpoobéoTe npoidovra IKEA Home Smart
0TO oUOTNNA 0ag. AvaTpEETE OTIG NAPAKATW
odnyieq.

ZHMANTIKH ZHMEIQZH: XpeialeoTe Tov
EnavaAfqnTn onpaTog yia va Pnopeite va
KATEUBUVETE Ta 0TOPIA 0AG HUE TO acUpUATo
TNAgXeIpIGTAPIO Yia Avolypa/KAeioipo!

MPOZOHKH ZYZKEYQN ZTO AZYPMATO
THAEXEIPIZTHPIO I'TA ANOIFMA/KAEIZIMO
‘'OTav To acUpPaTo TNAEXEIPIGTNPIO Yia Avolyua/
KAgioigo nwAeital padi ye €va acUpuato oTopl Kal
évav EnavaAnnTn onuarog (oTnv idia ouokeuacia),
n ZeV&n é€xel Ndn npayuaronoindei.

MNa va npooBéoeTe NepioodTepa aclppara oTopia,
anAa enavaAaBeTe Ta NapakaTw BrAuara:
BeBaiwbeite 6TI To acUppato aTdpl oag ivai
EVEPYOMOINKEVO.

1 Avoi&Te To niow kaGAuppa Tou TnAexeipioTnpiou

yia Avolypa/KAeioipo kai Bpeite To koupni ZeUENG.

2 MiéoTe oUvTopa Kal ota dU0 KoUMId navw
OTO OTOPI. Mg TOV TPOMO AUTO, N CUOKEUN
evepyonolgiTal kal TiBeTal oe avapovn yia (evén
yia 2 AenTa.

3 Kpatnote To TnAexelpioTnpio yia Avolypa/
KAgioigo noAU kovTa oTo aclpuaTo oTop! NMou
B€AeTE va NpooBéoeTe (0 andoTaon HIKPOTEPN
ano 5 ekatooTda anod To ).

4 MaTnoTe napateTapéva To koupni LeUENg yia
TouAdyioTov 10 deuTepOAenTa oTo acUpuaTo
TnAexeipiotipio yia Avolypa/KAgioipo.

5 ©a avawyel oTabepd pia KOKKIVN Auxvia oTo
TnAexeipioTnpio yia Avolypa/KAeioipo. 1o
aoUpuato aTdpl oag, pia Aeukn Auyvia 6a
apxioel va avaBoaBrvel Péxpl va oAOKANPwOEi e
eniTuyia n ZeUEN TWV CUCKEUMV.

Mnopeite va ouvdEoeTe €wg Kal 4 acUpuarta oTopia
We 1 TnAexeipioThpio yia Avolyua/KAgioipo.

®povTioTE va npayuaTonoinoete (eUEN PE KABE
€va anod auTa EexwpioTd. AV SUOKOAEUEDTE

va npayparonolinoete eUEN We NoAAG oTopia,
anoouvdECTE NPOCWPIVA AUTA HUE Ta onoia €xel
non viver LeUEn, agaipwvTag Tn pnaTtapia ano To
eowTePIKO. AuTO Ba Bondnoel pe Tn diadikaacia
CevENG.
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XPHZH TQN AZYPMATQN ZTOPIQN ZAZ

METAKIVI|OTE TO OTOPI HEXPI TNV AVAOTEPN
0£0n XPNOIHONOIMVTAG TO TNAEXEIPIOTAPIO Yia
‘Avoiypa/KAegicipo

Mi€oTe pia @opa To Navw Koupni (oUvToun nieon)
0TO TNAEXEIPIOTAPIO Yia Avolyua/KAgioiuo

METAKIV\OTE TO OTOPI NPOG TA KATW OTO
npokadopIoCHEVO ENINESO XPNOIHONOIMVTAG TO
TnAexeipioTnpio yia ‘Avoiypa/KAgioigo

Mi€oTe pia @opa To KATW Koupni (oUvToun nieon)
0oTOo TNAEXEIPIOTAPIO Yia Avolyua/KAgioiuo

METAKIVAOTE TO OTOPI NPOG TA NAV®
XPNOIHOMNOI®VTAG TO TNAEXEIPIOTAPIO YIa
‘Avoiypa/KAegicipo

Mi€oTe kal KPATAOTE TO NAVW KOUWUNi OTO
TnAexeipioThpIo yia Avolyua/KAeioipo

Evw méleTe To Koupni To oTOp! aveBaivel (MEXPI va
@TAcel oTnV eMBUUNTNA | oTNV avwTepn B€on), av
A@NOETE TO KOUWNI TO OTOPI OTAUATAEI.

METAKIVI\OTE TO OTOPI NPOG TA KATW
XPNOIHONOIMVTAG TO TNAEXEIPICTHPIO Yia
‘Avoiypa/KAgioipo

Mi€oTe KAl KPATAOTE TO KATW KOUMMi OTO
TnAexeipioThpio yia Avolypa/KAeioipo

Eva nigleTe To KOUMNi To OTOpI KaTeRaivel (HEXPI va
@TAcEl aTNV €MBUUNTNA 1| OTNV KaTWTEPN B£0n), av
AQrOETE TO KOUUNI TO OTOPI OTANATAEI.

METAKIVOTE TO OTOPI OTNV AVOTEPN BEon
XPNOIHONOIMOVTAG TA KOUMMIA OTO ZTOpI.
MatnoTe pia @opa To Mavw (AVOTEPO) Kouuni oTo
ZTOpI HEXPI TO OTOPI Va PTACEI OTNV avwTepn BEan.

METAKIVIOTE TO OTOPI NPOG TA KATW OTO
npokaBopIoHEVO £NINESO XPNOIHONOIAOVTAG TA
KOUHNIG oTo ZTOpI.

NatroTe pia opd To Katw (KatwTepo) koupni aTo
ZTOpI HEXPI TO OTOPI VA PTACEI OTNV KATOTEPN BEON.

METAKIVI|OTE TO OTOPI NPOG TA NAVK
XPNOIHONOIOVTAG TA KOUMMIA OTO ZTOpI.

MéaoTe ka1 kpaTAoTe To Mavw (AVOTEPO) KOuuni oTo
Z1opI.

METAKIVAOTE TO OTOPI NPOG TA KATW
XPNOIHONOI®VTAG TA KOUKNIA oTOo ZTOpI.
MiéoTe kal kpaThoTe To KaTw (Kat®TEPO) KOUpMi
aTo ZTopI



OpioTE TO PEYIOTO ENINESO ENEKTAONG
MeTaKIVAOTE Ta aTOPIa OTNV €MBUPNTA B€0n
XPNOIHONOIOVTAG TO TNAEXEIPIOTAPIO Yia Avolypa/
KAgioipo f Ta koupnid ato aTopl. ‘'OTav To oToPI
BpiokeTal oTnv €niBupuNTr B€0N, PNOPEITE va MIECETE
300 POPEG TO NAVW N TO KATW KOUMNI GTO GTOPI Yia
va anoBnkeUOETE AQUTA Tn B£0N WG TO VEO PEYIOTO
€ninedo enékTaong.

Av BéAeTe va diaypayeTe T pUBUION yia TO WEYIOTO
€ninedo €NEKTAONG, NPWTA WETAKIVAOTE TO OTOPI
oTNV avwTepn B€on. =Tn ouveéxela, niEaTe U0 POPES
TO NAVW N TO KATW Kouuni oTo aTopI.

AEv UMOPEITE Va NPAyPaTonoIfoeTe AuTh TN pUBUIoN
XPNOILONOIOVTAG TO TAAEXEIPIOTAPIO Yia Avolyua/
KAegioipo.

EPFOZTAZIAKH ENANA®OPA THZ XYZKEYHZ
lNa 1o acUppaTo TNAEXEIPIOTRAPIO Yia Avolypa/
KAgiowpo:

MiéoTe To Koupni (eVENG 4 PopEG pETa oE 5
deuTepOAENTa.

Na To acUpparo oTopi:

MiéoTe kai Ta dUo Koupnid yia 5 deuTepdAenTa.
Mia évdeign LED 6a avaBoorosl pia gopd yia va
eniBeBaiwoel TNV enavapopa.

lNa Tov acUpparo enavaAnnTn onpaTog:

Mi€oTe pia kap@iToa péoa atnv Tpuna nou Bpiokeral
OTO KATW WEPOG TOU ENAVAANNTN ORUATOC Yia
TouAayioTov 5 deutepOAenTa.

AQOU ENAvVapEPETE TOV ENAVAAANTN OAUATOG,
Npé&nel va NpayuaTonoinoeTe LeUEN YeTAU
Tou TnAexelpioTnpiou yia Avolypa/KAegioido
Kal TOU €ENAvVaAnnTn OAPATOG KAl TN GUVEXEIQ
va npayparonoinoete Eava Lel&n peta&l Tou
TnAexeIpioTRpiou yia Avolypa/KAgioigo kar Tou
oTopIoU.

AAAATH THZ MMNATAPIAZ

‘'OTav To acUpPATO TNAEXEIPIOTAPIO Yia Avolyua/
KAEigIO XpNOIKOoNOIEiTal TAKTIKA Kal ONwG
npoPAéneral, n ynatapia a diapkEoel yia nepinou
2 xpovia.

‘'OTav €pBel n wpa va avTikaTaoThoeTe TNV pnarapia,
6a avaBooBnoel pia Kokkivn €vdeign LED oTav
NaTrAoeTe KAnolov SIaKONTN OTO TNAEXEIPIGTAPIO Yia
Avolyua/KAgigipo.

AVO0IETE TO Nicw KAAUPPA Kal avTIKATACTAOTE TNV
unaTapia pe pia kaivoupia pnarapia CR2032.

NMPOZOXH!

Kivduvog €kpnéng, os nNepinTwon Xpnong
€0paApévou TUMOU PnaTtapiag avrikaraoraong. H
anoppIyn TWV XPNOILONOINUEVWY KUNATapi®V NpEnel
va npaypaTonolgital cUPNPWVa Pe TIG 0dnyieg.
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ZHMANTIKO!

— To acUpparto ThAEXEIPIGTAPIO Yia Avolyua/
KAegioipo npoopileTal yia xprnon Hovo
0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG Kal JMopEi va
xpnoiponoinBei oe Bepuokpacieg and 0°C €wg
40 ©oC,

— Mnv a@nVveTe To acUPUATo TNAEXEIPIOTAPIO YIa
‘Avolypa/KAeioipo va €pxetal o enagr| pe APeco
nAIako WG 1 va BpioKETal KOVTA OE KAnoia nnyn
BepudTNTaAG, SI16TI UNopei va unepBeppaveei.

— H euBéAeia peTa&l Tou aclpuartou
TnAexeipioTnpiou yia Avolypa/KAeioipo kai
Tou JEKTN PETPOUVTAl O unaibpio xwpo. Ta
S1aPOPETIKA UAIKA KATAOKEUNG TWV KTIPIWV
Kal N TONoBETNON TWV HOVAdWV eVIEXETAl
va ennpedoouv TNV euBEAeia aclpuaTng
OUVOECINOTNTAG.

OAHTIIEZ ®PONTIAAZ

MNa va kaBapioete To acUpPATO THAEXEIPIOTAPIO YIA
‘Avolypa/KAegioipgo kal To acUppaTo STopl, OKOUNIoTE
WE €va palakd oTeyvo navi.

ZHMEIQZH!

Mnv xpnoiponoleite NoTe d1aBpwTikd kabapioTika n
XNHIKA diaAlupaTta, kabwg evOEXETAI VA NPOKAAETOUV
BAGBN oTo npoiov.

AnoOnkeUOTE AUTEG TIG 03NYIEG Yia HEAAOVTIKNR
xpfon.

TEXNIKA AEAOMENA
TOnogG: TnAexeIpIOTRApPIO VI

‘Avolypa/KAegioigo E1766
Eicodog Tpopodoaoiag: 3V, unatapia CR2032
EpBéAsia: 10 pETpa og unaibpio Xwpo
AnNOKAEIOTIKA YIa XPriON OE ECOTEPIKO XDPO
ZuxvoTnTta Asitoupyiag: 2.405-2.480 MHz
'EZ080G Tpopodoaiag: 0 dBm

KaTaokeuaoTnG:
IKEA of Sweden AB

AigbBuvon: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)4

To oUuBoOAO pE To dlaypaupévo TpoxnAaTo Kado
unodeikvUel OTI To NPOioV XpelaleTal 181K
diaxeipion andppiyng anoBAnTwv. To npoidv
NpEnel va avakukAwBei cUp@wva Pe Toug TonikoUg
nepiBaAAovTikoug kavoviopoUg. AlaxwpilovTag
€va npoiov Pe auTod To cUPPBOAO, CUUBAAAETE OTN
HEiwoN TOu OYKOU TwV anoBAAT®WV nou aTéAvovTal
oTa anoTEQPWTRAPIA I GTOUG XWPOUG UYEIOVOUIKAG
TAPNAG KAl PEIOVETE TIG APVNTIKEG CUVENEIEG

oTNnVv uyeia kai To nepiBaiiov. MNa NepicoOTEPES
nAnpo@opieg, aneuBuvBeiTe o€ €va kKaTaoTnUa
IKEA.



PYCCKWMN

®OYHKUWN BECMPOBOAHOIO NYJNIbTA
AUCTAHLUMOHHOIO YNPABJIEHNA NOABEMOM/
OMNYCKAHUEM

s'z BBEPX:
17 HaxMuTe, 4TObbl NOAHATL 6ECNPOBOAHYIO PYIOHHYIO
wropy.

BHU3:
HaxkmMuTe, YTobbl ONYCTUTL 6ECNPOBOAHYIO
PY/NIOHHYIO LUTOPY.

ConpsixeHue: fo6aBbTe «yMHble» NpoaykTbl IKEA
C Home B cnctemMy. O3HaKOMbTECh C UHCTPYKLMSMU
HUxe.

BAXXHOE MPUMEYAHME. BaM HeobxoanM
NoBTOPUTESNb CUrHaNa, YTo6bl UMETb BO3MOXHOCTb
ynpaBnsTb PYSOHHbLIMU LUTOPAMK C NMOMOLLbIO
6ecnpoBoAHOro nyfbTa AUCTAHLUMOHHOIO ynpasieHuns
noabeMom/onyckaHnem!

AOBABJIEHUE YCTPOWCTB K BECPOBOAHOMY
nynbTY YNPABJIEHUSA NOABEMOM/
ONYCKAHUEM

Ecnun 6ecnpoBoaHOM NynbT ynpasieHus noagbeMom/
oryckaHvWeM npoAaaeTcs BMecTe ¢ 6ecnpoBoAHOMN
PYJIOHHOI WITOPOI U NOBTOpUTENEM CUrHana (B OAHOM
KOMMEeKTe), OHN MOCTaBNSIOTCS YXKE COMPSKEHHbIMU.
[ns Toro 4To6bl A06aBUTL AOMONHUTENbHBIE
6ecnpoBoAHbIE PY/IOHHbIE LWTOPbI, MPOCTO NOBTOPUTE
OMMCaHHbIE HUXE Laru.

Y6eautech B TOM, YTO Balla 6ecnpoBoAHas pysioHHas
LWTOpa BK/KOYEHA.

1. OTKpoWTe 3aAHI0K KpbiWwKYy 6ecnpoBogHOro
nynbTa AUCTAHLMOHHOMO yrnpaBieHust NogbeMoM/
OnyCKaHuem un Haﬁp,vrre KHOMKY COMpsi)XeHus.

2. KopoTko Haxmute 06e KHOMKM Ha PySIOHHON LTOpe.
3TO BbIBEAET YCTPOWCTBO U3 peXMMa CHa, U OHO
6y/neT roToBO K CONPSKEHUIO B TEYEHNE 2 MUHYT.

3. MMoaHecwTe NyNbT ANCTAHLMOHHOIO yrnpaBieHus
noabLEMOM/OMNYCKaHWEM BMJIOTHYHO K 6ecnpoBoaHOM
PY/IOHHOW WITOpPE, KOTOpY XO0TUTe A06aBUTbL (He
panee 5 cm oT Hee ¢&¥).

4. HaxmuTe KHOMKy conpshXeHust Ha 6ecnpoBogHOM
nynbTe ANCTaHLMOHHOMO ynpaBsfieHns nogbemom/
OMnyCcKaHWeM U yaepxusaiTe ee He MeHee 10 cekyHA.

5. Ha nynbTe ANCTAHUMOHHOrO ynpaBieHns noaLeMom/
OMnyCKaHWeM 3aropuTcs HEMUraloLWmii KpacHbI
CBETOBOI MHAVKaTOp. Ha 6ecnpoBOAHOIN PyNOHHOM
wTope cnabo 3aCBETUTCS U HAYHET MuraTb 6enbiit
CBETOBOW MHAWMKATOP, CBMAETENLCTBYS 06 YCNELWHOM
COMpSXXEHUN.

C 1 nynbTOM ANCTAHUMOHHOMO yrnpasfieHuns
noaAbLEMOM/0MNYCKaHUEM MOXET BbITb COMpsXXeHo A0 4
6ecrnpoBOAHbIX PYNOHHbIX LITOP.

ConpsiXxeHune BbINOMHAETCS NOCNef0BaTeNbHO.

Ecnun y Bac BO3HUKM NPo6aeMbl C CONpsKeHneM
HECKOMbKMUX PYSIOHHbBIX LUITOP, BPEMEHHO OTKIOUUTE
TE U3 HWX, KOTOPbIE YXe 6bin CONpsXXeHbl, YAanus
13 HMX 6aTapeun. DTO MOMOXET BbINOAHUTbL NPoLEecc
CONPSXEHWS.
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SKCNNYATALUMA BECNPOBOAHbIX
PYJIOHHbIX LUTOP

MoabeM pysIOHHOM WITOPbI B KpaliHee BepxHee
Mosio)KeHUe C NMOMOLUbIO NMy/IbTa AUCTAaHLIMOHHOIO
ynpasJ/ieH1s NoAbEMOM/onyckaHueM

HaxxmuTe KHOMKy up («BBEPX») Ha NynbTe
ANCTAHUMOHHOIO ynpaeneHus I'IO,E[‘bEMOM/OI'IyCKaHVIeM
OAMH pa3 (KOpOTKOe HaxaTue).

OnyckaHue py/JIOHHOW WTOPbl BHU3 A0 3aAaHHOro
YPOBHS C NOMOLbIO Ny/ibTa AUCTAaHLUMOHHOIO
ynpaBieHusi noAbeMOM/onycKkaHueM

Haxmute kHonky down («BHWU3») Ha nynbTe
AVCTaHLMOHHOrO ynpaB/ieHUs NogbeMoM/onyckaHnem
0AMH pa3 (KOpOTKOoe HaxaTue).

MoAabEeM PY/IOHHOM LWITOPbI C MOMOLLbIO MyJibTa
AVCTaHLUMOHHOIO ynpaBJjieHUA noagbeMoM/
onycKkaHueM

HaxmuTe u yaepxusaiTe KHOMKY up («BBEpPX>») Ha
nynbTe AUCTaHUMOHHOrO ynpaBfieHust nogbLeMom/
onyckaHveM.

Mpun HaxaTuM Ha KHOMKY pyfoHHas WwTopa NoAHMMaeTcs
(po Tex nop, noka He 6yAeT AOCTUIHYTO Xenaemoe
NOMIOXEHNE UMK KpaiiHee BEpPXHEee MOoJIoXeHWe), a ecnu
KHOMKY OTNYCTUTb, ABUXKEHWE LWITOPbI OCTAHOBUTCS.

OnyckaHue PYJIOHHOW WITOPbI C NOMOLLbIO Ny/ibTa
ANCTaHLUMOHHOrO yrpaB/ieHUsi NogbeMoM/
onyckaHnem

Haxxmute u yaepxusaiTe KHonky down («BHU3»)

Ha My/nbTe AMCTaHLMOHHOIO yrpaBneHusi NogbeMom/
OnycKaHueM.

Mpn HaxxaTUM Ha KHOMKY Py/fIOHHAs WTOpa onycKaeTcs
(Bo Tex nop, noka He 6yAeT AOCTUTHYTO Xenaemoe
MOJIOXKEHME UNUN KpaliHee HMXXHEE MOMNOXEHUE), a ecnu
KHOMKY OTNYCTUTb, ABUXEHMNE WTOPbl OCTAHOBUTCS.

MoabeM pynoOHHOM WITOPbI B KpaliHee BepxHee
MosI0XKEeHUe C NOMOLLbIO MMEIOLLUXCSA HA Hel
KHOMOK

HaxmuTe 1 yaepxvBainTe BEPXHIOK KHOMKY Ha
PY/IOHHOI WTOpe, NoKa LWTopa He NoAHUMETCS B
KpaiiHee BEpXHee MoSIOXEHME.

OnyckaHue PyJIOHHO WITOPbI A0 3alaHHOIrO
YPOBHSI C MOMOLLbIO UMEIOLMNXCA Ha Hel KHOMOK
HaxmuTe 1 yaep>KuBaiTe HUXKHIOK KHOMKY Ha PYOHHOMN
LUTOpe, MOKa LTopa He OMyCTUTCS A0 KPaUHEro HUXXHero
NOJIOXEHWS.

MoAabeM pY/IOHHOM WITOPbI C MOMOLLbIO
MMEIoLMNXCA Ha HEW KHOMOK

HaxmuTe v yaep>XusaiTe BEPXHIO KHOMKY Ha
PYJIOHHOW LUTOpE.

OnyckaHue PyJIOHHOW WTOPbI C MOMOLLbIO
MMeIoWMNXCA Ha HEeW KHOMOK.

Haxmute n yaepxxmBanTe HUXKHIOI KHOMKY Ha PYJIOHHOMN
wrope.



YcraHOBKa MaKCMMaJibHOrO YPOBHSA

BbIAABU)KEHUSA MOJIOTHA

OnycTnTE PYNOHHYIO LUTOPY B HYXXHOE MOJIOXEHNe

C NMOMOLLbIO NyNibTa ANCTAHLUMOHHOIO YNpaBieHns
NoABLEMOM/ONYCKaHMEM MM KHOMOK Ha wTope. Koraa
PYNOHHas WTOPa HAaXOAUTCS B HYXXHOM MOSIOXEHUM,
MOXHO [ABaXAbl HaXaTb PaCMoSIOKEHHYIO Ha HeW KHOMKy
up («BBepx») unn down («BHM3»), 4TOBbI COXPaHUTL
[aHHOe MOoJIoXKeHVe B KayecTBe HOBOrO MaKCUMasnbHOro
YPOBHS BbIABMXXEHWUS NMONOTHA.

Ecnu Bbl XO0TUTE CHPOCUTH MaKCUManbHbI YPOBEHb
BbIIBMXXEHUSI MONIOTHA, CHavyana NoAHUMUTE PYIOHHYIO
LITOPY B KpaliHee BepxHee MosioxeHue. 3aTeM ABaxabl
HaXXMUTe pacrosioXXeHHY0 Ha Hell KHOMKY up («BBepx»)
unu down («BHU3»).

STa HacTpoyika HefoCTyMnHa C NynbTa AUCTaHUMOHHOIO
ynpasneHus NoAbEMOM/OMNYyCKaHUEM.

BOCCTAHOBJIEHUE 3ABOACKUX
HACTPOEK YCTPOWCTBA

BECHPOBOAHOVI nynbT ANCTAaHUMOHHOro
ynpaBneHusa nOI:l'beMOM/OrIyCKaHMeM:
HaXXMUTE KHOMKY CONpsXeHnsa 4 pasa B TeyeHune
5 cekyHA.

BecnpoBoAHas py/oOHHas wWTopa:

HaXxmMuTe 06e KHOMKWU W yAepXVBaiTe B TeHeHne

5 cekyHa. CBETOAMOA MUFHET OAMH pas, NMOATBEPXAAs
cbpoc.

BecnpoBoAHOW NOBTOPUTE/Ib CUrHaNa:

BCTaBbTe OCTpue 6yNaBKM B OTBEPCTME HA HUXHEN
NaHeNn NOBTOPUTENA CUrHana, HaXXMute u y,qepmwsaﬁre
He MeHee 5 cekyHA.

Mocne c6poca HacTpoek NOBTOPUTENS CUrHanNa
HEOGXO,CWIMO BbIMOJIHUTb CONpsXeHune nynbTa
AVUCTaHLUMOHHOrO yrnpaBfieHUst NoAbeMoM/onyckaHnem
C MOBTOPWUTENEM CUrHana, a 3aTeM CHOBa BbIMOHUTL
conpsiKeHWe NynbTa AUCTAHLUMOHHOIO ynpaBneHus
noALEMOM/OMNYCKaHWEM C PYJIOHHOW LUTOPOWA.

3AMEHA BATAPEU

Mpun perynspHoM M HaanexalieM Ucnonb3oBaHun
6ecnpoBoAHOro nyfbTa AUCTAHLUMOHHOIO ynpasieHuns
noAbEMOM/ONyCcKaHMeM Cpok cnyx6bl 6aTapen coctaBuT
0oKOos0 2 NeT.

B cnyyae Heo6x0AMMOCTM 3aMeHbl 6aTapen KpacHbIi
CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP 6YAET MUraTb NPU HaxaTun
060l KHONKK Ha Ny/ibTe AUCTaHLWMOHHOIO yrnpaBneHus
NoABLEMOM/ONyCKaHNEM.

CHMMUTE KPbILIKY W YCTaHOBWUTE HOBYlo GaTapeto Tuna
CR2032.

OCTOPOXXHO!

YcTaHoBKa 6aTapen HENoAXOAALEro Tuna MoxeT
NpuUBECTM K B3pbIBY. BaTapen nognexar ytunusauuu
COMNAcHO MHCTPYKLMSIM.
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BAXXHO!

— becnpoBoaHOW NyNbT ANCTaHLMOHHOMO YNpaB/ieHns
noAbLEMOM/ONyCKaHNeM NpeaHasHayeH TosbKo
ANS UCMOJIb30BaHNS BHYTPU MOMELLEHNSA B
TemnepaTypHoM anana3oHe ot 0 °C go 40 °C.

— He ocTasnsiitTe NynbT AUCTAHLUMOHHOrO ynpaBneHuns
noAbLEMOM/ONYCKaHWEM NoJ BO3AENCTBMEM NPSMOro
COJIHEYHOrO CBETa UK B6IM3U UCTOUYHUKOB Tenna,
TaK KaK OH MOXEeT neperpeTbcs.

— Pabounit AnanasoH cBs3n Mexay 6ecnpoBoAHbIM
ANyNbTOM ANCTAHLUMOHHOIO ynpasJieHNsa I'IO,CI,'beMOM/
onyckaHnem U npueMHMKOM onpeaesieH B yCnoBuax
OTKPbITOrO NpocTpaHcTea. CTpouTenbHble MaTepuasbl
1 pacnonoxeHune 6J10K0B MOryT BAUATb Ha pabounii
AnanasoH 6ecnpoBoAHON CBA3W.

MWHCTPYKLUMA NO yxoay

[lns 04MCTKM 6ECNpPOBOAHOIO NyNibTa AUCTAHLMOHHOIO
ynpaBneHus nogbeMoM/onyckaHveM u 6ecnpoBoaHow
PY/IOHHOM WITOPbI MPOTPUTE UX MSAMKOM CYXOM TKaHbHo.

BHUMAHME!
A6pasuBHble YNCTALLME CPEACTBa U XUMUYECKne
pacTBOpUTENN MOTYT NMOBPEANUTb YCTPOWCTBO.

CoxpaHsiTe 3Ty MHCTPYKUMIO ANA AasibHEHLlero
WUCNoNb30BaHUA.

TEXHUYECKUE AAHHbIE

Tvn: E1766 MNynbT ANCTAHUMOHHOIO ynpasieHus
noabLeMoM/onyckaHnem

MurtaHue: 3 B, 6atapes CR2032

Pa6ounit ananasoH: 10 M B OTKPbITOM MPOCTPaHCTBE
AI‘IH MNCNOoJIb30BaHMUA TOJIbKO BHYTPU NOMeLleHns
Pa6ouasn yacrora: 2405-2480 My

BbixoaHas MowWHOCTb: 0 ABM

WUsrortosurtenn:
IKEA of Sweden AB

Appec: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN (LUBELINS)

3HAYoK C M306paxeHnem nepeyepkHyToro MyCopHoro
KOHTEHEepa Ha Konecvkax 0603Ha4aeT Heo6X0AMMOCTb
YTUAN3NpPoOBaTb AaHHOE nU3aenne oTaebHO OT
6bITOBOro Mycopa. Msgenne Heob6xoanmo caaBaTb

Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBMM C HOpPMATUBaMmn
MECTHOro 3aKoHoAaTeNbCTBa. I'IpasvmbHaﬂ ytunmsauusa
obecneyvBaeT CoKpalleHne KonnyecTea Mycopa,
HarnpasnAeMoro Ha MycopoCxuraTesibHble NpeanpuaTUa
1 CBasikn1, N CHMXXaeT NnoTeHUuuanbHoe HeratTuBHoe
B/INSAHME Ha 34,0pOBbE YenioBeKa U OKpyXaloLyto cpeay.
Bonee nogpobHas uHdbopmaums - B marasvHe UKEA.



YKPAIHCbKA

®YHKUII NYNbTY BE3APOTOBOrro
BIAKPUBAHHS/3AKPUBAHHSA

, . BrOPY:
N . .
~,S HatucHiTb, Wob nigHaTM 6e34pOTOBY PYNOHHY
wTopy.

== BHMU3:
B HaTUCHITb, W06 onycTUTU 6e34pOTOBY PYNIOHHY
wTopy.

CnonyueHHs: [logaite npuctpoi IKEA Home
C smart Ao Bawoi cuctemun. AnBiTbCa iIHCTPYKUIi
HUXYe.

BAXXJ/INBA NMPUMITKA! LLlo6 kepyBaTV BaimmMm
LITOpPaMm1 3a AOMOMOrolo NynbTy 6€34poToBOro
BiZIKPMBaHHSA/3aKpuBaHHS, BaM NoTpibeH
peTpaHcnsaTop curHany!

AOAABAHHS MPUCTPOIB A0 BALLOIO
nynbTY BE3APOTOBOIO BIAKPUBAHHSA/
3AKPUBAHHSA

AKWo nynbT 6€34poTOBOro BiAKPMBaHHSA/
3aKpuBaHHA NPOAAETLCS pa3oM 3 6e34p0oToBOIO
PYJ/IOHHOIO LUTOPOIO Ta PETPAHCIATOPOM CUrHaNy
(B OAHOMY KOMMEKTi), BOHW BXE CMOyYeHi Mix
coboto.

LLlo6 nonaTh 6e34pOTOBI PYNOHHI WITOPKU, NPOCTO
MOBTOPITb HaBeAeHi HxYe Aii.

MepekoHaiTecs, Wo 6e34poTOBY PY/IOHHY LUTOPY
YBIMKHEHO.

1. BipkpuitTe 3afHI0 NaHenb NynbTy BiAKPUBaHHS/
3aKpMBaHHA Ta 3HaNAITb KHOMKY CMOMyYeHHS.

2. KopoTKO HaTUCHITb Ha 06uABi KHOMKM Ha LWTOPI.
Micns uboro NpUCTPIN yBIMKHETbCA | 6yae
rOTOBWIN A0 CMONYYEHHS NPOTArOM 2 XBUIUH.

3. TpuMaitTe NynbT BiAKPMBaHHSA/3aKpUBaHHSA Ayxe
6113bKo A0 6€3ApOTOBOI PYSIOHHOI LITOPU, AKY
noTpi6HO AoAaTW: Ha BiACTaHi He 6inblue Hix 5
oM ®.

4. HaTWCHITb | YTPUMYWTE KHOMKY CMOSlyYeHHS Ha
nynbTi 6€34p0oTOBOro BiAKPUBAHHS/3aKpUBaHHS
NpoTArom He MeHwe 10 cekyHA.

5. Ha nynbTi BiAKpMBaHHS/3aKpUBaHHS NOYHe
NOCTINHO CBITUTUCA YEePBOHUI iHANKATOP.

Binuii iHankaTop Ha nynbTi 6e34poTOBOr0
BiAKPVBaHHS/3aKpMBaHHA NOYHE 3aTEMHIOBATUCS
Ta cnanaxyBaTu, MNOKW MPUCTPOi He ByayTb
YCRiWHO cnony4yeHi M coboto.

3 1 NynbTOM BiAKPUBAHHS/3aKpUBAHHA MOXHA
Cnonyuntn Ao 4 6e34poToBUX PYSIOHHMX LITOP.

0O60B'A3KOBO BUKOHYMTE CNOMYYEHHS NPUCTPOIB Mo
OAHOMY. SIKLO Yy BaC BUHUKAW TPYAHOLLI Nig Yac
CMOJlyYEHHA AEKINbKOX LUTOP, TUMYACOBO BUMHITb
3'eAHaHHA TUX WTOP, AKi BXe 6ynu cnonyuyeHi,
LWNAXOM BUAANEHHA aKyMynaTopHoi 6aTtapei, wo
3HaxoAnTbCs BcepeanHi. Lle nonomoxe BMKOHATH
npouec CNosly4YeHHst MPUCTPOIB HANEXHUM YMHOM.

52

KOPUCTYBAHHSA BE3APOTOBUMM
POJINKOBMMU LUITOPAMU

NMigHATTA POJINKOBOI WITOPU 4O HAWUBMULLOro
MoJIOXKEHHS 3a AO0MOMOroI0 NyJibTa KepyBaHHSA
BiAKPUTTAM/3aKpUTTAM

HaTucHiTb (HeHaAoBro) oANH pas KHOMKY «Bropy»
Ha NyNbTi KepyBaHHSA BIAKPUTTAM/3aKpUTTAM

OnyckaHHA POJIMKOBOI WITOPKU A0 Hanepepa
3ajaHOro piBHA 3a ONOMOrOI0 NyJibTa
KepyBaHHA BiAKPUTTAM/3aKpUTTAM

HaTucHiTb (HeHaAoBro) oAMH pas KHOMKY «BHU3» Ha
NynbTi KEPYBAHHSA BIAKPUTTAM/3aKpUTTAM

NMigHATTA PONIMKOBOI WITOPU 3a 4OMOMOIol0
nynbTa KEPYBaHHA BIiAKPUTTAM/3aKpUTTAM
HaTUCHITb | yTpUMYIiTE KHOMKY «Bropy» Ha nynbTi
KepyBaHHS BiAKPUTTAM/3aKpUTTAM

LTopa 6yae niaHiMaTUCs, NOKN HATUCHYTO KHOMKY
(no pocarHeHHs 6axkaHoro abo HalMBMLLOro
MONOXEHHSA), | 3YyNUHUTBLCA, SKWO ii BiANyCcTUTK.

OnycKaHHS POJIMKOBOI LUTOPM 3a AONOMOIro0
nysbTa KEPYBAaHHA BiAKPUTTAM/3aKpUTTAM
HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY «BHW3» Ha NybTi
KepyBaHHS BiAKPUTTAM/3aKpUTTAM

LLitopa 6yae onyckatucs, NOKM HAaTUCHYTO KHOMKY
(no pocarHeHHs 6axaHoro abo MakcMManbHOro
MONOXEHHS), | 3YyNUHUTBLCA, AKLWO i BiANyCTUTU.

MiagHATTA POZIMKOBOI WUTOPU HA MaKCUMaJibHY
BUCOTY 3a JONOMOIrol0 KHOMOK Ha LTOopi.
OAVH pa3 HaTUCHITb BEPXHIO KHOMKY Ha LWTOpi AN
[OCSITHEHHS HAaBULLOrO MOJIOXEHHS.

OnycKaHHS POJIMKOBOI LUTOPU A0

Hanepepa 3aAaHOro piBHA 3a AONOMOroro
KHOMOK Ha wTopi.

OAVH pa3 HaTUCHITb HWXKHIO KHOMKY Ha WTopi Ans
[OCSITHEHHS HAHMXXYOro MOIOXKEHHS.

MigHATTA WTOPM 32 AONOMOrol
KHOMOK Ha wTopi.
HaTUCHITb | yTPUMYIiTE BEPXHIO KHOMKY Ha LUTOPI.

OnycKaHHA WTOpPM 3a AONOMOroro
KHOMOK Ha wTopi.
HaTUCHITb | yTPUMYIWTE HUXKHIO KHOMKY Ha LWITOPi



YcTaHOBJIEHHA MaKCMMaJZIbHOro

piBHA BigKpUTTA

MNigHIMITb WTOPY A0 6aXXaHOro NoMoXeHHs 3a
[0MOMOrolo NynbTa KepyBaHHS BiAKPUTTAM/
3aKpuUTTSIM abo KHOMOK Ha WTopi. Konu 6axaHe
MNONOXEeHHA 6yae AOCATHYTO, ABiYi HATUCHITb KHOMKY
«Bropy» abo «BHW3» Ha LWTOPI, Wo6 yCcTaHOBUTH Le
MONOXEHHA K MaKCUManbHe.

AKLWO HeobXiAHO OUYMCTUTUN BCTAHOBIEHUI
MaKCuMManbHiN piBeHb BiAKPUTTS, CnoyaTKy NiAHIMITb
LITOPY A0 MaKCMManbHOro NonoxeHHs. MNicnsa uboro
OBiYi HATUCHITb KHOMKY «Bropy» abo «BHWU3» Ha
wTopi.

HanawToByBaTK piBeHb 3a AOMNOMOro MnysbTa
KepyBaHHS BiAKPUTTAM/3aKPUTTAM HEMOX/IVBO.

CKUAAHHSA NPUCTPOIO 10 3BABOACbKUNX
NAPAMETPIB

Ha nynbTi 6€34p0OTOBOro KepyBaHHA
BiAKPUTTAM/3aKpUTTAM:

HaTUCHITb KHOMKY CMOAyYeHHS 4 pa3u NpoTArom
5 ceKkyHa.

Ha 6e3apoTOBiit pONIMKOBIN ITOPI:
HaTtuckarite o6uasi KHOMKKN NpoTaroM 5 cekyHA.
IHanKaTop 0AMH pa3 cnanaxHe, NiATBEPAXYOUYMU
CKUAAHHS.

Ha petpaHcnaTopi 6e3apoToBOro curHany:
BcTaBTe ronky B OTBip Y HUXHIl YaCTUHI
peTpaHcnaTopa Ta TpMManTe HaTUCHYTOO
LoHalMeHLwwe 5 cekyHa.

Micns ckmaaHHA napameTpiB peTpaHcasaTopa
nOTPiI6GHO 3HOBY BMKOHATWU CMONYYEHHSA

nysbTa KepyBaHHSA BiAKPUTTAM/3aKpUTTAM i3
peTpaHCnAaToOpOM, a NoTiM NyfnbTa KepyBaHHS
BiAKPUTTSIM/3aKPUTTAM i3 POSIMKOBOKO LUTOPOHO.

3AMIHA BATAPEIL

AKWo nNynbT 6€34p0TOBOr0 KEpyBaHHS BiAKPUTTAM/
3aKPUTTSAM PerynsipHo BUKOPUCTOBYETbLCH
BiZANOBIAHO A0 IHCTPYKUil, Moro 6aTapel BUCTaunTb
npnbnn3HoO Ha 2 pokw.

YepBOHUI iHAMKaTOP 6aMMaTUMe nig Yac cnpobu
BUKOPUCTaHHA NyJsibTa KepyBaHHA BiAKPUTTAM/
3aKpUTTAM, NOBIAOMSIOYN NPO HEO6XIAHICTE 3aMiHn
6arapei.

BigkpuitTe 3afH0 naHenb i 3aMiHiTb 6aTapeto
CR2032 Ha Hosy.

3ACTEPEXXEHHSA!

IcHye pusunk BUbyxy B pasi BCTaHOBNeHHs 6aTapei
HENPaBWUIbHOIO TUNY. YTUNI3yNTe BUKOPUCTaHI
6aTapei BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUIN.
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BAXXJ/INBO!

— MynbT 6€34pOTOBOr0 KepyBaHHA BiAKPUTTSM/
3aKpPUTTAM MpU3HAYEHO AN BUKOPUCTAHHS NuLle
B MNPUMILLIEHHAX i3 TEMNepaTypolo B Aiana3oHi Big
0°C po 40°C.

— He 3anvwaiTte nynbT 6€34pOTOBOr0 KEpPyBaHHS
BiAKPUTTAM/3aKPUTTAM Mg NPSMUM COHAYHUM
npoMiHHAM abo nobnunsy 6yab-aKkoro axepena
Tenna, OCKifibKn Lie MOoXe Npu3BecTy 40 1Moro
neperpisy.

— BiactaHb Mix nynbToM 6e34p0oTOBOrO
KepyBaHHA BiAKPUTTAM/3aKpUTTAM i NpuiiMayem
BUMIPIOETbCS HA BiAKPUTOMY NpocTopi. Pi3Hi
6yaniBenbHi MaTepianu Ta NepeLkoan MOXYTb
BMNAMBATK Ha AanbHiCTb 6€34p0TOBOroO 3B'A3KY.

IHCTPYKUII Woao gornagy

OuuwaiiTe NynbT 6€34POTOBOrO KEPYBAHHS
BiAKPUTTSIM/3aKpUTTAM | 6€34p0TOBY POSMKOBY
LUTOPY M'SIKOKO CYyXOK TKaHUHOHO.

NMPUMITKA!
Hikonu He BuKkopucToByiTe abpasnBHi ounwyBadi
a60 XiMiYHi PO3YMHHWKMU.

36epeXxiTb Ui iIHCTPYKLUIT 419 BUKOPUCTaHHS B
Maii6yTHbOMY.

TEXHIMHI AAHI

Tuvn: E1766: nynbT KepyBaHHSA
BiAKPUTTAM/3aKpUTTAM

Dxepeno xxuBneHHna: 6atapes 3 B, CR2032

BiacTraHb aii: 10 M Ha BigKpUTOMY npocTopi

Tinbky AN BUKOPUCTAHHA B NPUMiLLLEHHAX

Po6oua yacrora: 2405-2480 MI'y

BuxigHa noty>kHicTtb 0 AbM

Bupo6Huk:
IKEA of Sweden AB

Appeca: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
(WBeuin)

)4

MantoHOK i3 3aKpecneHnM KOHTEMHEPOM AN1a CMITTS
Ha Konecax 03Hayae, Wo npeameT HeobXxiaHo
BUKMAATM OKpPeMO BiA NobyToBMX BiAXoAiB.
MpeameT HeobXiaHO 34aTN Ha nepepobneHHs
BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX MOMOXEHb LWOAO
yTunisauii Bigxoais. Bigokpemniooum no3HayeHnm
npeameT BiA NobyToBMX BiAXOAIB, BU AOMOMOXeTe
3MeHWnTK 06’eM BiAX0AiB, AKi BiANpaBnsoTbLCS
Ha CMiTTeCnantoBanbHi cTaHuii abo 3Banuia, Ta
[OMOMOXETE 3MEHLUNTU NOTEHLUINHUIA HeraTUBHWUI
BMNJIMB Ha 340POB’S NOANHN Ta HAaBKOULLIHE
cepepoBuLe. 3a AeTaNbHOW iHopMaLieo
3BEpHiTbCA A0 MarasunHy IKEA.



SRPSKI

FUNKCIJE DALJINSKOG UPRAVLIACA ZA
BEZICNO OTVARANJE/ZATVARANIJE

:': NAGORE:
I Pritisnite da pomerite svoju bezi¢nu rolo
zavesu nagore.

== NADOLE:
== Pritisnite da pomerite svoju beZi¢nu rolo
zavesu nadole.

Uparivanje: Dodajte IKEA kuéne pametne
¢ proizvode u svoj sistem. Pogledajte
uputstva u nastavku.

VAZNA NAPOMENA: Potreban vam je repetitor
signala da biste mogli da upravljate zavesama
putem daljinskog upravljaca za bezi¢no
otvaranje/zatvaranje!

DODAVANJE UREDAJA NA DALJINSKOM
UPRAVLIACU ZA BEZICNO OTVARANJE/
ZATVARANIJE

Kada se daljinski upravljac za bezi¢no
otvaranje/zatvaranje prodaje zajedno sa
bezi¢nom rolo zavesom i repetitorom signala (u
istom paketu), oni su ve¢ upareni.

Da biste dodali jos beZi¢nih rolo zavesa,
dovoljno je da ponovite korake u nastavku:
Postarajte se da vasa beZi¢na rolo zavesa bude
ukljucena.

1 Otvorite zadnji poklopac daljinskog
upravljaca za otvaranje/zatvaranje i
pronadite dugme za uparivanje.

2 Nakratko pritisnite oba dugmeta na zavesi.
Ovo ¢e dovesti do toga da se uredaj aktivira i
pripremi za uparivanje tokom 2 minuta.

3 Drzite daljinski upravlja¢ za otvaranje/
zatvaranje veoma blizu beZi¢ne rolo zavese
koju Zelite da dodate (ne dalje od 5 cm &).

4 Pritisnite i drzite dugme za uparivanje
najmanje 10 sekundi na daljinskom
upravljacu za beZi¢no otvaranje/zatvaranje.

5 Crvena lampica ¢e neprekidno svetleti
na daljinskom upravljacu za otvaranje/
zatvaranje. Na beZzi¢noj zavesi bela lampica
¢e poceti da se iskljucuje i treperece sve dok
se uredaji uspesno ne upare.

Do 4 bezi¢ne zavese mogu da se upare sa 1
daljinskim upravljacem za otvaranje/zatvaranje.

Postarajte se da ih uparite jedan po jedan. Ako
imate teSkoca sa uparivanjem vise zavesa,
privremeno prekinite vezu sa onim koje su veé
bile uparene tako sto cete ukloniti dugmastu
bateriju. To ¢e pomodi sa procesom uparivanja.
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KORISCENJE BEZICNIH ROLO ZAVESA

Pomerite zavesu nagore do gornjeg
poloZaja koristeéi daljinski upravljac¢ za
otvaranje/zatvaranje

Pritisnite dugme nagore jednom (kratak
pritisak) na daljinskom upravljacu za otvaranje/
zatvaranje

Pomerite zavesu nadole do prethodno
podesenog nivoa koristeci daljinski
upravlja¢ za otvaranje/zatvaranje
Pritisnite dugme nadole jednom (kratko
pritiskanje) na daljinskom upravljacu za
otvaranje/zatvaranje

Pomerite zavesu nagore koristedi daljinski
upravljac za otvaranje/zatvaranje
Pritisnite i drzite dugme nagore na daljinskom
upravljacu za otvaranje/zatvaranje

Prilikom pritiskanja dugmeta zavesa se podize
(sve dok se ne dostigne Zeljeni polozaj ili
gornji poloZaj); ako se dugme pusti, zavesa se
zaustavlja.

Pomerite zavesu nadole koristeci daljinski
upravljac za otvaranje/zatvaranje
Pritisnite i drzite dugme nadole na daljinskom
upravljacu za otvaranje/zatvaranje

Prilikom pritiskanja dugmeta zavesa se spusta
(sve dok se ne dostigne Zeljeni polozaj ili
maksimalni polozaj); ako se dugme pusti,
zavesa se zaustavlja.

Pomerite zavesu nagore do gornjeg
poloZaja koristeéi dugmad na zavesi.
Jednom pritisnite dugme Nagore (vrh) na zavesi
sve dok zavesa ne dostigne gornji polozaj.

Pomerite zavesu nadole do prethodno
podesenog nivoa koriste¢i dugmad na
zavesi.

Jednom pritisnite dugme Nadole (dno) na zavesi
sve dok zavesa ne dostigne donji polozaj.

Pomerite zavesu nagore koristeci
dugmad na zavesi.
Pritisnite i drzite dugme Nagore (vrh) na zavesi.

Pomerite zavesu nadole koristeci
dugmad na zavesi.
Pritisnite i drzite dugme Nadole (dno) na zavesi



Podesite maksimalni nivo Sirenja

Pomerite zavese do Zeljenog polozaja koristeci
daljinski upravljac za otvaranje/zatvaranje

ili dugmad na zavesi. Kada se zavesa nade

na zeljenom polozaju, mozete dva puta da
pritisnete dugme nagore ili nadole na zavesi da
sacuvate ovaj polozaj kao novi maksimalni nivo
Sirenja.

Ako Zelite da izbriSete podeSavanje
maksimalnog nivoa Sirenja, prvo pomerite
zavesu u gornji poloZaj. Nakon toga, dva puta
pritisnite dugme nagore ili nadole na zavesi.

Ne mozete da obavite ovo podeSavanje koristedi
daljinski upravljac za otvaranje/zatvaranje.

VRACANIJE UREDPAJA NA FABRICKA
PODESAVANJA

Za daljinski upravlja¢ za bezZi¢no
otvaranje/zatvaranje:

Pritisnite dugme za uparivanje 4 puta u roku od
5 sekundi.

Za bezicnu rolo zavesu:

Pritisnite oba dugmeta i drzite 5 sekundi. LED
lampica ¢e zatreperiti jednom da bi potvrdila
resetovanje.

Za repetitor bezi¢nog signala:
Pritisnite iglicu u otvor na dnu repetitora signala
i drzite najmanje 5 sekundi.

Nakon resetovanja repetitora signala, morate
da uparite daljinski upravljac¢ za otvaranje/
zatvaranje i zatim da ponovo uparite daljinski
upravljac¢ za otvaranje/zatvaranje sa rolo
zavesom.

ZAMENA BATERIJE

Kada se daljinski upravljac za bezi¢no
otvaranje/zatvaranje koristi redovno i onako
kako je predvideno, baterija ¢e trajati priblizno
2 godine.

Kada bude vreme za zamenu baterije, crveni
LED indikator ce treperiti kada aktivirate
daljinski upravljac za otvaranje/zatvaranje.
Otvorite zadnji poklopac i zamenite bateriju
novom baterijom CR2032.

OPREZ!
Rizik od eksplozije ako se baterija zameni
baterijom neodgovarajuce vrste. O
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VAZNO!

— Daljinski upravljac za bezi¢no otvaranje/
zatvaranje namenjen je iskljucivo za
upotrebu u zatvorenom prostoru i moze se
koristiti u temperaturnom opsegu od 0 °C
do 40 °C.

— Nemojte da ostavljate daljinski upravljac za
bezi¢no otvaranje/zatvaranje na direktnom
suncu ili u blizini direktnog uticaja sunca jer
moze dodi do pregrevanja.

— Domet daljinskog upravljac¢a za bezi¢no
otvaranje/zatvaranje i prijemnika izmeren je
u prostoru bez prepreka. Razli¢iti gradevinski
materijali i postavljanje uredaja mogu da
uti¢u na opseg beZi¢nog povezivanja.

UPUTSTVO ZA ODRZAVANIE

Da biste odistili daljinski upravljac za bezi¢no
otvaranje/zatvaranje i bezi¢nu rolo zavesu,
obrisite ih mekom suvom krpom.

NAPOMENA!

Nikada nemojte da koristiti abrazivna sredstva
za cCiscenje ili hemijske rastvore jer time mozete
da ostetite proizvod.

Sacuvajte ovo uputstvo za buducu
upotrebu.

TEHNICKI PODACI

Tip: E1766 daljinski upravljac za
otvaranje/zatvaranje

Ulaz: 3 V, CR2032 baterija

Domet: 10 m bez prepreka

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Radna frekvencija: 2405-2480 Mhz

Izlazna snaga: 0 dBm

Proizvodac:
IKEA Sweden AB

Adresa: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

)i

Simbol precrtana kanta na toc¢kovima upucuje
da dati proizvod treba odloZiti odvojeno od
ostalog otpada u domacinstvu. Proizvod

treba predati na reciklazu u skladu s vazeéim
propisima za odlaganje otpada i zastitu Zivotne
sredine. Odvajanjem oznacenog proizvoda od
otpada iz domacinstva pomazes da se smanji
obim otpada koji se izrucuje na spaljivanje i
deponiju, a time ¢e$ umanjiti nezeljeni ucinak
na ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu. Radi blizih
obavestenja, molimo obrati se robnoj kuci IKEA.



SLOVENSCINA

BREZZICNE ODDALJENE
FUNKCIJE ODPRI/ZAPRI

:': NAVZGOR:
I Pritisnite za premikanje brezzi¢nega
sencila navzgor.

= NAVZDOL:
Pritisnite za premikanje brezzi¢nega
sencila navzdol.

Seznanjanje: Dodajte izdelke IKEA
Home smart v vas sistem. Glejte spodnja
navodila.

POMEMBNO: Za usmerjanje svojih sencil z
brezzi¢nim oddaljenim upravljalnikom Odpri/
Zapri potrebujete ponavljalnih signala!

DODAJANIE NAPRAV V VASE

BREZZICNO ODDALJENO UPRAVLJANIJE
Ko se brezZi¢ni oddaljeni upravljalnik Odpri/
Zapri prodaja skupaj z brezzi¢nim sencilom in
ponavljalnikom signala (v istem paketu), sta
napravi ze seznanjeni.

Za dodajanje vec brezzi¢nih sencil, ponovite
spodnja navodila:

Prepricajte se, da je vase brezzi¢no sencilo
vklopljeno.

1 Odprite hrbtni pokrov daljinskega
upravljalnika Odpri/Zapri in poisc¢ite gumb
za sezhanjanje.

2 Kratek pritisk obeh gumbov na sencilu.
Tako bo naprava budna in pripravljena na
seznanjanje za 2 minuti.

3 Drzite oddaljeni upravljalnik Odpri/Zapri
zelo blizu brezzi¢nega sencila, ki ga zelite
dodati: ne ved kot 5 cm stran .

4 Pritisnite in drzite gumb za seznanjanje na
brezzicnem daljinskem upravljalniku Odpri/
Zapri najmanj 10 sekund.

5 Rdeca lu¢ bo enakomerno svetila na
oddaljenem stikalu Odpri/Zapri. Na vasem
brezZi¢nem sencilu se bo bela lu¢ka zacela
temniti in utripati, dokler naprave ne bodo
uspesno seznanjene.

Do 4 brezzi¢na sencila lahko seznanite z 1
brezZi¢nim oddaljenim upravljalnikom Open/
Zapri.

Prepricajte se, da jih zdruZite po enega
naenkrat. Ce imate tezave pri seznanjanju vec
sencil, zacasno izkljucite tista, ki so Ze bila
seznanjena, tako da jim odstranite baterijo. To
bo pomagalo pri postopku seznanjanja.
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UPORABA ROLET NA DALJINSKO
UPRAVLIJANIE

Dviganje rolete dvignite v najvisji polozaj
z daljinskim upravljalnikom za
odpiranje/zapiranje

Enkrat pritisnite gumb navzgor (kratek pritisk)
na daljinskem upravljalniku za odpiranje/
zapiranje

Spuséanje rolete na prednastaviljeno
raven z daljinskim upravljalnikom za
odpiranje/zapiranje

Enkrat pritisnite gumb navzdol (kratek pritisk)
na daljinskem upravljalniku za odpiranje/
zapiranje

Roleto dvignite z daljinskim
upravljalnikom za odpiranje/zapiranje
Pritisnite in drZite gumb navzgor na daljinskem
upravljalniku za odpiranje/zapiranje

Med pritiskanjem gumba se roleta dviguje
(dokler ni dosezen zeleni polozaj ali najvisji
polozaj). Ce gumb spustite, se rolete ustavijo.

Spuscanje rolete z daljinskim
upravljalnikom za odpiranje/zapiranje
Pritisnite in drzite gumb navzdol na daljinskem
upravljalniku za odpiranje/zapiranje

Med pritiskanjem gumba se roleta spusca
(dokler ni doseZen zeleni polozaj ali koncni
polozaj). Ce gumb spustite, se rolete ustavijo.

Dviganje rolete dvignite v najvisji polozaj
z gumbi na roleti.

Pridrzite zgornji gumb (na vrhu) rolete, dokler
roleta ne doseze zgornjega polozaja.

Spuséanje rolete na prednastaviljeno
raven z gumbi na roleti.

Pridrzite spodnji gumb (na dnu) rolete, dokler
roleta ne doseZe spodnjega polozaja.

Roleto dvignite z gumbi na roleti.
Pritisnite in drZite gumb na vrhu rolete
(zgoraj).

Roleto spustite z gumbi na roleti.
Pritisnite in drzite gumb na dnu rolete (spodaj)



Nastavitev najvecjega nivoja razsiritve
Rolete premaknite v Zeleni polozaj z daljinskim
upravljalnikom za odpiranje/zapiranje ali

z gumbi na roleti. Ko roleta doseze Zeleni
poloZaj, lahko dvakrat pritisnete gumb navzgor
ali navzdol na roleti, da shranite ta polozaj kot
novi najvecji nivo razsiritve.

Ce Zelite izbrisati nastavitev najve&jega nivoja
razsiritve, roleto najprej premaknite v najvisji
polozaj. Nato dvakrat pritisnite gumb navzgor
ali navzdol na roleti.

Te nastavitve ne morete izvesti z daljinskim
upravljalnikom za odpiranje/zapiranje.

TOVARNISKA PONASTAVITEV NAPRAVE
Za daljinski upravljalnik za odpiranje/
zapiranje:

V 5 sekundah 4-krat pritisnite gumb za
seznanitev.

Za roleto na daljinsko upravljanje:
Oba gumba pridrzite 5 sekund. LED-lu¢ka bo
enkrat utripnila, da potrdi ponastavitev.

Za ponavljalnik signala daljinskega
upravljalnika:

V luknjico na dnu ponavljalnika signala vstavite
buciko ali podoben predmet in pritiskajte vsaj
5 sekund.

Po ponastavitvi ponavljalnika signala morate
upravljalnik za odpiranje/zapiranje najprej
seznaniti s ponavljalnikom signala in ga nato
znova seznaniti z roleto.

MENJAVA BATERIJE

Ce daljinski upravljalnik za odpiranje/zapiranje
uporabljate redno in v skladu z njegovim
namenom, bo baterija zdrzala priblizno 2 leti.
Ko morate zamenjati baterijo, bo ob pritisku
vsake tipke na daljinskem upravljalniku

za odpiranje/zapiranje zasvetil rde¢ LED-
pokazatelj.

Odprite zadnji pokrovcek in zamenjajte
baterijo z novo baterijo tipa CR2032.

POZOR!

Ce baterijo zamenjate z nepravilno vrsto
baterije, obstaja nevarnost eksplozije.
Izrabljene baterije zavrzite v skladu z navodili.
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POMEMBNO!

— Daljinski upravljalnik za odpiranje/zapiranje
je namenjen uporabi v zaprtih prostorih pri
temperaturah od 0 do 40 °C.

— Daljinskega upravljalnika za odpiranje/
zapiranje ne puscajte na neposredni son¢ni
svetlobi ali v bliZini virov svetlobe, ker se
lahko pregreje.

— Doseg med daljinskem upravljalnikom za
odpiranje/zapiranje in sprejemnikom je
izmerjen brez ovir. Na doseg brezzi¢ne
povezave lahko vplivajo razli¢ni gradbeni
materiali in postavitev enot.

NAVODILA ZA NEGO

Daljinski upravljalnik za odpiranje/zapiranje in
roleto na daljinsko upravljanje Cistite s suho in
mehko krpo.

OPOMBA.

Nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih
sredstev ali kemicnih topil, ker lahko
poskodujejo izdelek.

Ta navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

TEHNICNI PODATKI

Tip: Daljinski upravljalnik za zapiranje/
odpiranje E1766

Vhod: 3V, baterija CR2032

Doseg: 10 m na prostem

Samo za uporabo v zaprtih prostorih

Frekvenca delovanja: 2405-2480 Mhz

Izhodna mo¢é: 0 dBm

Proizvajalec:
IKEA na Svedskem AB

Naslov: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

)4

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom
pomeni, da izdelek ne spada med obic¢ajne
gospodinjske odpadke. Izdelek je treba

zavreci oziroma reciklirati v skladu z lokalnimi
okoljevarstvenimi predpisi. Z locevanjem
odpadkov se zmanjsa koli¢ina odpadkov v
sezigalnicah in na smetiscih in s tem morebiten
negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje.
Dodatne informacije so na voljo v najblizji
trgovini IKEA.



TURKCE

KABLOSUZ UZAKTAN ACMA/KAPAMA
KUMANDASININ ISLEVLERI

:': YUKARI:
1™ Kablosuz stor perdenizi yukari hareket
ettirmek igin basin.

=— ASAGI:
= Kablosuz stor perdenizi asagi hareket
ettirmek igin basin.

Eslestirme: Sisteminize IKEA Home akilli
¢ Grunlerini ekleyin. Asagidaki talimatlara g6z
atin.

ONEMLI NOT: Kablosuz uzaktan Agma/Kapama
kumandasi ile perdelerinizi yonlendirebilmek igin
Sinyal Tekrarlayiciya ihtiyaciniz var!

KABLOSUZ UZAKTAN ACMA/KAPAMA
KUMANDASINA CiHAZ EKLENMESI
Kablosuz uzaktan Agma/Kapama kumandasi,
bir kablosuz stor perde ve Sinyal Tekrarlayici ile
birlikte satiliyorsa (ayni pakette), bunlar zaten
eslestirilmistir.

Daha fazla kablosuz stor perde eklemek igin
asadidaki adimlar tekrarlayin:

Kablosuz stor perdenizin galisir halde
oldugundan emin olun.

1 Agma/Kapama kumandasinin arka kapagini
agin ve eslestirme digmesini bulun.

2 Perdedeki her iki digmeye kisa bir slire
basin. Bu islem cihazi uyandirip 2 dakika
siireyle eslestirmeye hazir hale getirecektir.

3 Uzaktan Agma/Kapama kumandasini,
eklemek istediginiz kablosuz stor perdeye
yakin mesafede tutun: en fazla 5 cm uzakta

4 Kablosuz uzaktan Agma/Kapama
kumandasinin Uzerindeki eslestirme
digmesini 10 saniye boyunca basih tutun.

5 Uzaktan Agma/Kapama kumandasinin
Uzerinde kirmizi bir 1sik sabit olarak
yanacaktir. Kablosuz stor perdenizde ise
beyaz bir 1sik kararmaya baslayacak ve
basarili bir sekilde eslestigini belirtmek igin
bir kez yanip sénecektir.

1 uzaktan Agma/Kapama kumandasi ile en fazla
4 kablosuz stor perde eslestirilebilir.

Hepsini birer birer eslestirdiginizden emin
olun. Birden fazla perdeyi eslestirmekte zorluk
cekiyorsaniz, 6nceden eslestirilmis olanlarin
icindeki pil hlcresini gikararak baglantilarini
gegici olarak kesin. Bu, eslestirme islemini
cabuklastiracaktir.
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KABLOSUZ STOR PERDELERIN KULLANIMI

Uzaktan A¢ma/Kapama kumandasi
kullanilarak perdenin en tepe konuma
ylikseltilmesi

Uzaktan Agma/Kapama kumandasindaki yukari
digmesine bir kez basin (kisa stire basin)

Uzaktan Agma/Kapama kumandasi
kullanilarak perdenin dnceki diizeye
indirilmesi

Uzaktan Agma/Kapama kumandasindaki asagi
digmesine bir kez basin (kisa stire basin)

Uzaktan Agma/Kapama kumandasini
kullanarak perdeyi yukari hareket ettir
Uzaktan Agma/Kapama kumandasindaki yukari
digmesini basil tutun

Dugmeye basarken perde (istenilen konuma
ya da en tepe konuma gelene kadar) ylkselir,
digme birakildiginda ise storlarin hareketi
durur.

Uzaktan A¢gma/Kapama kumandasi
kullanilarak perdenin asagi hareket
ettirilmesi

Uzaktan Agma/Kapama kumandasindaki asagi
digmesini basil tutun

Dugmeye basarken perde (istenilen konuma ya
da en azami boya ulasana kadar) algalir, digme
birakildiginda ise storlarin hareketi durur.

Perdedeki diigmeler kullanilarak, perdenin
en tepe konuma yiikseltilmesi.

Perde en tepe konuma ulasana kadar perdedeki
Ust (Top) diigmesine basin.

Perdedeki diigmeler kullanilarak, perdenin
onceki diizeye indirilmesi.

Perde en alt konuma inene kadar perdedeki Alt
(Lower) diigmesine basin.

Diigmeleri kullanarak perdeyi yukari
hareket ettir.
Perdedeki Ust (Top) digmesini basili tutun.

Diigmeleri kullanarak perdeyi asagi
hareket ettir.
Perdedeki Alt (Lower) digmesini basili tutun



Azami uzatma diizeyine ayarlama

Uzaktan Agma/Kapama kumandasini ya

da perdedeki diigmeleri kullanarak storlari
istenilen konuma getirin. Perde istenilen
konumdayken bu konumu yeni azami uzatma
duzeyi olarak kaydetmek igin perdedeki yukari
ya da asagi digmesine iki kez basin.

Eder azami uzatma dlzeyi ayarini iptal etmek
istiyorsaniz, perdeyi énce en tepe konuma
getirin. Sonra perdedeki yukari ya da asagi
digmesine iki kez basin.

Bu ayarlama, uzaktan Agma/Kapama
kumandasi kullanilarak yapilamaz.

CIHAZIN FABRIKA AYARLARINA
SIFIRLANMASI

Kablosuz uzaktan Acma/Kapama
kumandasi igin:

Eslestirme digmesine 5 saniye igerisinde 4 kez
basin.

Kablosuz stor perde igin:

Her iki digmeye 5 saniye boyunca basin.
Ayarlarin sifirlandigini onaylamak igin LED is1k
bir kez yanip soner.

Kablosuz sinyal tekrarlayici igin:
Sinyal tekrarlayicinin altindaki igne deligine en
az 5 saniye boyunca igne ile bastirin.

Sinyal tekrarlayiciyi sifirladiktan sonra uzaktan
Agma/Kapama kumandasini, sinyal tekrarlayici
ile eslestirip, sonra yeniden stor perde ile
eslestirmelisiniz.

PiLiN DEGISTiRILMESI

Kablosuz uzaktan Agma/Kapama kumandasi
duzenli ve istenilen sekilde kullanildigi takdirde
pilin 6mri yaklasik olarak 2 yil olacaktir.

Pili degistirme zamani gelmisse, uzaktan
Agma/Kapama kumandasini actiginizda kirmizi
bir LED gbsterge yanip soner.

Arka kapadi agin ve pili, yeni bir CR2032 pil ile
degistirin.

DIKKAT!
Yanlis tirde bir pil takilirsa patlama riski
olusur. Kullaniimis pilleri talimatlara goére atin.
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ONEMLI!

— Kablosuz uzaktan Agma/Kapama kumandasi
sadece i¢ mekan kullanimi igindir ve 0°C ila
400°C arasindaki sicakliklarda kullanilabilir.

— Kablosuz uzaktan Agma/Kapama
kumandasini, asiri isinabilecedi igin
dogrudan guines isigi alan bir yere ya da bir
1st kaynadinin yakinina koymayin.

— Kablosuz uzaktan Agma/Kapama
kumandasi ile alici arasindaki menzil agik
havada olgllmustidr. Yaplr materyallerindeki
ve Unitelerin yerlestirilmesindeki farkhlik
kablosuz baglanti menzilini etkileyebilir.

BAKIM TALIMATLARI

Kablosuz uzaktan Agma/Kapama kumandasini
ve kablosuz Stor Perdeyi yumusak kuru bir
bezle temizleyin.

UNUTMAYIN!

Uriine zarar verebilecegdinden asindirici
temizlik maddelerini veya kimyasal gozeltileri
asla kullanmayin.

Bu talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin.

TEKNiK VERILER

Tip: E1766 uzaktan kumandali Agma/Kapama
Giris: 3V, CR2032 Pil

Menzil: Agik havada 10 m

Sadece i¢ mekan kullanimina yoneliktir
Calisma frekansi: 2405-2480Mhz

Cikig giicii: 0 dBm

Uretici:
IKEA of Sweden AB

Adres: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, ISVEC

)i

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép
kutusu semboll, o trinln ev atiklarindan

ayri olarak ¢ope atilmasi gerektigini belirtir.
Uriin, ¢épe atilmasi gerektiginde geri déniisiim
igin yerel gevre diizenlemesi kurallarina

uygun olarak ¢dpe veya toplama noktalarina
birakilmahdir. Bu sembole sahip Urinlerin
dogru bir sekilde ¢ope atilmasi, yakma veya
depolanma igin génderilen atik miktarinin
azalmasina ve insan saghgi ve gevre tzerindeki
olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi igin, IKEA
madazasi ile irtibata geginiz.
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